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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-

zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen

verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge

(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge

(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch

fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-

nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gert nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Geréat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, da
das Schleifband das eigene Netzkabel treffen kann.
Das Beschadigen einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick und schalten Sie es erst aus, nach-

dem Sie es vom Werkstiick abgehoben haben. Das Elek-

trowerkzeug kann sich plétzlich bewegen.

» Beriihren Sie niemals das laufende Schleifband. Es be-
steht Verletzungsgefahr.

» Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Funken-
flug gefahrdet werden. Entfernen Sie brennbare Mate-

rialien aus der Ndhe. Beim Schleifen von Metallen ent-
steht Funkenflug.

» Verwenden Sie keine verschlissenen, eingerissenen
oder stark zugesetzten Schleifbander. Beschadigte
Schleifbander kénnen zerreiBen, weggeschleudert wer-
den und jemanden verletzen.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

e

Deutsch | 7

> Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trockenschleifen,
Strukturieren und Polieren von Metallen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Justierschraube fiir Bandlauf
Spindelarretierung

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
Ein-/Ausschalter

Klemmhebel fiir Schleifvorsatz
Stellrad Bandgeschwindigkeitsvorwahl
Antriebsrolle

Gehdusedeckel
Befestigungsschraube fiir Gehausedeckel
Schleifvorsatz

Gleitelement*

Schleifband*

13 Umlenkrolle

14 Auflageflache

15 Handgriff (isolierte Griffflache)

16 Schleifarm*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten
Sachnummer 3601 HA80..
Nennaufnahmeleistung w 720
Bandgeschwindigkeit bei Stell-
radstufe
-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Schleifbandlange mm 457
Schleifbandbreite mm 6/13/20
Vorwahl Bandgeschwindigkeit °
Softstart °
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01/2003 kg 2,0
Schutzklasse O/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 89 dB(A); Schallleis-

tungspegel 100 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
a,=2m/s2, K=1,5m/s2,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einemin EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

e

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
LTechnische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Staub-/Spaneabsaugung
» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Zusatzgriff montieren (siehe Bild A)

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 3.

Schrauben Sie den Zusatzgriff 3 abhangig von der Arbeitswei-

se rechts oder links am Getriebekopf ein.

Schleifvorsatz einstellen (siehe Bild B)

- Offnen Sie den Klemmhebel 5 vollstandig vor dem Einstel-
len des Schleifvorsatzes 10.

- Schwenken Sie den Schleifvorsatz 10 entsprechend lhren
Arbeitsbedingungen und lhrer Arbeitsposition.

- SchlieBen Sie den Klemmhebel 5 und ziehen Sie diesen
festan.
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Hinweis: Der Klemmhebel 5 hat einen Freilauf, um ihnin eine
ergonomisch giinstige oder platzsparende Position drehen zu
kénnen.

Ziehen Sie bei angezogenem Klemmhebel 5 den Griff vom Ge-
triebekopf weg, drehen Sie ihn in die gewiinschte Position
und lassen Sie ihn wieder einfedern.

Schleifband wechseln (siehe Bild C)

- Losen Sie die Befestigungsschraube 9 und entfernen Sie
den Gehausedeckel 8.

- Driicken Sie den Schleifvorsatz 10 an der Auflageflache 14
gegen einen festen Gegenstand (z.B. Arbeitsplatte) bis der
Schleifvorsatz 10 einfedert. Demontieren Sie das Schleif-
band 12.

- Legen Sie das neue Schleifband 12 zuerst auf die Antriebs-
rolle 7 und anschlieBend auf die Umlenkrolle 13 auf. Ach-
ten Sie darauf, dass die Pfeilrichtungen auf der Schleif-
bandinnenseite (falls vorhanden) und dem Gehausedeckel
8 des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Entlasten Sie
den Schleifvorsatz 10 wieder, so dass sich das Schleif-
band 12 spannt.

- Montieren Sie den Gehausedeckel 8 mit der Befestigungs-
schraube 9.

- Stellen Sie gegebenenfalls den Bandlauf ein, siehe Ab-
schnitt ,Bandlauf einstellen®.

Bandlauf einstellen (siehe Bild D)

» Stellen Sie den Bandlauf nur bei ausgeschaltetem und
vom Netz getrennten Elektrowerkzeug ein.

Drehen Sie an der Justierschraube 1 bis das Schleifband 12

zentriert auf der Umlenkrolle 13 aufliegt.

Wahl des Schleifbandes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche
Schleifbander verfiigbar:

Zum Trockenschleifen und Vor-

schleifen grob 40, 60

Zum Strukturieren und zum Ebnen

kleinerer Unebenheiten mittel 80, 120
180

Zum feinen Strukturieren fein .
Vliesbander

Polieren Vliesbander

Hinweis: Je nach Art der Anwendung und dem zu bearbeiten-
den Material konnen Sie flexible oder steife Schleifbénder
verwenden.

Schleifarm wechseln (siehe Bild E)

- Demontieren Sie das Schleifband 12 (siehe Abschnitt
»Schleifband wechseln®).

- Schrauben Sie die Justierschraube 1 heraus und nehmen
Sie den Schleifarm 16 ab.

- Setzen Sieden neuen Schleifarm 16 ein und befestigen Sie
ihn mit der Justierschraube 1.

- Achten Sie darauf, dass der Schleifarm 16 wie in Bild E in
der richtigen Orientierung montiert wird.

e
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- Legen Sie das Schleifband 12 auf (siehe Abschnitt
»Schleifband wechseln®).

- Stellen Sie den Bandlauf ein (siehe Abschnitt ,Bandlauf
einstellen®).

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 4 nach vorn.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 4 nach hinten.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Bandgeschwindigkeit vorwahlen

» Verwenden Sie eine der Anwendung angepasste Band-
geschwindigkeit, um eine Beschadigung des Materials
zu verhindern.

Mit dem Stellrad Bandgeschwindigkeitsvorwahl 6 kénnen Sie

die benotigte Bandgeschwindigkeit auch wahrend des Betrie-

bes verandern.

Die erforderliche Bandgeschwindigkeit ist vom Werkstoff und

den Arbeitsbedingungen abhangig und kann durch prakti-

schen Versuch ermittelt werden.

» Bei Verwendung von Vlieshband stellen Sie maximal die
Drehzahlstufe 4 ein. Andernfalls wird das Vliesband zu
heiB.

Arbeitshinweise

Die Abtragsleistung beim Schleifen und die Oberflachengiite
werden im Wesentlichen durch die Wahl des Schleifbandes
sowie durch die vorgewahlte Bandgeschwindigkeit bestimmt.

Arbeiten Sie moglichst mit geringem Anpressdruck, um die

Lebensdauer der Schleifbander zu erhdhen. Eine iibermaBige

Erhéhung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu einer héheren

Schleifleistung, sondern zu starkerem VerschleiB des Elektro-

werkzeuges und des Schleifbandes.

Arbeiten Sie mit maBigem Vorschub und fiihren Sie den

Schleifvorgang parallel und iiberlappend zu den Schleifbah-

nen durch.

Fiir das Erreichen einer perfekten Oberfldche tiberspringen

Sie bei der Wahl des Schleifbandes nicht mehr als eine Korn-

groBe.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehér.

Nur einwandfreie Schleifbander bringen gute Schleifleistung

und schonen das Elektrowerkzeug.

» Spannen Sie keine Elektrowerkzeuge in den Arbeits-
tisch ein. Eingespannte Elektrowerkzeuge und scharfkan-

tige Einsatzwerkzeuge konnen schwere Verletzungen ver-
ursachen.

Bosch Power Tools
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Lagerung der Schleifmittel
Lagern Sie die Schleifmittel in der Originalverpackung bei

15 °C - 25 °C Raumtemperatur und 40 % - 70 % Luftfeuch-

tigkeit.
Lagern Sie die Schleifmittel nicht auf Betonbdden, in der Na-
he von offenen Fenstern und Heizungen.

Knicken Sie Schleifbander nicht, weil diese sonst unbrauch-
bar werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit einem Pinsel.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: (01) 797222010
Fax: (01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemabB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.

3609929C46((11.6.13)
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There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power

e
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tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, be-
cause the belt may contact its own cord. Contact a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-
ter into the machine increases the risk of an electric shock.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on and switch the machine off only after it has
been lifted away from the workpiece. The power tool
can move suddenly.

» Never touch the running sanding belt. Danger of injury.

» Pay attention that no persons are put at risk through
sparking. Remove any combustible materials in the vi-
cinity. Sparking occurs when sanding metal materials.

» Do not use worn, torn or heavily clogged sanding belts.
Damaged sanding belts can tear apart, be thrown from the
machine and injure somebody.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

Bosch Power Tools
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» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding, structuring and
polishing metal.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Adjustment screw for belt run
Spindle lock
Aucxiliary handle (insulated gripping surface)
On/Off switch
Clamping lever for sanding attachment
Thumbwheel for belt speed preselection
Drive roller
Attachment cover
Fastening screw for attachment cover
Sanding attachment
Guide element*
Sanding belt*
Guide roller
Supporting surface
Handle (insulated gripping surface)
16 Sandingarm*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data

Electric File GEF7E
Article number 3601 HA80..
Rated power input w 720
Belt speed at thumbwheel setting

-1 m/s 3.5
-2 m/s 5.0
-3 m/s 7.0
-4 m/s 9.0
-5 m/s 10.5
-6 m/s 12.0
Sanding belt length mm 457
Sanding belt width mm 6/13/20
Belt speed preselection [
Soft start )
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2.0
Protection class [o]/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 89 dB(A); Sound power level

100 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

a,=2m/s2, K=1.5m/s2.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.
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Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.
Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Mounting the Auxiliary Handle (see figure A)

» Operate your machine only with the auxiliary handle 3.

Screw the auxiliary handle 3 on the right or left of the machine
head depending on the working method.

Adjusting the Sanding Attachment (see figure B)

- Before adjusting the sanding attachment 10, completely
release clamping lever 5.

- Move the sanding attachment 10 accordingly to suit your
working conditions and working position.

- Close the clamping lever 5 and tighten it firmly.

Note: Clamping lever 5 is indexed (adjustable), allowing it to

be set to an ergonomically favourable or space-saving posi-

tion.

With the clamping lever 5 tightened, pull its lever away from

the machine head, turn it to the desired position and allow it

to engage again.

Changing the Sanding Belt (see figure C)

- Loosen fastening screw 9 and remove the attachment cov-

er8.

- Press sanding attachment 10 via the supporting surface 14
against a sturdy object (e. g. a bench top) until the sanding
attachment 10 deflects. Remove the sanding belt 12.

e
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- Firstly, position the new sanding belt 12 around on the
driveroller 7 and then around the deflection roller 13. Pay
attention that the arrow directions on the inside of the
sanding belt (if given) and on the attachment cover 8 of the
power tool correspond. Release the sanding attachment
10 again, so that the sanding belt 12 is tensioned.

- Mount the attachment cover 8 with fastening screw 9.

- Adjust the belt run as required, see section “Adjusting the
Belt Run”.

Adjusting the Belt Run (see figure D)

» Adjust the belt run only when the power tool is
switched off and disconnected from the power supply.

Turn adjustment screw 1 until the sanding belt 12 is posi-

tioned centred on deflection roller 13.

Selecting the Sanding Belt

Depending on the material to be worked and the required rate
of removal, different sanding belts are available:

For dry sanding and pre-sanding coarse 40, 60

For structuring and for smoothing
out minor unevenness

medium 80, 120

For fine structurin fine 180
& Fleece belts
Polishing Fleece belts

Note: Depending on the application method and the material
being worked, either flexible of stiff sanding belts can be
used.

Changing the Sanding Arm (see figure E)

- Remove the sanding belt 12 (see section “Changing the
Sanding Belt”).

- Unscrew adjustment screw 1 and remove the sanding arm
16.

- Mount the new sanding arm 16 and fasten it with adjust-
ment screw 1.

- Payattention that the sandingarm 16 is correctly mounted
according to figure E.

- Mount the sanding belt 12 (see section “Changing the
Sanding Belt”).

- Adjust the belt run (see section “Adjusting the Belt Run”).

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the
power source must agree with the voltage specified on
the nameplate of the machine. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the power tool, push the On/Off switch 4 forwards.

To switch off the machine, push On/Off switch 4 toward the

rear.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Bosch Power Tools
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Preselecting the Belt Speed
» Operate with abelt speed adapted to the application, in
order to prevent damage to the material.

The required belt speed can be adjusted with the thumbwheel
for belt speed preselection 6 (even during operation).

The required belt speed depends on the material being sand-

ed and on the working conditions, and can be determined by
practical testing.

» When using a fleece belt, do not work with a higher set-

ting than speed stage 4 (max.). Otherwise, the fleece
belt will become too hot.

Working Advice

When sanding, the removal capacity and the surface quality
are mainly determined by the sanding belt selection as well as
through the preselected belt speed.

Work with the lowest possible sanding pressure in order to in-

crease the service life of the sanding belts. Excessively in-

creasing the sanding pressure does not lead to a higher sand-

ing capacity, but to more wear of the power tool and the
sanding belt.

Work with moderate feed and perform the sanding parallel
and overlapping with respect to the sanding paths.

To achieve a perfect surface, do not skip more than one grain
size when selecting the sanding belt.

Use only original Bosch sanding accessories.

Only flawless sanding belts achieve good sanding capacity
and make the machine last longer.

» Do not clamp power tools in the saw stand. Clamped
power tools and sharp-edged application tools may result
in serious injury.

Storage of the Sanding Belts

Store sanding belts in their original packaging at

15 °C - 25 °Croom temperature and 40 % - 70 % humidity.

Do not store sanding belts on concrete floors, close to open
windows or heaters.

Do not bend or kink the sanding belts, otherwise they will be-

come unusable.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Remove adherent sanding dust with a brush.
If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

e

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notic

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

e
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» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Silusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans 'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

Bosch Power Tools
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> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a I’arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir loutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées car
la bande peut entrer en contact avec le cordon d’ali-
mentation de I’outil. Le contact avec un fil « sous
tension » peut mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de 'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur I'opérateur.

» Nutiliser Poutil électroportatif que pour un travail a
sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-
mente le risque d’un choc électrique.

» Ne guider outil électroportatif contre la piéce a tra-
vailler que lorsque I'appareil est en marche et n’arréter
Iappareil qu’apreés Pavoir retiré de la piéce a travailler.
L’outil électroportatif risque d’effectuer un mouvement
brusque.

» Nejamais toucherlabande abrasive enrotation. lyaun
risque de blessures.

» Veiller a ce que personne ne soit exposé a un danger en
raison des projections d’étincelles. Enlever les maté-
riaux inflammables se trouvant a proximité. L'usinage
des métaux génére des étincelles.

» Ne pas utiliser de bandes abrasives usées, fendues sur
les bords ou fortement encrassées. Les bandes abra-
sives endommagées peuvent se déchirer ou étre projetées
par I'appareil et blesser des personnes.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

» Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
lintérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sire.

» Bloquer lapiéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L 'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de l'outil
électroportatif.

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d’utilisation.

3609929C46((11.6.13)
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Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est congu pour le meulage a sec, les
travaux de structuration et le polissage du métal.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Vis d’ajustage pour réglage de la bande
2 Blocage de la broche

3 Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lante)

Interrupteur Marche/Arrét

Levier de blocage pour adaptateur de pongage
Molette de réglage de la vitesse de la bande
Poulie d’entrainement

Couvercle du boitier

Vis de fixation du couvercle du boitier

10 Adaptateur de pongage

11 Elément glissant*

12 Bande de pongage*

13 Poulie conductrice

14 Surface de support

15 Poignée (surface de préhension isolante)
16 Bras*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O 00N A

Caractéristiques techniques

Lim dlectriqu e ser v

N° d’article 3601 HA80..
Puissance nominale absorbée w 720
Vitesse de bande pour position

de la molette de réglage

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Longueur de la bande mm 457
Largeur de la bande mm 6/13/20
Présélection de la vitesse de la

bande °
Démarrage doux °
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,0
Classe de protection [o/u

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

e

Francais |17

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 89 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 100 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,=2m/s2, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d'oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des

opérations de travail.

Déclaration de conformité c €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Bosch Power Tools
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Montage de la poignée supplémentaire
(voir figure A)

» N'utilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-

plémentaire 3.

En fonction du mode de travail, vissez la poignée supplémen-
taire 3 du c6té droit ou gauche du carter d’engrenage.

Ajustage de ’adaptateur de poncage

(voir figure B)

- Ouvrez complétement le levier de blocage 5 avant d’ajus-
ter l'adaptateur de pongage 10.

- Pivotez I'adaptateur de poncage 10 conformément a vos
conditions de travail et a votre position de travail.

- Fermez le levier de blocage 5 et serrez-le bien.

Note : Le levier de blocage 5 dispose d’une certaine course

libre qui permet de le tourner dans une position ergonomique

ou pour gagner de la place.

Lorsque le levier de blocage 5 est serré, poussez la poignée

pour I'éloigner de la téte d’engrenage, tournez-la dans la posi-

tion souhaitée et relachez-la.

Changement de la bande (voir figure C)

- Desserrez la vis de fixation 9 et retirez le couvercle du boi-

tier 8.

- Poussez I'adaptateur de pongage 10 sur la surface de sup-

port 14 contre un objet stable (par ex. support de travail)
jusqu'a ce que 'adaptateur de pongage 10 s’emboite. Dé-
montez la bande de pongage 12.

- Montez la nouvelle bande de pongage 12 d’abord sur la
poulie d’entrainement 7, puis sur la poulie conductrice 13.
Veillez a ce que les fleches indiquant le sens de rotation et
figurant sur la face intérieure de la bande (s'il y en a) coin-
cident avec le marquage sur le couvercle du boitier 8 de
l'outil électroportatif. Décompressez I'adaptateur de pon-
cage 10 de maniére a ce que la bande de pongage 12 se
tende.

e

- Montez le couvercle du boitier 8 al'aide de la vis de fixation
9.

- Sinécessaire, ajustez la bande, voir chapitre « Ajustage de
labande ».

Ajustage de la bande (voir figure D)

» N’ajustez la bande que lorsque I'outil électroportatif
est arrété et débranché.

Tournez lavis d'ajustage 1 jusqu’a ce que labande de pongage

12 soit centrée sur la poulie conductrice 13.

Choix de la bande de poncage

Suivant le matériau a travailler et le travail demandé, il existe
différentes bandes de poncage :

Pour le meulage a sec et pour le
dégrossissage

Pour les travaux de structuration
et le nivellement de petites rugo-

grossier 40, 60

sités moyen 80,120

Pour les travaux de structuration fin 180

fine Bandes tissées
Polissage Bandes tissées

Note : En fonction de l'utilisation et du matériau a travailler,
vous pouvez utiliser des bandes de pongage flexibles ou ri-
gides.

Remplacement du bras (voir figure E)

- Démontez la bande abrasive 12 (voir chapitre
« Changement de la bande »).

- Desserrez la vis d'ajustage 1 et enlevez le bras 16.

- Montez le nouveau bras 16 et fixez-le a I'aide de la vis
d’ajustage 1.

- Veillezamonter le bras 16 dans e bon sens conformément
aux indications sur la figure E.

- Montez la bande abrasive 12 (voir chapitre « Changement
de labande »).

- Sinécessaire, ajustez labande (voir chapitre « Ajustage de
la bande »).

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour lamise en service de 'appareil électroportatif, poussez
Iinterrupteur Marche/Arrét 4 vers 'avant.

Pour éteindre 'outil électroportatif, poussez l'interrupteur
Marche/Arrét 4 vers l'arriére.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif
en marche que quand vous ['utilisez.

3609929C46((11.6.13)
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Présélection de la vitesse de la bande

» Travaillez a une vitesse appropriée a la bande utilisée
pour éviter d’endommager le matériau.

La molette de réglage de la présélection de la vitesse de

bande 6 vous permet de modifier la vitesse de bande requise

méme durant le travail de pongage.

La vitesse de bande nécessaire dépend du matériau a travail-

ler et des conditions de travail et peut étre déterminée par des

essais pratiques.

» Sivous utilisez une bande tissée, ne réglez pas la vi-
tesse de rotation au-dela de 4. Sinon, la bande tissée
s’échauffera trop.

Instructions d’utilisation

Lors du poncage, le taux d’enlévement ainsi que la finition de
la surface a travailler dépendent essentiellement du choix de
labande de pongage ainsi que de la vitesse présélectionnée.

Travaillez avec une pression minimale, afin d’augmenter la du-

rée de vie des bandes de pongage. Une trop grande pression
exercée sur l'appareil n’entraine pas une meilleure efficacité

de pongage mais une usure plus importante de l'outil électro-

portatif et de la bande de pongage.

Appliquer une vitesse d’avance modérée et guider I'appareil
de fagon a ce que les passes de travail soient paralléles et
qu’elles se chevauchent.

Pour obtenir une surface parfaite, ne sautez jamais plus d’'une

taille de grain lorsque vous sélectionnez la bande de pongage.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.
Seules des bandes de pongage impeccables assurent un bon
travail de pongage et ménagent l'outil électroportatif.

» Ne serrez pas d’outils électroportatifs dans la table de
travail. Les outils électroportatifs serrés et les outils de
travail a bords tranchants peuvent entrainer de graves
blessures.

Stockage des abrasifs
Stockez les abrasifs dans leur emballage d’origine a une tem-

pérature ambiante située entre 15 °C - 25 °C et une humidi-

té d'airde 40 % - 70 %.
Ne stockez pas les abrasifs sur les sols en béton ou a proximité
de fenétres ouvertes et de radiateurs.

Ne pas plier les bandes de pongage, sinon elles ne pourront
plus étre utilisées.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Enlevez les poussiéres adhérent a I'aide d’un pinceau.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement

s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Apres-Vente agréée pour outillage

Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

e
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Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SOuS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-

mientas eléctricas

Leaintegramente estas adverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-

nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,

un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones

para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes

advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas

de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de

prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hlimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y latareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para lijadoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las empuiiaduras
aisladas, ya que labandallijadora puede llegaratocarel

propio cable de red. Al dafiarse un cable portador de ten-

sion pueden quedar bajo tension las partes metalicas del
aparato y provocarle una descarga eléctrica.

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» Unicamente aproxime a la pieza de trabajo la herra-
mienta eléctrica estando ésta conectada, y antes de
desconectarla, separela primero de la pieza. En caso

contrario, la herramienta eléctrica podria moverse brusca-

mente.

» Jamas toque la banda lijadora en funcionamiento. En
caso contrario podria llegar a accidentarse.

» Preste atencion a que las chispas proyectadas no pue-
dan lesionar a ninguna persona. Retire los materiales
combustibles que se encuentren cerca. Al lijar metales
se proyectan chispas.

» No utilice bandas lijadoras desgastadas, desgarradas o
embazadas. Las bandas lijadoras dafadas pueden rom-
perse y lesionar a alguien al salir despedidas.
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» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
€0, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar en seco,
satinary pulir metal.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Tornillo de reglaje del curso de la banda
Bloqueo del husillo

Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
Interruptor de conexion/desconexion

Palanca de apriete del dispositivo para lijar
Rueda preselectora de la velocidad de banda
Rodillo motriz

Tapade la carcasa

Tornillo de sujecion de tapa de la carcasa
Dispositivo para lijar

Patin*

Banda lijadora*

Rodillo inversor

Base de apoyo

O oo ~NOOOOGT A~ WNR

Tl =
WD R= O
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15 Empunadura (zona de agarre aislada)
16 Brazo lijador*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Lijadora de Cinta

NO de articulo 3601 HA80..

Potencia absorbida nominal W 720

Velocidad de banda con rueda de
ajuste en posicion

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Longitud de banda lijadora mm 457
Ancho de banda lijadora mm 6/13/20
Preseleccion de la velocidad de

banda )
Arranque suave [ ]
Peso seglin EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,0
Clase de proteccién O/u

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segtin EN 60745.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 89 dB(A); ni-
vel de potencia acustica 100 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segln EN 60745:
a,=2m/s2, K=1,5m/s2.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-

de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.

Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Montaje de la empuiiadura adicional

(ver figura A)

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la empu-
fiadura adicional 3 montada.

Dependiendo del trabajo a realizar, enrosque la empufiadura
adicional 3 a la derecha o izquierda del cabezal del aparato.
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Ajuste del dispositivo para lijar (ver figura B)

- Afloje completamente la palanca de apriete 5 antes de
orientar el dispositivo para lijar 10.

- Gire el dispositivo para lijar 10 a la posicion de trabajo re-
querida para el trabajo a realizar.

- Cierre la palanca de fijacién 5 y apriétela firmemente.

Observacion: La palanca de fijacion 5 puede desacoplarse

del tornillo y girarse a una posicion de agarre mas comoda o

que requiera menos espacio.

Estando apretada la palanca de fijacion 5 tire de ella hacia

afuera, girela a la posicion deseada, y deje que recupere su

posicién por la accion del resorte.

Cambio de la banda lijadora (ver figura C)

- Afloje el tornillo de sujecion 9y retire la tapa de la carcasa
8.

- Presione frontalmente la base de apoyo 14 del dispositivo
paralijar 10 contra una superficie rigida (p. ej. unabase de
trabajo) hasta comprimir el resorte del dispositivo para li-
jar 10. Desmonte la banda lijadora 12.

- Coloque primeramente la banda lijadora 12 nueva sobre el
rodillo motriz 7 y seguidamente sobre el rodillo inversor
13. Observe que coincida la direccion de laflechaenla ca-
rainterior de la banda lijadora (caso de llevarla) con aque-
lla marcada en la carcasa del aparato 8. Deje de presionar
ahora el dispositivo para lijar 10 para tensar la banda lija-
dora12.

- Monte latapade la carcasa 8 y fijela con el tornillo de suje-
cion 9.

- Sifuese preciso, ajuste el curso de la banda segln aparta-
do “Ajuste del curso de la banda”.

Ajuste del curso de la banda (ver figura D)

» Solamente ajuste el curso de la banda estando apagada
y desenchufada de la red la herramienta eléctrica.

Gire el tornillo de reglaje 1 hasta lograr que la banda lijadora

12 quede centrada con el rodillo inversor 13.

Seleccion de la banda lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material de-
seado puede seleccionarse entre diversas bandas lijadoras:

Paraellijado ensecoy el lijado

previo Basto 40, 60
Para el dar forma superficial y
paraigualar pequefasirregula-
ridades Mediana 80, 120
) ) 180
Para matizar Fino Bandas de vellén
Pulido Bandas de vellon

Observacion: Segun la aplicacion y el tipo de material a tra-
bajar puede utilizar Ud. bandas lijadoras flexibles o rigidas.

Cambio del brazo lijador (ver figura E)

- Desmonte la banda lijadora 12 (ver parrafo “Cambio de la
banda lijadora”).

e
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- Desenrosque completamente el tornillo de reglaje 1y reti-
re el brazo lijador 16.

- Coloque el brazo lijador nuevo 16 y sujételo con el tornillo
de reglaje 1.

- Preste atencion a montar el brazo lijador 16 posicionando-
lo correctamente segun figura E.

- Monte labanda lijadora 12 (ver parrafo “Cambio de la ban-
da lijadora”).

- Sifuese preciso, ajuste el curso de la banda segun aparta-
do “Ajuste del curso de la banda”.

Operacion

Puesta en marcha

> iObserve latension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje
hacia delante el interruptor de conexidn/desconexion 4.
Parala desconexion de la herramienta eléctricaempuje hacia
atras el interruptor de conexion/desconexion 4.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Preseleccion de la velocidad de la banda

» Trabaje con una velocidad de banda adecuada a la apli-
cacion para no daiiar el material.

Larueda preselectorade la velocidad de la banda 6 le permite

readaptar la velocidad de la banda, incluso durante la opera-

cion del aparato.

La velocidad de la banda requerida depende del material y

condiciones de trabajo, siendo conveniente determinarla

probando.

» Al emplear bandas de vellon ajuste como maximo la
etapa de revoluciones 4. En caso contrario se sobreca-
lentaria la banda de vellén.

Instrucciones para la operacion

Elrendimiento en el arranque de material y la calidad de la su-
perficie obtenidos vienen determinados esencialmente por la
banda lijadora empleada y la velocidad de la banda preselec-
cionada.

Observe que la presion de aplicacion sea lo menor posible pa-
ra prolongar asi la vida Util de las bandas lijadoras. Una pre-
sion de aplicacion excesiva no supone un mayor rendimiento
en el arranque de material, sino un mayor desgaste de la he-
rramienta eléctrica y banda lijadora.

Trabaje con un avance moderado y vaya lijando franjas para-
lelas de manera que éstas se solapen.

Para lograr un acabado perfecto de la superficie, al elegir la
banda lijadora no supere en mas de un nimero el tamafio del
grano.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.

Bosch Power Tools
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Unicamente unas bandas lijadoras en buenas condiciones
permiten conseguir un buen rendimiento en el arranque de
material, ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

» No fije herramientas eléctricas a la mesa de trabajo.

Las herramientas eléctricas que han sido fijadas y los afila-

dos Utiles pueden acarrear graves lesiones.

Almacenaje de las bandas abrasivas

Almacene las bandas abrasivas en el embalaje original a una
temperatura ambiente de 15 °C - 25 °Cy una humedad del
airede 40% - 70 %.

No almacene el material abrasivo sobre suelos de hormigén o
cerca de ventanas abiertas o calefacciones.

Evite provocar dobleces en las bandas lijadoras, ya que que-
darfan inservibles.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Retire el polvo adherido con un pincel.

La sustitucion de un cable de conexidn deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe-01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Qalle San Eugénio, 40

Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000

Tel.: (02) 5203198

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicac6es de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas
A ATENGAO Devem ser lidas todas as indicacdes de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-

soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de distrac-

¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre

oculos de proteccdo. A utilizacao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou

ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiracdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-

mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-

nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-

siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-

tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras

tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-

acoes perigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicag6es de seguranca para lixadeiras

» Segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies isola-
das do punho, pois a cinta abrasiva pode atingir o pré-
prio cabo de rede. A danificagdo de um cabo sob tensdo
pode colocar pegas metalicas da ferramenta eléctrica sob
tensao e levar a um choque eléctrico.

» Apenas utilizar a ferramenta eléctrica para o corte ase-

co. Ainfiltracao de agua num aparelho eléctrico aumentao
risco de choque eléctrico.

» Sempre conduzir a ferramenta eléctrica em direccao

dapecaaser trabalhada quando estiver ligada e sé des-

liga-la, apos ter retirado-a da peca a ser trabalhada. A
ferramenta eléctrica pode movimentar-se de repente.

» Jamais tocar na correia abrasiva, enquanto esta esti-
ver em movimento. Ha risco de lesdes.

> Assegure-se de que nenhuma pessoacorrarisco devido
avoo de faiilhas. Remover os materiais inflamaveis das
proximidades. Ao lixar é produzido voo de fatlhas.

» Nao utilizar correias abrasivas gastas, rasgadas ou ex-
tremamente usadas. Correias abrasivas danificadas po-
dem rasgar, ser atiradas para longe e ferir alguém.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignigao.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa p6 para

dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-

tal pode causar perigos eléctricos.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicéo fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucées. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para lixar a seco, para es-
truturar e para polir metais.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Parafuso de ajuste para o caminho da correia

Bloqueio do fuso

Punho adicional (superficie isolada)

Interruptor de ligar-desligar

Alavanca de aperto para o adaptador de lixamento

Roda de ajuste para a pré-seleccao da velocidade da

cinta

Rolo de accionamento

Tampa de caixa

Parafuso de fixagao para a tampa da carcaca

10 Adaptador para lixar

11 Elemento de deslize*

12 Correia abrasiva*

13 Rolo de desvio

14 Superficie de apoio

15 Punho (superficie isolada)

16 Brago para lixar*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

N°do produto 3601 HA80..
Poténcia nominal consumida w 720
Velocidade da correia com nivel

daroda de ajuste

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Comprimento da correia abrasiva mm 457
Largura da correia abrasiva mm 6/13/20
Pré-seleccao da velocidade da

cinta (]
Softstart )
Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,0
Classe de protecgio [o/u

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢des podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme

EN 60745.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 89 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca 100 dB(A). Incerteza K =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
a,=2m/s2, K=1,5m/s2.

0 nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado paraa com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagées, com outras ferramentas de tra-

balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel

de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-

te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢oes, como por exemplo: Manutencao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

e
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Declaragio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicoes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Aspiracio de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sé deve ser processado por pessoal espe-
cializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protec¢ao respi-
ratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Montar o punho adicional (veja figura A)

» S0 utilizar a sua ferramenta eléctrica com o punho adi-
cional 3.

Atarraxar o punho adicional 3 de acordo com o tipo de traba-

Iho, do lado direito ou do lado esquerdo do cabegote de en-

grenagens.

Ajustar o adaptador para lixar (veja figura B)

- Abrir totalmente a alavanca de aperto 5, antes de ajustar o
adaptador para lixar 10.

- Deslocar o adaptador para lixar 10 de acordo com as suas
condicdes de trabalho e com a sua posicao de trabalho.

- Fecharaalavanca de aperto 5 e aperta-la.

Bosch Power Tools
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Nota: A alavanca de aperto 5 tem um ponto neutro, para que
possa girar para uma posicao ergonomicamente favoravel ou
para que economize espaco.

Com a alavanca de aperto acionada 5, puxe o punho da cabe-
¢a da engrenagem para longe e gira-lo para a posicao deseja-
da e deixar amortecer.

Substituir a correia abrasiva (veja figura C)

- Soltar o parafuso de fixagao 9 e remover a tampa da carca-
ca8.

- Premir o adaptador para lixar 10, com sua superficie de
apoio 14, sobre um objecto firme (por ex. bancada de tra-
balho) até que o adaptador para lixar 10 engate. Desmon-
tar a correia abrasiva 12.

- Colocar a nova correia abrasiva 12 primeiramente sobre a
polia de acionamento 7 e, em seguida, sobre o rolo de des-
vio 13. Certifique-se de que a direcgdo das setas no lado
interior da correia abrasiva (se existente) e natampa da
carcaca 8 da ferramenta eléctrica coincidam. Aliviar nova-
mente o adaptador para lixar 10, de modo que a correia
abrasiva 12 seja esticada.

- Montar a tampa da carcaca 8 com o parafuso de fixagdo 9.

- Se necessario, ajustar a marcha da correia, veja sec¢ao
“Ajustar o caminho da correia”.

Ajustar o caminho da correia (veja figura D)
» S0 ajustar a marcha da correia quando a ferramenta

eléctrica estiver desligada e separada da rede eléctri-
ca.

Girar o parafuso de ajuste 1, até a correia abrasiva 12 estar
centrada sobre o rolo de desvio 13.
Seleccao da cinta abrasiva

Estdo disponiveis diversas cintas abrasivas, de acordo com o
material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da su-
perficie:

Paralixar a seco e para

desbaste grosseiro 40, 60
Para estruturar e para aplainar
pequenos desniveis médio 80,120
X ) 180
Para o estruturamento fino fino :
Correias de velo
Polir Correias de velo

Nota: Dependendo do tipo da aplicagao e do material a ser
processado, podem ser utilizadas correias flexiveis ou rigi-
das.

Substituir o braco abrasivo (veja figura E)

- Desmontar a correia abrasiva 12 (veja capitulo “Substituir
acorreia abrasiva”).

- Desatarraxar o parafuso de ajuste 1 e retirar o brago abra-
sivo 16.

- Colocar o novo brago abrasivo 16 e fixa-lo com o parafuso
de ajuste 1.

- Observe que o brago abrasivo 16 seja montado na orienta-
¢do correta, como indicado na imagem E.

- Colocar a correia abrasiva 12 (veja capitulo “Substituir a
correia abrasiva”).

- Ajustar amarcha da correia (veja seccao “Ajustar o cami-
nho da correia”).

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observaratensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta eléctri-
ca, empurrar o interruptor de ligar-desligar 4 para frente.
Para a desligar a ferramenta eléctrica é necessario empurrar
o interruptor de ligar-desligar 4 para trds.

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Pré-seleccionar a velocidade da cinta

» Deve ser utilizado um niimero de rotacdes adaptado a
velocidade da correia, para evitar danos no material.

Com aroda de ajuste para a pré-seleccao da velocidade da

correia 6 também é possivel alterar a velocidade da correia

durante o funcionamento.

A necessaria velocidade da cinta depende do material e das

condicdes de trabalho e pode ser verificada através de en-

saios praticos.

» Ao utilizar o velo abrasivo, deve ser ajustado o maximo
o nivel de rotacdes 4. Caso contrario o velo abrasivo se
aquece demais.

Indicagées de trabalho

A poténcia abrasiva e a qualidade da superficie dependem es-
pecialmente da correiaabrasiva seleccionada, assim como da
velocidade da correia pré-seleccionada.

Trabalhar com a minima forga de pressao possivel, para au-
mentar a vida (til das cintas abrasivas. Um aumento demasia-
do da forca de pressao nao leva a uma poténcia abrasiva mais
alta, mas aumenta o desgaste da ferramenta eléctrica e da
cinta abrasiva.

Trabalhar com avango moderado e lixar movimentando a fer-
ramenta de modo a lixar com pistas paralelas e sobrepostas.
Para obter uma perfeita superficie, ndo devera pular mais do
que um tamanho de grao ao selecionar a correia abrasiva.

S0 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

S4 cintas abrasivas em perfeito estado proporcionam uma

perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta eléctrica.

» Fixar aferramenta eléctrica na mesade trabalho. Ferra-
mentas eléctricas fixas e os cantos afiados das ferramen-
tas de trabalho podem causar graves lesoes.

3609929C46((11.6.13)
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Armazenamento dos meios abrasivos
Os meios abrasivos devem ser armazenados na embalabem

original, a uma temperaturade 15 °C - 25 °C e uma humida-

dedoarde40% -70 %.

Os meios abrasivos ndo devem ser armazenados sobre pisos
de betdo, nem perto de janelas abertas ou de aquecimentos.

N&o dobrar as correias abrasivas, caso contrario elas se tor-
nardo inutilizaveis.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.
» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-

gura.

Remover o pé aderido com um pincel.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pds-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
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Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AWERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
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» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, si riduce il rischio di
incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dellelettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopralinterruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-

tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici

» Afferrare I’elettroutensile alle superfici di impugnatu-
raisolate, in quanto il nastro abrasivo potrebbe arriva-
re atoccare il proprio cavo elettrico. Il danneggiamento
di un cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione le
parti in metallo dell’elettroutensile, causando quindi una
scossa elettrica.
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» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L'eventuale infiltrazione di acqua in un elet-
troutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di scos-
se elettriche.

» Avvicinare elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lamente quando é acceso e spegnerlo solo dopo averlo
allontanato dal pezzo in lavorazione. L’elettroutensile si
pud muovere improvvisamente.

» Non toccare mai il nastro abrasivo in movimento. Vi e il
rischio di provocare incidenti.

» Accertarsi sempre di non mettere nessuno in pericolo

con la scia di scintille. Allontanare ogni tipo di materia-

le infiammabile che si trova nelle vicinanze. Levigandoil
metallo si produce una scia di scintille.

» Non utilizzare nastri abrasivi usurati, strappati oppure
fortemente intasati. Nastri abrasivi danneggiati possono
strapparsi, essere scaraventatiin aria e ferire qualcuno.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-

troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere

Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-

tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-

no a quando si sara fermato completamente. L 'accesso-

rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericoloe le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo

di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-

vi.
Sipregadiaprire lapagina ribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente lamacchinae lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per la smerigliatura a secco, ristrut-

turazione e lucidatura di metalli.
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Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Vite diregolazione per corsa del nastro
Blocco dell’alberino
Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
Interruttore di avvio/arresto
Leva di bloccaggio per accessorio per la smerigliatura
Rotella di regolazione della preselezione per la velocita
del nastro
Rullo di azionamento
Coperchio della carcassa
Vite di fissaggio per coperchio della carcassa
10 Accessorio per la smerigliatura
11 Elemento scorrevole*
12 Nastro abrasivo*
13 Rullo di rinvio
14 Superficie di appoggio
15 Impugnatura (superficie di presa isolata)
16 Braccio abrasivo*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

DA WN

O 00~

Dati tecnici

Codice prodotto 3601 HA80..
Potenza nominale assorbita w 720
Velocita del nastro per scatto del-

larotella di regolazione

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
_4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Lunghezza del nastro abrasivo mm 457
Larghezza del nastro abrasivo mm 6/13/20
Preselezione velocita del nastro [
Awvio dolce (]
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,0
Classe di sicurezza [o]/1

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 89 dB(A); livello di poten-
zaacustica 100 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.
Usare la protezione acustica!
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Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

a,=2m/s?, K=1,5m/s?,

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni

puo differire. Questo puo aumentare sensibilmente la solleci-

tazione da vibrazioni per l'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguentinor-

mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To iV ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.
Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-

ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Montaggio dell'impugnatura supplementare
(vedifigura A)

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con Fimpu-
gnatura supplementare 3.

Aseconda della posizione di lavoro che si preferisce, avvitare
I'impugnatura supplementare 3 a destra oppure a sinistra del-
la testata ingranaggi.

Regolazione del’accessorio per la smerigliatura
(vedi figura B)

- Aprire completamente la leva di bloccaggio 5 prima della
regolazione dell'accessorio per la smerigliatura 10.

- Orientare 'accessorio per la smerigliatura 10 conforme-
mente alle condizioni operative e alla posizione di lavoro.

- Chiudere la leva di bloccaggio 5 e serrarla saldamente.

Nota bene: La leva di bloccaggio 5 ha una corsalibera per po-
ter ruotare in una posizione ergonomicamente favorevole op-
pure che consenta risparmio di spazio.

Con leva di bloccaggio tirata 5, tirare I'impugnatura dalla te-
stata ingranaggi, ruotarla nella posizione desiderata e lasciar-
lainserire di nuovo.

Sostituzione del nastro abrasivo (vedi figura C)

- Allentare lavite difissaggio 9 e rimuovere il coperchio della
carcassa 8.

- Premere I'accessorio per la smerigliatura 10 sulla superfi-
cie di appoggio 14 contro un oggetto resistente (ad es. ta-
volo di lavoro) fino a quando I'accessorio per la smeriglia-
tura 10 si inserisce. Smontare il nastro abrasivo 12.

- Applicare il nuovo nastro abrasivo 12 prima sul rullo di
azionamento 7 e successivamente sul rullo di rinvio 13.
Prestare attenzione affinché le direzioni delle frecce sul la-
tointerno del nastro abrasivo (se presenti) e sul coperchio
della carcassa 8 dell’elettroutensile coincidano. Scaricare
di nuovo l'accessorio per la smerigliatura 10 in modo tale
che il nastro abrasivo 12 si tenda.

- Montare il coperchio della carcassa 8 con la vite di fissag-
gio9.

- Regolare eventualmente lacorsadel nastro, vedi paragrafo
«Regolazione della corsa del nastro».

Regolazione della corsa del nastro (vedi figura D)

» Regolare la corsa del nastro esclusivamente con elet-
troutensile spento e staccato dalla rete.
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Ruotare la vite di regolazione 1 fino a quando il nastro abrasi-
vo 12 appoggia centralmente sul rullo di rinvio 13.

Selezione del nastro abrasivo

Sono disponibili differenti nastri abrasivi conformemente al
materiale da lavorare ed all'abrasione desiderata della super-
ficie:

Per smerigliatura a secco e presme-

rigliatura grossa 40, 60
Per ristrutturazione e per livellamen-

to delle pit piccole imperfezioni di

superfici non perfettamente piane  media 80, 120

. . . . 180
Per ristrutturazione fine fine e
Nastri di vlies
Lucidatura Nastri di vlies

Nota bene: A seconda del tipo di impiego e del materiale da
lavorare € possibile utilizzare nastri abrasivi flessibili o rigidi.

Cambio del braccio abrasivo (vedi figura E)

- Smontare il nastro abrasivo 12 (vedi paragrafo «Sostitu-
zione del nastro abrasivo»).

- Svitare la vite di regolazione 1 e rimuovere il braccio abra-
sivo 16.

- Inserire il nuovo braccio abrasivo 16 e fissarlo con la vite di
regolazione 1.

- Prestare attenzione affinché il braccio abrasivo 16 venga
montato nel modo corretto, come illustrato nella figura E.

- Applicareil nastro abrasivo 12 (vedi paragrafo «Sostituzio-
ne del nastro abrasivo»).

- Regolare la corsa del nastro (vedi paragrafo «Regolazione
della corsa del nastro»).

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-

ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con 'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere

Peraccendere |'elettroutensile, spingere l'interruttore avvio/

arresto 4 in avanti.

Per spegnere 'elettroutensile spingere indietro l'interruttore

diavvio/arresto 4.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

Preselezione della della velocita del nastro

» Utilizzare una velocita del nastro adatta all'impiego per
evitare un danneggiamento del materiale.

Tramite la rotella di regolazione della preselezione per la velo-

cita del nastro 6 & possibile modificare la velocita necessaria
del nastro anche durante il funzionamento.

taliano | 33

Lavelocita del nastro necessaria dipende dal tipo di materiale

e dalle condizioni operative e puo essere determinata ese-

guendo prove pratiche.

» Incaso diimpiego di nastro di vlies, regolare il livello di
numeri di giri massimo su 4. In caso contrario il nastro
di vlies diventa troppo bollente.

Indicazioni operative

La potenza abrasiva durante la smerigliatura e la qualita di la-

vorazione della superficie sono determinate essenzialmente

dalla selezione del nastro abrasivo e dalla velocita del nastro

preselezionata.

Lavorare esercitando il minimo di pressione di contatto possi-

bile per aumentare la durata dei nastri abrasivi. Un aumento

eccessivo della pressione di contatto non aiuta ad ottenere

un’elevata potenza abrasiva bensi causa un’usura elevata

dellelettroutensile e del nastro abrasivo.

Operare avanzando moderatamente ed effettuare I'operazio-

ne di smerigliatura in maniera parallela e sovrapponendo le

precedenti linee di smerigliatura.

Per ottenere una superficie perfetta non saltare, selezionan-

do il nastro abrasivo, piti di una grossezza della grana.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali

Bosch.

Solo nastri abrasivi in perfette condizioni permettono buone

prestazioni abrasive e proteggono I'elettroutensile.

» Non fissare alcun elettroutensile sul banco da lavoro.
Elettroutensili bloccati ed accessori taglienti possono cau-
sare lesioni gravi.

Magazzinaggio del materiale abrasivo

Immagazzinare il materiale abrasivo nell'imballo originale a
15 °C - 25 °C di temperatura ambiente e 40 % - 70 % di
umidita dell'aria.

Non immagazzinare il materiale abrasivo su pavimenti di cal-
cestruzzo, in prossimita di finestre aperte e riscaldamenti.
Non piegare i nastri abrasivi poiché in caso contrario divente-
rebbero inutilizzabili.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Con l'ausilio di un pennello rimuovere la polvere di smeriglia-

tura resistente.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Bosch Power Tools
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513
Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

e

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
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bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

e
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» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schuurmachines

» Houd het elektrische gereedschap alleen aan de geéso-
leerde greepvlakken vast, aangezien de schuurband
het netsnoer van het gereedschap kan raken. Beschadi-
ging van een spanningvoerende leiding kan metalen delen
van het elektrische gereedschap onder spanning zetten en
tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot hetrisico van een elektrische schok.

» Geleid het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld tegen het werkstuk en schakel het pas uit nadat u
het van het werkstuk heeft opgetild. Het elektrische ge-
reedschap kan plotseling bewegen.

» Raak nooit de lopende schuurband aan. Er bestaat ver-
wondingsgevaar.

> Leter op dat er geen personen door wegvliegende von-
ken in gevaar worden gebracht. Verwijder brandbare
materialen uit de buurt. Bij het schuren van metaal ont-
staan wegvliegende vonken.

» Gebruik geen versleten, ingescheurde of ernstig be-
schadigde schuurbanden. Beschadigde schuurbanden
kunnen stukscheuren, weggeslingerd worden en iemand
verwonden.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

> Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.
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» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-

le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog schu-

ren, structureren en polijsten van metaal.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Instelschroef voor bandloop
Blokkering uitgaande as
Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)
Aan/uit-schakelaar
Klemhendel voor schuurvoorzetstuk
Stelwiel voorinstelling bandsnelheid
Aandrijfrol
Huisdeksel
Bevestigingsschroef voor huisdeksel
Schuurvoorzetstuk
Glij-element*
Schuurband*
Omkeerrol
Steunvlak
Handgreep (geisoleerd greepvlak)
16 Schuurarm*
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

O oo~NOOGThAWN
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meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.

e

Technische gegevens
Productnummer 3601 HA80..
Opgenomen vermogen w 720
Bandsnelheid bij stelwielstand
-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Lengte schuurband mm 457
Breedte schuurband mm 6/13/20
Instelling vooraf bandsnelheid °
Softstart °
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,0
Isolatieklasse [o]/1

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 89 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 100 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

a,=2m/s%, K=1,5m/s?,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-
gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-

klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Extra handgreep monteren (zie afbeelding A)

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep 3.

Schroef de extra handgreep 3 afhankelijk van de werkwijze

rechts of links op het voorste deel van de machine vast.

Schuurvoorzetstuk instellen (zie afbeelding B)

- Open de klemhendel 5 volledig voor het instellen van het
schuurvoorzetstuk 10.

- Zwenk het schuurvoorzetstuk 10 overeenkomstig uw
werkomstandigheden en uw werkpositie.

- Sluit de klemhendel 5 en draai deze stevig vast.

e
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Opmerking: De klemhendel 5 heeft een vrijloop om deze in
een ergonomisch gunstige of plaatsbesparende stand te kun-
nen draaien.

Trek, terwijl de klemhendel 5 is vastgezet, de greep van de
machinekop weg, draai deze in de gewenste stand en laat de-
ze weer terugveren.

Schuurband vervangen (zie afbeelding C)

- Draai de bevestigingsschroef 9 los en verwijder het huis-
deksel 8.

- Druk het schuurvoorzetstuk 10 aan het steunvlak 14 tegen
een vast voorwerp (bijv. werkblad) tot het schuurvoorzet-
stuk 10 weer terugveert. Demonteer de schuurband 12.

- Legde nieuwe schuurband 12 eerst op de aandrijfrol 7 en
aansluitend op de omkeerrol 13. Let erop dat de pijlrich-
tingen aan de binnenzijde van de schuurband (indien aan-
wezig) en op het huisdeksel 8 van het elektrische gereed-
schap overeenkomen. Ontlast het schuurvoorzetstuk 10
weer, zodat de schuurband 12 gespannen wordt.

- Monteer het huisdeksel 8 met de bevestigingsschroef 9.

- Stelindien nodig de bandloop in. Zie het gedeelte ,Band-
loop instellen”.

Bandloop instellen (zie afbeelding D)
» Stel de bandloop alleen in nadat u het elektrische ge-

reedschap heeft uitgeschakeld en u de verbinding met
het stroomnet heeft verbroken.

Draai aan de instelschroef 1 tot de schuurband 12 gecen-
treerd op de omkeerrol 13 ligt.
Keuze van de schuurband

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbanden
verkrijgbaar:

Droog schuren envoorschuren ~ Grof 40, 60
Structureren en vlakschuren van
kleine oneffenheden Middel 80, 120

- . 180
Fijn structureren Fijn Viiesbanden
Polijsten Vliesbanden

Opmerking: Afhankelijk van de aard van de toepassing en het
te bewerken materiaal kunt u flexibele of stijve schuurbanden
gebruiken.

Schuurarm wisselen (zie afbeelding E)

- Demonteer de schuurband 12 (zie gedeelte ,,Schuurband
vervangen”).

- Draaide instelschroef 1 uit en verwijder de schuurarm 16.

- Zetde nieuwe schuurarm 16 in en bevestig deze met de in-
stelschroef 1.

- Leterop dat de schuurarm 16 zoals in afbeelding E in de
juiste richting gemonteerd wordt.

- Brengde schuurband 12 aan (zie gedeelte ,Schuurband
vervangen”).

- Stelindien nodig de bandloop in (zie gedeelte ,,Bandloop
instellen”).

Bosch Power Tools

%

%

3609929C46((11.6.13)

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-1841-002.book Page 38 Tuesday, June 11,2013 1:11 PM

38 | Nederlands
Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 4 naar voren.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 4 naar achteren.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Bandsnelheid vooraf instellen

» Gebruik een voor de toepassing geschikte bandsnel-

heid om beschadiging van het materiaal te voorkomen.

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van de bandsnelheid
6 kunt u de benodigde bandsnelheid veranderen, ook terwijl
de machine loopt.

De vereiste aantal bandsnelheid is afhankelijk van het materi-

aal en de werkomstandigheden en kan proefondervindelijk

worden vastgesteld.

» Bij gebruik van een vliesband stelt u maximaal toeren-
talstand 4 in. Anders wordt de vlieshand te heet.

Tips voor de werkzaamheden

De afnamecapaciteit bij het schuren en de oppervlaktekwali-
teit worden hoofdzakelijk bepaald door de keuze van de
schuurband en de vooraf ingestelde bandsnelheid.

Werk met een zo gering mogelijke aandrukkracht om de le-
vensduur van de schuurbanden te verhogen. Een overmatige
verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot een groter
schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijtage van het
elektrische gereedschap en de schuurband.

Werk met matige voorwaartse beweging en schuur met paral-

lelle en overlappende schuurbanen.

Voor het bereiken van een perfect oppervlak dient u bij de

keuze van de schuurband niet meer dan één korrelgrootte

over te slaan.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.

Alleen onbeschadigde schuurbanden zorgen voor een goede

schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

» Span geen elektrische gereedschappen in de werkta-
fel. Ingespannen elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen met scherpe randen kunnen ernstig letsel
veroorzaken.

Bewaren van schuurmiddelen

Bewaar schuurmiddelen in de originele verpakking bij
15 °C - 25 °C kamertemperatuur en 40 % - 70 % lucht-
vochtigheid.

e

Bewaar schuurmiddelen niet op betonnen vloeren, in de
buurt van open ramen of verwarmingen.

Knik de schuurbanden niet, anders worden deze onbruikbaar.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Verwijder aanhechtend schuurstof met een kwast.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj
& ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sl gnister, der kan antende stev eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktgj ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktejet i ledningen,
hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

e
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el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan

fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa aforyderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktegj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tejet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, taj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerkte-
jer.
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» Sarg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-

geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-

kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til slibemaskiner
» Hold fast i el-vaerktejet i de isolerede gribeflader, da

slibebandet kan ramme dets eget netkabel. Beskadigel-

se af en spendingsfarende ledning kan satte el-vaerkte-
jets metaldele under spaending, hvilket kan fare til elek-
trisk sted.

» Anvend kun el-varktgjet til tarsavning. Indtraengning af
vand i el-vaerktejet ager risikoen for elektrisk sted.

» El-vaerktgjet skal altid vaere taendt, nar det feres hen til
emnet; sluk forst for det, nar det er fjernet fra emnet.
El-veerktajet kan pludselig bevaege sig.

» Bergr aldrig slibebandet, nar det er i gang. Fare for kvae-

stelser.

» Hold gje med, at personer ikke udsaettes for gnistregn.
Fjern breendbart materiale, der ligger i naerheden. Der
opstar gnistregn i forbindelse med slibning af metal.

» Anvend ikke slidte, iturevne eller meget ramponerede
slibeband. Beskadigede slibeband kan ga i stykker, slyn-
ges vaek og kvaeste nogen.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antzende sig selv.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset treekker stevind i
huset, og store maengder metalstgv kan veere farligt rent
elektrisk.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-varktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktgjet ma forst lagges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktgjet kan satte sig i kiemme, hvilket kan
medfere, at man taber kontrollen over el-varktgjet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-

vorlige kvastelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

e

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til terslibning, strukturering og pole-
ring af metal.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Justeringsskrue til bandlgb

Spindellas

Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)

Start-stop-kontakt

Klemmearm til slibeforsats

Hjul til indstilling af bandhastighed

Drivrulle

Husets lag

Fastgarelsesskrue til husets lag

Slibeforsats

Glideelement*

Slibeband*

Styrerulle

Kontaktflade

Handgreb (isoleret gribeflade)

16 Slibearm*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

O oo~NOOOGThAWN

el vl =
G WNRO

Tekniske data

Elektriske file GEF7E
Typenummer 3601 HA80..
Nominel optagen effekt w 720
Bandhastighed ved stillehjulstrin

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Slibebandslengde mm 457
Slibebandsbredde mm 6/13/20
Indstilling af bandhastighed )
Softstart °
Vagt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,0
Beskyttelsesklasse O]/

Angivelserne geelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.
Stej-/vibrationsinformation

Maleveerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

Varktojets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
89 dB(A); lydeffektniveau 100 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!
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Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,=2m/s2, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruk-
ser, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-varktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering € €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data“, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Montering

> Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i narheden af arbejdspladsen.
Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

e
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- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Montering af ekstrahandtag (se Fig. A)
» Brug altid el-vaerktgjet med ekstrahandtaget 3.

Skru ekstrahandtaget 3 ind i gearhovedet pa hgjre eller ven-
stre side afhaengigt af, hvilket arbejde, de skal udfares.

Indstilling af slibeforsats (se Fig. B)

- Abn klemmearmen 5 helt, fer slibeforsatsen 10 indstilles.

- Svingslibeforsatsen 10iht. dine arbejdsbetingelser og din
arbejdsposition.

- Luk klemmearmen 5 spand den fast.

Bemaerk: Klemmearmen 5 har et frilab, som gar det muligt at

dreje den i en ergonomisk god eller pladsbesparende positi-

on.

Traek grebet vaek fra gearhovedet, mens der er trukket i klem-

mearmen 5, drej det i den gnskede position og lad det fjedre

pé plads igen.

Udskiftning af slibeband (se Fig. C)

- Losn fastgarelsesskruen 9 og fiern laget pa huset 8.

- Tryk slibeforsatsen 10 pa kontaktfladen 14 mod en fast
genstand (f.eks. arbejdsplade), til slibeforsatsen 10 fjed-
rer i. Demonter slibebandet 12.

- Leegfarstdet nye slibeband 12 pa drivrullen 7 og sa pa sty-
rerullen 13. Serg for, at pilenes retninger pa den indvendi-
ge side af slibebandet (hvis et sadant findes) og el-vaerkte-
jets laghus 8 stemmer overens. Aflast slibeforsatsen 10
igen, sa slibebandet 12 spaender.

- Monter huslaget 8 med fastgarelsesskruen 9.

- Indstili givet fald bandlgbet, se afsnit ,Indstilling af band-
lob“.

Indstilling af bandleb (se Fig. D)

» El-vaerktgjet skal vaere slukket og afbrudt fra strom-
men, for bandlgbet indstilles.

Drej pa justeringsskruen 1, til slibebandet 12 ligger centreret
péstyrerullen 13.
Valg af slibeband

Velg det slibeband og den afslibningsmade, som passer
bedst til det materiale, som skal bearbejdes:

Til terslibning og forslibning grov 40, 60

Til strukturering og udligning af

sma ujeevnheder middel 80,120
. ) ) 180

Til fin strukturering fin Filtband

Polering Filtband

Bemaerk: Der kan bruges fleksible eller stive slibeband af-
haengigt af, hvad der skal laves og afhangigt af, hvilket mate-
rialet skal bearbejdes.
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Udskiftning af slibearm (se Fig. E)

Demonter slibebandet 12 (se afsnit ,,Udskiftning af slibe-
band"“).

- Skrujusteringsskruen 1 ud og tag slibearmen 16 af.

- Satden nye slibearm 16 i og fastgar den med justerings-
skruen 1.

- Serg for, at slibearmen 16 monteres i den rigtige retning
som vist pa Fig. E.

- Leeg slibebandet 12 pa (se afsnit ,,Udskiftning af slibe-
band“).

- Indstil bandlgbet (se afsnit ,Indstilling af bandlgb*).

Brug
Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Teend/sluk

Skub til ibrugtagning af el-vaerktejet start-stop-kontakten 4

frem.

El-vaerktgjet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 4

bagud.

For at spare pa energien ber du kun taende for el-varktgjet,

nar du bruger det.

Indstilling af bandhastighed

» Brug en bandhastighed, der passer til anvendelsen, for
at forhindre en beskadigelse af materialet.

Med hjulet til indstilling af bandhastighed 6 kan du &ndre den

nedvendige bandhastighed ogsa under driften.

Den kraevede bandhastighed afhanger af arbejdsmaterialet

og arbejdsbetingelserne; den kan optimeres ved praktiske

forseg.

» Bruges filthand, ma omdrejningstrinnet maks. stilles
pa 4. Ellers bliver filthandet for varmt.

Arbejdsvejledning

Abslibningseffekten under slibearbejdet og overfladekvalite-
ten bestemmes hovedsageligt af det valgte slibeband samt
den valgte bandhastighed.

Arbejd helst med lille arbejdstryk for at gge slibebandenes le-

vetid. Et overdrevet arbejdstryk farer ikke til en sterre slibe-

kapacitet, men derimod til et sterre slid af el-vaerktej og slibe-

béand.

Arbejd med jeevn fremfaring og gennemfar slibearbejdet pa-
rallelt og overlappende med slibebanerne.

For at opna en perfekt overflade skal der vaelges et slibeband

med en kornstarrelse, der maks. overspringer en kornstarrel-

se.
Anvend kun originalt Bosch slibetilbehar.

Kun fejlfrie slibeband sikrer et godt sliberesultat og skaner
el-vaerktajet.

e

» Spaend ikke el-vaerktgj fast i arbejdsbordet. Ispendte
el-veerktejer og skarpkantede indsatsvaerktejer kan fare til
alvorlige kvaestelser.

Opbevaring af slibemiddel

Opbevar slibemidlet i den originale emballage ved

15 °C - 25 °C rumtemperatur og 40 % - 70 % luftfugtighed.
Opbevar ikke slibemidlerne pa betongulve, i neerheden af ab-
ne vinduer og radiatorer.

Knaek ikke slibeband, da de ellers bliver ubrugelige.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktej og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Fjern fastsiddende slibestgv med en pensel.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla séakerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och dligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bédra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

e
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett [ampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipmaskiner

» Halli elverktygets isolerade handtag eftersom slipban-
det kan skada den egna nétsladden. Skador pé en span-
ningsférande ledning kan gora elverktygets metalldelar
spanningsforande och orsaka elektrisk stot.

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Elverktyget ska vara pakopplat nir det fors mot arbets-

stycket och frankopplas forst sedan det lyfts upp ur
arbetsstycket. Elverktyget kan plétsligt rora pa sig.

» Beror inte roterande slipband. Risk for personskada.

» Se till att personer inte utsitts for fara till foljd av gnis-

tor. Avlagsna brannbara material fran arbetsplatsen.
Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Anvind inte utslitna, sonderrivna eller kraftigt till-
tappta slipband. Skadade slipband kan rivas sonder,
slungas ut och skada nagon.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantandas.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrémmar.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan dulagger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla sékerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for torrslipning, strukturering och pole-
ring av metall.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Justerskruv for bandets inriktning
2 Spindellasning

Stodhandtag (isolerad greppyta)
Stroémstallare Till/Fran
Spannspak for slipadapter
Stallhjul for bandhastighetsforval
Drivrulle

Huslock

Fastskruv for huslock

10 Slipadapter

11 Glidelement*

12 Slipband*

13 Brytrulle

14 Stodyta

15 Handgrepp (isolerad greppyta)
16 Sliparm*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oo ~NO O~ W

Tekniska data

Produktnummer 3601 HA80..
Upptagen markeffekt w 720
Bandhastighet vid stallhjulssteg

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Slipbandslangd mm 457
Slipbandsbredd mm 6/13/20
Forval av bandhastighet )
Softstart °
Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,0
Skyddsklass O]/

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 89 dB(A); ljudeffektniva 100 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
a,=2m/s%, K=1,5m/s?,

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.
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Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om ddremot elverktyget anvands
for andra andamal och med andra insatsverktyg eller inte
underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid kan
vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka betydligt.
For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsdkran om dverensstimmelse c €
Viforsakrar hdrmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” Gverensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melserna i direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Montage

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-

tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far
bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjalvantandas.

Montering av stodhandtag (se bild A)

» Anvind alltid elverktyget med stodhandtag 3.

Skruva fast stodhandtaget 3 i relation till arbetssatt till hoger
eller vanster om vaxelhuset.

e
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Instéllning av slipadapter (se bild B)

- Oppna spannspaken 5 fullstindigt fore installning av sli-
padaptern 10.

- Svéng slipadaptern 10 sa att den motsvarar arbetsvillko-
ren och arbetslaget.

- Stdng spannspaken 5 och dra stadigt fast den.

Anvisning: Spannspaken 5 har ett frilige, sa att den kan

svangas till ett ergonomiskt eller utrymmessnalt lage.

Dravid atdragen spannspak 5 ut handtaget fran drivenheten,

vrid handtaget till onskat ldge och lat det sedan aterfjadra.

Byte av slipband (se bild C)

Lossa fastskruven 9 och ta bort huslocket 8.

- Tryckslipadaptern 10 vid stodytan 14 mot ett fast foremal
(t.ex. bankskiva) tills slipadaptern 10 fjadrar in. Demon-
tera slipbandet 12.

- Lagg upp det nya slipbandet 12 forst pa drivrullen 7 och
sedan pa brytrullen 13. Kontrollera att riktningspilarna pa
slipbandets insida och pa elverktygets huslock 8 verens-
stammer. Avlasta ater slipadaptern 10 sd att slipbandet 12
spanns.

- Montera huslocket 8 med fastskruven 9.

- Stallvid behov in slipbandets Iopriktning, se avsnittet
"Instéllning av bandets I6priktning”.

Instéllning av bandets lopriktning (se bild D)

» Bandets lopriktning far stillas in endast nar elverkty-
get dr frankopplat och strommen &r bruten.

Vrid justerskruven 1 tills slipbandet 12 ligger centriskt pa
brytrullen 13.
Val av slipband

Slippapper finns att tillgd i olika utforanden som ar anpassade
till materialet som ska bearbetas och dnskad nedslipningsef-
fekt:

For torrslipning och forslipning grov 40,60
For strukturering och utjdmningav  medel
mindre ojamnheter grov 80,120
180
For finstruktureri fi
or finstrukturering in Fiberband
Polering Fiberband

Anvisning: Beroende pa applikation och bearbetat material
kan flexibla eller styva slipband anvandas.

Sliparmsbyte (se bild E)

- Demonting av slipbandet 12 (se avsnitt "Byte av slip-
band”).

- Skruva bort justerskruven 1 och ta bort sliparmen 16.

- Lagg upp den nya sliparmen 16 och fast den med juster-
skruven 1.

- Kontrollera att sliparmen 16 enligt bild E monteras i ratt
riktning.

- Lagg upp slipbandet 12 (se avsnitt "Byte av slipband”).

- Stallin slipbandets [6priktning (se avsnittet "Installning av
bandets [6priktning”).

Bosch Power Tools
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Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spénning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

Skjut for inkoppling av elverktyget stromstallaren Till/Fran 4

framat.

Skjut for frankoppling av elverktyget stromstallaren Till/Fran

4 bakdt.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Forval av bandhastighet

» Arbeta med ett till applikationen anpassad bandhastig-
het for att undvika skada pa materialet.

Med stallratten for bandhastighetens forval 6 kan 6nskad

bandhastighet andras dven under drift.

Den optimala bandhastigheten dr beroende av materialet och

arbetsvillkoren, prova dig fram till bésta instéllningen genom

praktiska forsok.

» Vid anvindning av fiberband far varvtalet stillas in
hogst pa steg 4. | annat fall blir fiberbandet for hett.

Arbetsanvisningar

Avverkningseffekten och ytans kvalitet ari hog grad beroende

av valt slipband samt férvald bandhastighet.

Slipning med lagt anliggningstryck forlanger slipbandens livs-

langd. Ett kraftigt 6kat anliggningstryck ger inte en hogre slip-

effekt, utan kraftigare slitage pa elverktyg och slipband.

Slipa med mattlig matningshastighet parallellt och dverlap-

pande pa arbetsstyckets yta.

For att uppna en perfekt yta far vid val av slipband hogst en

kornstorlek hoppas over.

Anvand endast original Bosch sliptillbehér.

Endast felfria slipband ger gott slipresultat samtidigt som de

skonar elverktyget.

» Elverktyg far inte spannas fast pa arbetshordet.
Inspanda elverktyg och insatsverktyg med skarpa kanter
kan orsaka allvarlig personskada.

Lagring av slipmedel

Lagra slipmedlen i originalférpackningen vid en rumstempe-
ratur mellan 15 °C - 25 °C och en luftfuktighet mellan

40% - 70 %.

Lagrainte slipmedlen pa betonggolv, nara 6ppnafonster eller
varmeelement.

Knéckta slipband blir obrukbara.

e

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Avldgsna vidhaftande slipdamm med en pensel.

Om nétsladden for bibehdllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och férpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljovanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
& ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
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Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lsfter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer

11 PM
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elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til strgm-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fere til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klar. Ikke bruk vide klzr eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktey-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktey-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.
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Sikkerhetsinformasjoner for slipemaskiner

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte grepflatene, for
slipebandet kan treffe sin egen stremledning. Skader
pa en spenningsfarende ledning kan sette elektroverktay-
ets metalldeler under spenning og fere til elektriske stat.

» Bruk elektroverktayet kun til torrsliping. Dersom det

kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for elektris-

ke stet.

» For elektroverktoyet kun i innkoplet tilstand inn mot
arbeidsstykket og sla det ferst av igjen nar du har leftet
det opp fra arbeidsstykket. Elektroverktayet kan plutse-
lig bevege seg.

» Beror aldri slipebandet nar det gar. Det er fare for ska-
der.

» Pass pa at ingen personer utsettes for fare pa grunn av
gnistsprut. Fjern brennbare materialer i naerheten. Ved
sliping av metall oppstar det gnistsprut.

» Bruk ikke slitte, revnede eller sterkt tilsmussede slipe-

band. Skadede slipeband kan revne, slynges bort og skade
personer rundt.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

» Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stav inn i hu-

set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-

trisk fare.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-

beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

5 Klemspak for slipeadapter
6 Stillhjul for forvalg av bandhastighet
7 Drivrull

8 Husdeksel

9 Festeskrue pa husdekselet
10 Slipeadapter

11 Glideelement*

12 Slipeband*

13 Styrerull

14 Lagerflate

15 Handtak (isolert grepflate)
16 Slipearm*

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Elektrisk fil GEF7E

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legg
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-

den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er bestemt for tarrsliping, strukturering og
polering av metaller.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

1 Justeringsskrue for bandets bevegelse

2 Spindellas

3 Ekstrahandtak (isolert grepflate)

4 Pé-/av-bryter

Produktnummer 3601 HA80..
Opptatt effekt w 720
Bandhastighet ved stillhjulets

trinn

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
_4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Slipebandlengde mm 457
Slipebandbredde mm 6/13/20
Forvalg av bandhastighet °
Myk start ®
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,0
Beskyttelsesklasse [O)/1

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva

89 dB(A); lydeffektniva 100 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

a,=2m/s2, K=1,5m/s2,

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelabig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
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Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlepene.

Samsvarserklaring C €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med felgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Stov-/sponavsuging
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlase allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stgv som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale md kun bearbeides av fagfolk.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stevmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Montering av ekstrahandtaket (se hilde A)
» Bruk elektroverktayet kun med ekstrahandtaket 3.

Skru ekstrahandtaket 3 inn pa hayre eller venstre side av gir-
hodet avhengig av typen bruk.

e
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Innstilling av slipeadapteren (se bilde B)

~Apne klemspaken 5 fullstendig for du stiller inn slipeadap-
teren 10.

- Sving slipeadapteren 10 i henhold til dine arbeidsvilkar og
din arbeidsposisjon.

- Lukk klemspaken 5 og trekk denne fast til.

Merk: Klemspaken 5 har et frilap for a kunne dreie deniener-

gonomisk gunstig og plassbesparende posisjon.

Trekk ved tiltrukket klemspak 5 handtaket bort fra girhodet,

drei det i ansket posisjon og la det gripe inn igjen.

Utskifting av slipebandet (se bilde C)

Lasne festeskruen 9 og fjern husdekselet 8.

- Trykk slipeadapteren 10 pa lagerflaten 14 mot en fast
gjenstand (f.eks. arbeidsplate) til slipeadapteren 10 gri-
per inn. Demonter slipebandet 12.

- Legg det nye slipebandet 12 farst opp pa drivrullen 7 og
deretter opp pa styrerullen 13. Pass pa at pilretningene pa
slipebandets innerside (hvis de finnes) og pa husdekselet
8 til elektroverktayet stemmer overens. Avlast igjen slipea-
dapteren 10, slik at slipebdndet 12 strammes.

- Monter igjen husdekselet 8 med festeskruen 9.

- Stans om nedvendig bandlgpet, se avsnitt «Stansing av
bandlapet».

Stansing av bandlgpet (se bilde D)

» Stans bandlepet kun nar elektroverktoyet er slatt av og
koplet fra nettet.

Drei pa justeringsskruen 1 til slipebandet 12 ligger sentrert
opp pa styrerullen 13.
Valg av slipeband

Avhengig av materialet som skal bearbeides og ensket slipe-
grad finnes det forskjellige typer slipeband.

Til terrsliping og grovsliping grov 40,60
Til strukturering og utjevning av

sma ujevnheter

middels 80, 120

. . . 180
Til fin strukturering fin Fleeceband
Polering Fleecebédnd

Merk: Alt etter type anvendelse og materialet som skal bear-
beides kan du bruke fleksible eller stive slipeband.

Utskifting av slipearmen (se bilde E)

- Demonter slipebdndet 12 (se avsnitt «Utskifting av slipe-
bandet»).

- Skru ut justeringsskruen 1 og ta av slipearmen 16.

- Settinnden nye slipearmen 16 og fest den med justerings-
skruen 1.

- Pass pa at slipearmen 16 blir montert i riktig retning som
visti bilde E.

- Legg passlipebandet 12 (se avsnitt «Utskifting av slipeban-
det»).

- Stans bandlgpet, (se avsnitt «Stansing av bandlapet»).

Bosch Power Tools
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Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling
Tiligangsetting av elektroverktayet ma du skyve pa-/av-bry-
teren 4 fremover.

For @ sla av elektroverktoyet, skyver du pa-/av-bryteren 4
bakover.

Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.

Forhandsinnstilling av bandets hastighet

» Bruk en bandhastighet som er tilpasset anvendelsen
for a hindre at materialet skades.

Med stillhjulet forhandsinnstilling av bandets hastighet 6 kan
du forandre den ngdvendige bandhastigheten ogsa under
drift.

Den ngdvendige bandhastigheten er avhengig av materiale og

arbeidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsgk.

» Ved bruk av fleeceband innstiller du maksimalt
turtallstrinnet 4. Ellers blir fleecebandet for varmt.

Arbeidshenvisninger

Slipeeffekten ved sliping og overflatens kvalitet bestemmes

vesentlig ved valget av slipeskiven og bandhastigheten valgt
paforhand.

Arbeide helst med lavt kontakttrykk for a gke slipebandenes
levetid. For stor gkning av kontakttrykket farer ikke til hayere

slipeeffekt, men til sterkere slitasje pa elektroverktayet og sli-

pebandet.

Arbeide med moderat fremfering og gjennomfer slipingen pa-

rallelt og overlappende med slipebanene.

For a oppna en perfekt overflate hopper du ved valget av sli-
pebandet ikke over mer enn en kornstarrelse.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbeher.

Kun feilfrie slipeband gir bra slipeeffekt og skaner elektro-
verktayet.

» Ikke spenn elektroverktoy inn i arbeidsbhenken. Fast-
spente elektroverktay og innsatsverktay med skarpe kan-
ter kan forarsake alvorlige skader.

Lagring av slipemidlene

Lagre slipemidlene i originalemballasjen ved 15 °C - 25 °C

romtemperatur og 40 % - 70 % luftfuktighet.

Ikke lagre slipemidlene pa betonggulv, i naerheten av apne

vinduer og varmelegemer.

Ikke knekk slipebandene, da disse ellers blir ubrukelige.

e

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverkteyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Fjern slipestev med en pensel.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 8955

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkdtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
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Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittad
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-

paristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.

Séhkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kayta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahkd-

tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavat sahkéiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-

kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Ali kiytd verkkojohtoa viirin. Ald kiyti sitd sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, teravistd reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytté pienentaa séahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kiyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinniti huomiota tyéskentelyysi ja nouda-

ta tervetts jarkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiy-

tad mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-

e
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nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
l6ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ali anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.
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Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Tartu sdhkotyokaluun eristetyistd pinnoista, koska
hiomanauha saattaa osua omaan verkkojohtoon. Jan-
nitteisen johdon vaurio voi saattaa sahkotyokalun metalli-
osat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

» Kayta sdhkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokap-
paletta vasten ja sammuta se vasta, kun olet nostanut
sen irti tydkappaleesta. Sahkotyokalu saattaa yhtakkia
liikahtaa.

» Al koskaan kosketa liikkuvaa hiomanauhaa. Loukkaan-
tumisvaara.

» Varo, ettd lentdvat kipint eivat vaaranna muita henki-
16ita. Poista palava materiaali ldhistolta. Metallin hion-
nassa syntyy kipinaa.

» Al3 kiyti kuluneita, repeytyneit tai voimakkaasti tuk-
keutuneita hiomanauhoja. Vioittuneet hiomanauhat voi-
vat repeytyd, sinkoutua irti hiomakoneesta ja vahingoittaa
jotakuta.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

» Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukot sadnnallisesti.
Moottorin tuuletin imee pélya tyokalun koteloon, ja voima-
kas metallipolyn kasautuma voi synnyttaa sahkéisid vaara-
tilanteita.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto
Sahkotyokalu on tarkoitettu metallin kuivahiontaan, muotoi-
luun ja kiillotukseen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Nauhan kulun saatéruuvi

2 Karalukitus

Lisdkahva (eristetty kadensija)
Kaynnistyskytkin
Hiomalaitteen kiristysvipu
Nauhanopeusasetuksen saatopyora
Kayttorulla

Kotelon kansi

Kotelon kannen kiinnitysruuvi
10 Hiomaosa

11 Liukuosa*

12 Hiomanauha*

13 Karkirulla

14 Tukipinta

15 Kahva (eristetty kadensija)

16 Hiomavarsi*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O oo ~NOOC A~ W

Tekniset tiedot

Sahkoviila GEF7E
Tuotenumero 3601 HA80..
Ottoteho w 720
Nauhan nopeus saatopyoran eri

asennoissa

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Hiomanauhan pituus mm 457
Hiomanauhan leveys mm 6/13/20
Nauhanopeuden esivalinta °
Pehmedkaynnistys )
Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,0
Suojausluokka [o]/1

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja
maakohtaisissa malleissa namé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu dénen painetaso on: Adnen
painetaso 89 dB(A); adnen tehotaso 100 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

a,=2m/s2, K=1,5m/s2.

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja sitd voidaan
kayttad sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myos varah-
telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
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limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetadn muissa

toissa, poikkeavilla vaihtotyokaluilla tai riittdmattomasti huol-

lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tyGaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin

laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson vardhtely-

rasitusta.
Méaarittele lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-

tyokalujen huolto, kdsien pitaminen lampimind, tydnkulun or-

ganisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY madraysten mu-
kaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.
Palyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttdjalle tai lahella oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.
» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

e
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Lisdkahvan asennus (katso kuva A)
» Kayta supistushylsya vain lisikahvan 3 kanssa.

Kierra lisakahva 3 vaihteiston paahan oikealle tai vasemmalle
riippuen tyotavasta.

Hiomaosan asetus (katso kuva B)

- Avaakiristysvipu 5 kokonaan ennen hiomaosan 10 asetus-
ta.

- Kaanna hiomaosa 10 vastaamaan tyon edellytyksia ja
tydasentoasi.

- Sulje kiristysvipu 5 ja tiukenna sita hyvin.

Huomio: Kiristysvivussa 5 on vapaaliike, jotta se voidaan

kaantaa ergonomisesti hyvaan tai tilaa sadstavaan asentoon.

Vedd kiristetylla kiristysvivulla 5 kahva poispdin vaihteiston

paasta, kaanna se haluttuun asentoon ja anna sen joustaa ta-

kaisin.

Hiomanauhan vaihto (katso kuva C)

- Avaa kiinnitysruuvi 9 ja poista kotelon kansi 8.

- Paina hiomaosan 10 tukipinta 14 kiinteda esinetta (esim.
ty6tasoa) vasten, kunnes hiomaosa 10 joustaa paikoilleen.
Irrota hiomanauha 12.

- Aseta uusi hiomanauha 12 ensin kayttérullalle 7 ja sitten
karkirullalle 13. Varmista, ettd hiomanauhan sisdpinnassa
(jos olemassa) ja sahkotyokalun kotelon kannessa 8 sijait-
sevien nuolien suunta on sama. Vapauta sitten hiomaosa
10, jotta hiomanauha 12 kiristyy.

- Asenna kotelon kansi 8 kiinnitysruuvilla 9.

- Saada nauhan liiketta tarvittaessa, katso kappale "Nauhan
likkeen saato”.

Nauhan liikkeen s&éto (katso kuva D)

» Saada nauhan liikettd ainoastaan sahkatyokalun olles-
sa pysdytettynd ja irti sdhkoverkosta.

Kierrd saatoruuvia 1, kunnes hiomanauha 12 on keskella kar-
kirullaa 13.
Hiomanauhan valinta

Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hioma-
tehosta on saatavissa erilaisia hiomanauhoja:

Kuiva- ja esihiontaan karkea 40, 60

Muotoiluun ja pienten epatasaisuuk- keski-
sien tasoitukseen karkea 80, 120

Hienoon muotoiluun hieno )
Kuitunauhat

Kuitunauhat

Kiillotus

Huomio: Riippuen kayton laadusta ja tyostettavasta materi-
aalista voit kdyttaa taipuisia tai jaykkia hiomanauhoja.

Hiomavarren vaihto (katso kuvaE)

- Irrota hiomanauha 12 (katso kappale "Hiomanauhan vaih-
to”).

- Kierrd saatoruuvi 1 irti ja poista hiomavarsi 16.

- Aseta uusi hiomavarsi 16 paikoilleen ja kiinnita se saato-
ruuvilla 1.
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- Varmista, ettd asennat hiomavarren 16 oikeaan suuntaan
kuvan E mukaisesti.

- Asenna hiomanauha 12 (katso kappale "Hiomanauhan
vaihto”).

- Sé&ada nauhan liikettd (katso kappale "Nauhan liikkeen saa-
t6”).

Kaytto

Kdyttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kayttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysdytys

Tyonna sahkotyokalun kdyttod varten kaynnistyskytkin 4

eteenpain.

Pysayta sahkotyokalu tydntamalld kaynnistyskytkin 4

taakse.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sita.

Nauhaopeuden esivalinta

» Kayta kyseiseen kdyttoon sopivaa nauhan nopeutta,
jotta materiaali ei vahingoittuisi.

Nuhan nopeuden esivalinnan saatopyoralla 6 voit asettaa tar-

vittavan nauhan nopeuden myds kayton aikana.

Tarvittava nauhanopeus riippuu materiaalista ja ty6olosuh-

teista ja se voidaan maarittaa kaytannon kokein.

» Aseta korkeintaan kierroslukualue 4 kuitunauhoja kay-
tettdessa. Muuten kuitunauha kuumenee liikaa.

Tyoskentelyohjeita

Poistoteho hiottaessa ja pinnan viimeistelyaste madraytyvat
padasiassa hiomanauhan valinnalla seka asetetulla nauhan
nopeudella.

Tyoskentele mahdollisimman pienelld puristuspaineella hio-
manauhan kestoidn kasvattamiseksi. Paineen liika kasvatta-
minen ei paranna hiontatehoa, vaan johtaa sahkétyokalun ja
hiomanauhan voimakkaampaan kulumiseen.

Tyoskentele kohtuullisella sy6tolla ja suorita hionta saman-
suuntaisena ja limittain hiomaratoihin nahden.

Taydellisen pinnan saavuttamiseksi ei hiomanauhan valinnas-
sa pida ohittaa yhta raekokoa enempaa.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomanauhat antavat

hyvan hiontatehon ja sadstavat sahkotyokalua.

» Al kiinnita mitéin sahkotyokalua tydpenkkiin. Kiinni-
tetyt sahkotyokalut ja terdvareunaiset vaihtotyokalut voi-
vat aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

Hioma-aineiden varastointi

Varastoi hioma-aineet alkuperaisissa pakkauksissaan
15 °C - 25 °C huoneenlammdssa ja 40 % - 70 % ilmankos-
teudessa.

e

Ala varastoi hioma-aineita betonilattialla, avoimien ikkunoi-
den tai lammityslaitteiden laheisyydessa.

Al taita hiomapapereita, koska se tekee niistd kayttokelvot-
tomat.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Poista tarttunut hiomapdly siveltimelld.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Idytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ymparistdystavalliseen uusiokayttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAAnVIKa

Ynodeieic aspaleiac

Fevikég umobeierc aopaAeiac yia nAekTpika epya-
Aela
Awpaote 0Aec Ti¢ umodeifelg
aopaleiac kat i 0dnyieg. Apé-
Aeleg kata TV Thpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-
ViV propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayld f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
Duhatre oAeg Tig mpoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta kaBe peAAovTiki Xpion.
0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotpomoleirat oTig mpo-
elboroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia
TIoU TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (P NAEKTPIKO Ka-
AMwd1o) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pmatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAawbo).

AopaAeia oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEid 1) GKOTEWVEG TTEPIOXEC EQYAOIAC UTTOPEL
va odnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epydleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua f) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnpioupyolv omvOnEIopO6 0 OMoI0C UMOPEL VO AVAPAE-
EeLn okovn N Ti¢ avabupdoelc.

» "0tav xpnowjotoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
pakped am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeUPLOKOE-
va Gropa. L€ MepinTworn anoonacng Tng MPOGOKNE 0ag HMo-
el va xaoete Tov €Aeyxo Tou pnxavipaToc.

HAekTpIki) aopaAeia

» To ¢1g Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Tapladet
otV npila. Aev emTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
Tpom Tou pig. Mn XpnoljIoToLEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvouaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
ToinTa @I¢ kat kataMnAeg mpieg Hewvouv Tov kivduvo
nAektpomAniac.

> Amo(peUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVES
emgdaveleg onwe owAinveg, Oeppavrika copara (kaho-
PLpép), Kouliveg i wuyeia. 'Otav To owpa oag eival yelw-
pévo audvetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTteTe Ta pnxavipata oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ €va nAekTPIKO epyaAeio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenowyomoteire To nAeKTPIKO KaAwd1o yia va peta-
PEPETE I} va avapTroeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
ByaAere To ig amo Tnv mpila. Kpatdare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid amé urepBoAikéc Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéc kay/f amd Kwnrd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va fi meptmAeypéva nAekTpkd kahwdia auavouv Tov kivou-
vo nAektponAnéiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnoworoteite KaAmdia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto Umai@po. H xpron

1:11 PM
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kahwbiwv emprikuvong kataAMnAwv yia unaiBploug xwpoug
ehatTovel Tov kivouvo nAektponAngiac.

» "0Tav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
NPOCTaTEUTIKO SlakomTn Siapponig (6iakémmn FI/RCD).
H xprion evog mpooTaTeuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTTwvel
Tov Kivbuvo nAextponAnéiag.

AcpdAela mpocanwv

» Na €loTe TGVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOCGEKTIKI), Va diveTe
TPOGOXI| GTNV EPYaGia OV KAVETE Kat va XElpi{eaTe TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowonoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio oTav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
0Tav BpioKEOTE UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata To Xelpl-
0HO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va obnynoet oe cofia-
poU¢ TpaupaTiopouc.

» ®opate évav kat@AAnAo yia oag mpooTaTeuTiké e€omAt-
OO KaL AVTOTE MPOooTaTeEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav kataMnAo mpootateuTikd e§onALopo OMWC PAoKa MPo-
otaciac and okovn, avrioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaomibec, avaloya PE TO EKAOTOTE
epyaleio Kat Tn xpnon Tou, eAaTT@VETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOP@V.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePfawwdeire 61110
NAekTPIKO epyaleio €xel amoleuxTei mpLv To oUVOETETE
peTo nAeKTEIKO SikTUO i} pE TV PrtaTapia KABC KalTpLy
10 mapaAdapere i To peraPépere. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUASG oag oTo HlakomTn fi
OTav oUVOETETE TO PNXAvNHa Pe TV myn eelpaToc otav au-
T0 eivat akoun otn 6éon ON, TOTE HnutoupyeiTat Kivbuvog
TPAUHATIOHOV.

> Apatpeirte and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i} kAewdia mpiv Béoere To
nAekTpIKo epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAel6
ouvappoAoynuévo 0 €va EPIOTPEPOLEVO TUNUA EVOC
UNXavAPATOC UMopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoug.

» Mnv umepekTipdTe Tov eautd oag. Gpovrilere yia TRV
aopali 6TAON TOU CWHATOC 6ag Kat SlaTnpeire mavrote
TNV Woppomia oag. 'Etol punopeire va eAéyEete KaAlTepa 10
UNXAVNLa € TIEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTAGEWV.

» ®opare kardAAnAa evbéupara. Mn popdte papdia pol-
Xa fj koopfpara. Kpardare Ta paAAd oac, Ta podxa oag
KaLTa yavria oag pakpid ané kivoupeva e€apripara. Xa-
Aapr) evbupacia, kKoounuata r pakpeld paAAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva eEapTipara.

» ‘Otav undpxel n duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappogneng fj ouAAoyric okovng, BePaiwdeire ot
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kai ot
XenoomolodvTal 6woTd. H xprion lac avappoenong
0KOVN¢ Pnopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
armo Tn oKovN.

EmpeAn¢ xelptopoc kat Xpron NAeKTpIK®V epyaAeinv

» Mnv unepPOoPTMVETE TO PNXAvNHA. XpnOLHOMOLEITE Yyia
TNV €KAoTOTE Epyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyt autiv. Me To katdAMnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleoTte KaAUTEPA KAl aoPUAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
LEVN TIEQLOXT) LOXUOC.
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» Mn xpnotomnouoeTe MoTé €va pnxavnpa mou éxet xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite
miAéov va To 6éceTe o€ AetToupyia Kal/r ekt AetToupyiag ei-
VaL EMKIVOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

» ByaATe To i ano Tnv mpila kat/i apaipécTe TV pnara-
plampiv die€ayere oTo pnxavnpa pa omoadrmore epya-
ola puBpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ) oTav mpo-
Kketratva Stapuraiere/va amodnkedoete To pnxavnpa.
AuTa Ta mpoAnTITika PETPa aopaAeiac pelwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpIKa epyaleia mou &€ xpnowomot-
€ite pakpla amé maidid. Mnv emrpéwere T Xpijon Tou
pnxavijparog e Gropa mou Sev eivat efokelwpéva p’
auTo i) 6ev €xouv SraBdoerTig mapodoeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
amno Anelpd MPOCWd.

» Na mepunoteioTe mpooekTIKd To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eapTipara Actroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmw¢ €Xouv oNacel i
POapei Tuxov e{apTipara Ta omoia emmpealouv Tov Tpo-
mo Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipara ya emokeun mpw Ta éava-
XPNOWOTOGETE. H KAKM OUVTAENON TWV NAEKTPIKWV €Q-
yaAeiwv anotehel attia moA@V atuynpdTwv.

» Alatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPNHEVA KOMTIKA EQYAAEia 0pnvaRvVoUY
6uokoAOTEPA Kal 06nyolvTaL EUKOAGTEPQ.

» Xenowomoleite Ta nAekTpikd epyaleia, efapTipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe Ti¢ mapolceg
odnyiec. Aappavere emiong unoyn oag TiC EKAGTOTE GUV-
Onke¢ kat Tnv umo ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv yia epyacieg mou 6ev mpoBAémo-
vTatyl auta pnopei va dnpioupynoet emkivbuveg kataotd-
OEIC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Td EKMALGEUPEVO TTPOOWTTIKG Kal Pe yvijola avTaAAakTi-
Ka. 'ETol e€aopahileTe Tn SiaTipnon TG aopalelag Tou pn-
Xaviparog.

Ynobei&eig acpaleiag yua Aeravrijpeg

» Na kpardre To nAeKTPIKO €pyaAeio povo amo Tig povwpé-
VEC EMPAVELEC CUYKPATNONG OTAV UNMAPXEL Kivouvog To
epyaleio va épBet o€ emagi) pe Pn 0paTolc NAEKTPOPO-
pouc aywyouc. Epyaleia mou ayyilouv Evav nAektpopopo
aywyo pnopei va Béaouv Ta PeTaAIKG Pépn ToU NAEKTPIKOU
epyaAeiou eniong und Tdon kat MPoKaAEoouv ETaL NAeKTPO-
mAngia.

» Xpnowomoleire To nAekTpIKG €pyaAeio povo yia Ener
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o€ pita nAeKTPIKN GUGKEUN au-
Eavel Tov kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Na odnyeire To nAekTpIKO €pyaleio oTo UTIO KaTepyaoia
Tepayto povo oTav autd Aetroupyei (ON) katva o Oétete
€KTOC AetToupyiag povo otav Oa To EXETE ONKWOELATIO TO
uné Katepyaoia Tepayto. To NAekTEIKO €pyaleio pmopeiva
KivnOei anoTopa.

e

» Mnv ayyifre moté€ Tnv KwvoUpevn Tawia Aeiavong. Yndp-
XEL Kivbuvog TpaupaTiopou.

» Na divere mpoooxr) yia va pnv Kivduvéyouv Tuxov ma-
PEUPLOKOPEVA TTpOCWIA amd To omvOnpiopd. Na anopa-
KpUveTe 6Aa Ta kovTiva ebpAekTa uAwka. Katd Tn Aeiavon
dnuioupyeirat omvOnplopoc.

» Mn xpnotjomotroeTe MOTE POaPEVEC, OKIGHEVES T}
10Xupa Aepwpéveg Tawvieg Aetavong. Ot xaAaopéveg Tawi-
€¢ Aelavong pmopei va kormoUv, va ekapevoovioTouv Kat va
TPAUNATIOOUV T TAPEUPIOKOUEVT TPOCWTA.

» Na amogeiyete Tn SnpIoupyia CUGCWEEUONC OKOVNG
0TO XWPO Mou epyaleote. O OKOVEC avaPAEyovTaleUKoAa.

» Na kaBapileTe TAKTIKG TIC GXIOHES EPLOHOU TOU NA€e-
KTPIKOU epyaAeiou oag. H nrepwTr Tou KivnTiipa Tpapact
OKOVN Péaa oo mepiBANUa Kat n cueowEEUoN HETAAIKNG
0kOVNG Hmopet va dnptoupynoet NAEKTPIKOUG Kvoivouc.

» 'Otav epyaleaOe va kpardre To nAekTPIKO epyaleio Ka-
Ad kau pe Ta duo oag xépla Kat va gppovTileTe yia TRV
aogaAi 6éon Tou wpPaTog oag. To NAEKTPIKO epyaAeio
obnyeirat acpaAéaTtepa 6Tav To KPATATE Kal e Ta Suo oag
Xépla.

» AcpalileTe To U0 KaTepyacia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diatagn ol-
oQtyEng N We pla péyyevn mapd pe To xépt oag.

» TMpwv amoBéaeTe To NAKTPIKO €pyaleio mepLpéveTe mp®-
Ta va etapariioel evreAw va Kwveirat. To TonoBetnpévo
€€ApTNYa UMOPEL Va opNVAOEL KaL vVa 0dnynoEL 0TV anw-
Aeta Tou eAéyyou Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

TMeptypadr) TOU MPOTIOVTOC KaL TN LOXU-
0¢ TOU
Awafaore 6AegTiq unmodeileig aopaAeiagkat
TI¢ 00nyi€g. ApENeleC KaTA TV THENON TWV
unobeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopel
va npokahéoouv nAektponAngia, mupkayla
fi/kat oofapou¢ TpaupaTiopoUc.
TMapakahoUpe avoi€Te Tn SimAwpévn oeAiba pe Ty amekovion
NG GUGKEUNC KL apnaTe TNV avolTr 600 Oa diaBalete Tic 0dn-
yiec xelplopou.

Xprjon cUHPWVa HE TOV TPOOPLIOHO
To nAekTpiko epyaleio mpoopileTat T oTeyvi Aelavon, Tnv
ekTpayuvon katTn otiABwon peTaMwv.

Anewkovi{opeva oToleia
H anapiBunon Twv anelkovi(Opevwy oTolxeiwv avapépeTal
OTNV aMmelkoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn aehiba ypapt-
K@V.

1 Bi6a pubpiong yia dtadpopn Tawviag

2 Mav6aAwon afova

3 Tpdabetn Aafpn (Hovwpévn emeavela maocipaToc)

4 Awakomng ON/OFF

5 MoxAog oUoPIENG yia AELavTIK TPOEKTAON

6 Koupmi pibuiong mpoemAoync apiBpol oTpopav

7 Kuhwvbpoc peradoonc kivnong
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8 KandkimepiBAnpaToc
9 Biba oTepéwong yia Kamakt mepIPARpaATog
10 AelavTikr poékTaon
11 Jtoixeio oAioBnong*
12 Tawia Aeiavong*
13 Kuhibpog o0bnynonc
14 Em@avela akoupmniopatog
15 Aapn (povwpévn emeavela maoiyarog)
16 Bpayiovac Aeiavonc*
*E&aptipara mou anewkovi(ovrat i) meptypdpovral Sev mepiéxovrat

oTn oTdvrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn kardAoyo e{apTnHATWV Koi-
Ta T0 MPOYpappa eZapTRUATWV.

Texvika XapakTnpLoTIKA

Hhewuidipa GEF 7

Ap1BuoC eupetnpiou 3601 HA80..
Ovopaortikn oxig w 720
TayUtnTa Tawiac ot fabpiba Tou

KoupmoU puBuiong

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
_4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Mnkoc Tawiag Aelavonc mm 457
TMAdTog Tawviag Aeiavong mm 6/13/20
TMpoemAoyn TaxuTnTaC TAWVIAC °
OpaAn ekkivnon [
Bdpog ouppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,0
KaTnyopia povwonc O/

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikée Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTikég
TAOELC KaL 0€ EKBOTELC EIBIKEG Yia TIC HLAPOPEC XWPEC Ta aTolKela auTtd
umopel va dlagépouv.
TTAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

OtTipég pérpnong Tou BopUPou eCakpiBwbnkav Kata

EN 60745.

HxapakTnptoTikn aTabyn ekmopmnc BopUBwy Tou pnxavhuaTog
€eKTINONKE oUpPWVa PE TNV KapmUAn A kat avépyeTal oe: X1a6-
un akouoTIKnG mieong 89 dB(A). LTaBun akouaTIKAC LoxUog
100 dB(A). AvaopdAeta pétpnonc K= 3 dB.

Popare wraonidec!

Ot ouvohikég Tipég kpadaopmv ay, (ABpotopa avuopaTwy TPV
KateuBuvoewv) katavaopalela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
1o mpoTuno EN 60745:

a,=2m/s?, K=1,5m/s2,

H 01aBun KpabacP®V O aVaQEPETAL 0’ AUTEG TIC 0ONYiEg Exel
uetpnBel oupwva pe pia dladikaocia péTpnonc Tumonotnpuévn
oto mAaioto Tou mpoTUmou EN 60745 kal pmopei va
xenotyoroinBei atn olykplon Twv S1APOPWV NAEKTPIKWV €pYa-
Aeiwv. Eivat eniong kataAAnAn yia évav mpoowptvo umoAoyiouo
NC empBapuvong anod Toug kpadaopoug.

e
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H oT1dBpn Kpadaopav mou avapépeTal avtimpoownelel Tic Ba-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Ze mepinTwon, OpwC,
TIoU To NAEKTPIKO epyaleio Ba xpnatpomoindei SlapopeTika, pe
N MPOTEWVOLEVA EPYAAEIT ) XwPIC EMapKI GuvVTHPNON, TOTE N
oTabpn kpadaopwy propel va eivat kL auTr S10QOPETIKN. AuTd
umopei va au€noet onpavtika Tnv empapuvon and Toug kpada-
OpoUG KaTa Tn ouvoAKr Siapkela oAdkAnpou Tou Xpovikou dia-
OTAPATOG MoU epyaleode.

TV akpLBn exTipnon TNe empBapuvong amnod Toug Kpadaopoug
Ba npénet va AapBdavovtat eniong undwn kal ot povoL KaTa T
61GpKELD TwWV OToiwV TO PNXavnua BiokeTal eKTOC Aetroupyiac
1} AEITOUPYEL, XWwpi¢ OLWCE 0TV MPAYHATIKOTNTA VA XPNOLHONOLEl-
Tal. AUTO JMOPEL va PEIMOEL ONUAVTIKG TV €MBapuvon and
Toug kKpadaopoUc katd Tn Siipkela oAdGkAnPoU Tou XpovikoU
SlaoTrhpatoc mou epyaleade.

I'U auto, mpwv apyioet n dpaon Twv kpadaopwy, va kabopilete
oupmAnPwWHATIKG PETPa aopaAeiag yia TNV mpooTacia Tou Xelpt-
0T OMWE: UVTNPENON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kal Twv epya-
Aeiwv mou ypnotponoleite, (E0TANA TWV XEPLWV, OPYAVWON TNE
€KTEAEONC TWV OLAPOPWY EQYACLWV.

AfAwon cupPatornrag C €

AnA®voupe uneuBUvwe OTLTO TIPOIGV MTOU TIEQLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XapAKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC KAVOVIOPOUGH
KATAOKEUAOTIKEG ouoTaoel: EN 60745 olppwva pe Tic Hiata-
el Twv odnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikoc pakeAocg (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

ZuvappoAoynon

» Byalere 1o PpIg anod Tnv npia mpLv anéd omotadijmote ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

Avappognon okovng/pokaviSimv

» H okovn anod oplopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxeg pmoyt-
€, amo Peptka eién EUAou, amd 0puUKTA UAKA Kat armo PETaA-
Aa pmopei va eivat avBuytewr). H enagr pe m okovn n/katn
€10TIVON TNC UMopei va MPoKaAETel aMepyIKEG avTIOPATELC
N/Kat a0BEVELEC TWV aVaMVEUTTIK@Y 006GV TOU XPROTN f) TU-
XOV TIAPEUPLOKOHEVWY ATOUWV.

Oplopéva eibn okovne, 1. x. okovn anod Ao Beavididac i
of1a¢ BewpoulvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa o€ ouvoua-
0opo pe S1apopa oupmAnpwpaTIKG UMKA Tou Xpnaotpomnotou-
vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulompoaTa-
TEUTIKG péaa). H katepyaoia aplavtouxwv UNKOV EmTpéne-
TaL YOvo o€ E161KG eknalbeupéva aTopa.

Bosch Power Tools
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58 | EMnvika
- Na @povTieTe yia TOV KAAO AEPIOHO TOU XWPOU epyaoi-

ac.
- ch oupBouleloupie va popaTe HAOKES AVAMVEUOTIKNAG
npooTaciag pe ¢piATpo katnyopiag P2.
Na Tnpeire Ti¢ 6lataelc mou ooV oTn Xwea oag yia Ta Oi-
agopa umo Katepyaoia UAKA.
» Na amoeUyeTe Tn Snyioupyia GUCCLPEUONC OKOVNG

0T0 XWpo Mou epyaleoTe. O1 oKOVEC avapAEyovTal eUKoA.

TuvappoAoynon npooBernc Aapric
(BAéne ekova A)

» Xpnowomnoleire To NAeKTPIKO €pyaleio mavToTe pe ou-
vappoAoynpévn Tnv mpooOetn Aapi 3.
YuvappoAoynate Tnv mpoadetn Aafn 3, avahoya pe Tov eka-

0TOTE TPOMO epyaoiag, otn 6€€1d 1} TNV aploTepr) MAEUPA TNC Ke-

(QaANG TOU OUPTIAEKTN.

PUOpon Aeravrikiic mpoéxraong (BAéme ewkova B)

- Avoifte TeAeiwc To poxAG alopiEng 5 mptv pubpiceTte T Aela-

VTIKN TipoékTaon 10.

- 06nynoTe Tn AelavTiki mpoékTacn 10 avaloya pe Tic ouvon-

KEC TG epyaoiag oag kat Tng Béong mou epydaleote.

- KAeioTe To pox\o aUo@IEnc 5 kat akohoUBwe oiETe ToV Ka-
Ad.

Ynode&n: O poxhdg oUaPIENC 5 TePIOTPEPETAL PEXPL EVOC ON-

ueiou eAelBepa yla va PmopeiTe va ToV YUPIGETE TNV EQYOVOHI-

K@ 1o euvoikrn Béan 1y ot B€on mou mAavel AyoTepo Xwpo.
'Otav o poxAoc 5 eivat oprypévoc Tpapi&re tn Adapr €€w ano v
KEQAAN Tou oUPMAEKT, yupioTe TNV oTnv emOupnTr H€on Kat
akohoUBwe agrioTe To PoxAG va pavbaAwoet maAl pe Bonbeta
Tou eAatnpiou.

AMAayn Tawviag Aciavong (BAéne ewkova C)

- Auote T Biba oTepEwanc 9 kal aalpéaTe T KAMAKI 8 Tou
nepiPAfuaroc.

- Tlathote Tn AelavTikn mpoéktaon 10 mou BpiokeTat oTnv emi-

@avela akoupmiopatog 14 evavia o€ €va otabepod avTikei-
pevo (1. x. o€ pa mAGKa epyaciac) péxpt n AELavTIKR TIPoE-
ktaon 10 va aogalioel pe Bondeta Tou ehatnpiou. Amoou-
vappoAoynaote Ty Tawia Aeiavong 12.

- Tlepdote mpwTa TV Kawvoupla Tawvia 12 endvw otov KUAv-

6po peradoonc kivnong 7 kat akohoUBwe endvw aTov KUAWV-

6po 0bnynong 13. MpooégTe, va Taiplagouv oL KaTeubUuvoelg
TV BeAnv TNV €0wTEPIKN MAEUPA TG Taviag Aeiavong (edv
QUTA UTIAEXOUV) e TIC KaTEUBUVOELS TwV BEA®V EMAVW 0TO
Kamaki Tou nepiPAfpatoc 8. Xahapawote naAL Tnv A€lavTIK
npoéxtaon 10 yia va Teviwoet n Tawia Aeiavong 12.

- YuvappoAoynoTe To Kandaki 8 Tou mepiBAnpatog pe Tn Bida
otepéwon 9.

- Avxpelaorei, puBpiore Tn Slabpopn Tawiag, PAENE kepdAaio
«PUBIon abpoprc Tawiagy.

P0Ouion duadpoprig Tawiac (BAéme ekova D)

» H tawia npénet va puBpileTat povo 6Tav To nAeKTPIKO

epyaleio eival anevepyomonpévo Kat amocuvdepévo
ano To dikTuo.

T'upiote Tn Biba pUbuoNe 1 péxpt n Tawia Aelavong 12 va ke-
vTpaploTel endvw otov KUAvdpo 0drynong 13.

e

EmAoyi Tn¢ Tawiag Aciavong

AwaTiBeTal pa oelpa and HlapopeTikéC Tavieg Aciavong mou
XpnotyomnoloUvTal avaAoya pe To UTO KaTepyaoia UAKO Kat v
embupnTn apaipeon UAkoU amod Tnv emeavela:

T'a &npn Aciavon katmpoAeiavon — xovtpr 40, 60

T'a Tn dnuioupyia avayAuewv Kat

yia Tnv e€opaAuvon PIKP®V avwpa-

Mawv pérpla 80,120
180

T'a Aenra avayAuga Aenmn

Yoavtég Tavieg
Yoavtég Tavieg

YTiABwon

Ynodei&n: Avaloya pe Tnv ekAOTOTE Xprion KALTO UG KaTepya-
ola UMKO PMOPEITE Va XPNOIHOTOLNOETE EUKATITEG 1} AKAUMTEC
Tawieg Aeiavong.

Avrikardoraon Tou Bpaxiova Aciavon
(BAéne ewova E)

Anocuvappohoynote v Tawia Aeiavong 12 (BAéne kepa-
Aato «ANayn Tawviag Aeiavonc»).

- Zefdwore TeAeiwg Tn Bida puBuong 1 kat apalpéaTe T
Bpaxiova Aeiavong 16.

- TonoBetnoTe T véo Bpaxiova Aeiavong 16 kat oTepewoTe
Tov pe Tn Bida otepéwong 1.

- Tlpoaétte, o Ppayiovac Aciavong 16 va TomoBeTnOei pe T
owoTn kateuBuvon, Omwc gaivetal oty eova E.

- Tlepaote v Tawia Aeiavong 12 (BAéne kepaAato «ANayn
Tawiag Aeiavongy).

- Pubpiote T 61adpopn Tne Tawiag (PAéne kepalato «PUBuL-
on 6ladpopnc Tawiagy).

Aettoupyia

Ekkivnon

» Amote mpoooxi} oTnv Taon dikruou! H raon Tng nAekrpt-
KN¢ mNyi¢ mpémet va TauTi{eTal e TV Tdon mou eival
avaypappévn 6TV MVaKida KATaGKEUAoTH Tou NAEKTPL:
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe XapaKTnpLoTIKi
Tdon 230 V ActroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

O¢éon oe Aetroupyia Ki ekTog Aetroupyiag

I'a va BéoeTe o€ Aetroupyia To NAeKTEIKO epyaleio wbroTe To

S1akomrn ON/OFF 4 mpog Ta epnpoc.

I'a va O€oeTe eKTOC ActToupyiag To NAekTEIKO epyaAeio woi-

ote 7o dakomtn ON/OFF 4 mpoc Ta miow.

Na BéteTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo otav mpo-

KELTal va To xpnotporolnoeTe. 'Etot e€oikovopeite evépyela.

TpoemAoyi TaxUTnTag Tawiag

» Na mpocappélere Tnv TaxuTnTa TNG Tawiag Aciavong
0TIV €KACTOTE XPI\ON YLa Va MPOOTATEWETE TO UAIKO amod
{npeéc.

Me To koupni pUBuLoNC MpoemiAoyr¢ aptBpol oTpoP®V 6 pro-

peite va peTaBAMeTe TRy TaxUTNTA TNE TAWVIAC aKOWN Kal KATd

™ 61dpkela TG Aetroupyiac.
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H anawroUpevn TaxutnTa Tawiag e€aptaral and To umo Katepya-

ola UMKO Kal TI ouVOnKeg epyaciag kat mpénet va eEakpLpwve-

QL JE MPAKTIKN SoKir.

» 'OTav Xpnotpomoleite upavTe Tawvieg va pudpilere pé-
XetKatn Badpiba apiOpol oTpoPp@v 4. AlaPopETIKA N
upavTi) Tawia unepBeppaiverat.

Ynodeieig epyaoiag

H agpaipeon uhikoU katd Tn Aelavon kal n noldTnTa TG EMea-

velac e€apTavTal Kupiwe and Ty emAoyn TN Tawiac Aciavong

Kabwe kat Ty mpoemAeypévn TaxiTnTa TN Tawviac.

Na eaokeite 600 To SuvaTto mo eAagptd mieon yia va augrioeTe

™ 61dpkela ¢ {wi¢ Tng Tawiag Aeiavong. H unepBolkn abén-
on Tn¢ e€ackoUpevnc mieonc dev au€avel Tn AelavTikn anddoon
aMa obnyei o€ atgnon T PBopdc Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou

KaLTne Tawiag Aeiavong.

Na epyaleote pe péTpla mpowdnon Kat va Aelaivee mapaAAn-

Aec, emkaAunTopeveg Awpidec.
I'a va emTUxeTe pia TEAELa emeavela va emAEyeTe Ty Tawia
Aelavonc xwpic va unepnn&aTe neplocoTepeg ano pia abpida

KOKKWONG.

Xpnolyonoleite povo Ta yviiola e€aptnuata Aeiavong and Tnv

Bosch.

Movo aploTeg Tawvieg Aeiavong 6taBérouv kahr kavoTnTa Aei-

avong Kat mpoaTaTelouy To NAEKTPIKO epyaAeio.

» Na pn opiyyere Ta nAekTpikd epyaleia enavw oto Tpa-
néLepyaciag. Yoypéva epyaheia katkopTepd e€aptipara
unopei va mpokaAéaouv aofapolc TPaupaTiopouc.

AnoBikeuon Twv pEcwv Aciavong

Na anoBnkeUeTe Ta péoa Aciavong péoa otnv aubevTikr ou-

okeuaoia Toug umo Beppokpacia xwpou 15 °C - 25 °Ckat

uypaoia aépa 40 % - 70 %.

Na pnv anobnkelete Ta péoa Aeiavong endvw oe daneda and

UMETOV KaBWE Kal KOVTa G avolxTa mapabupa Kat BepuacTpeg

1 KahopLpép.

Mnv dimAwvete Ti¢ Tawvieg Aeiavong eneldry nopei va axpnoTteu-

Bouv.

Zuvtijpnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Byalere 1o p1g anod Tnv npia npLv anéd omotadijmore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TG OXLIOHEC aept-
opoU KaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aoPaAac.

AnopakpUVETE TUXOV KOMNUEVES OKOVEC HE €va TIIVEAD.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

mpénetva die€axBei amo v Bosch i ano éva e€ouctodotnuévo

karaoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe 61-

akv6Uveuon Tne acpalelac.

e
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Service kat mapoxr oupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOEL GAC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN TOU TPOibvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTaAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELS 0AC OXETIKA LE TA MPOIOVTA ag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

'Otav {nTate Slaca@nTikeC MANPOPopiec KABWC Kat dtav mapay-
YEAveTE avTaAAGKTIKG TIPETEL VA AVAPEPETE OMWAONATIOTE TO
10ywnolo apiBuo eupeTnpiou MO avaypAPETal TNV MVaKida
KATAOKEUAOTH.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwi - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpid epyaleia, Ta e€apTRHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPé-
TIELVO AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO GIAKO TIPOg TO TIEPIBAAAOV.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia oTa amoppiypaTa Tou omiTt-
ol oag!

Movo yia xpeg Tng EE:

YUppwva pe Tv Kowortikn O8nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic naAatég nAekTpl-
KEC KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KaL TN HETA-
@opa Tn¢ odnyiac autnc oe eBviko dikato dev
eivatméov umoxpewTKO Ta AXENOTA NAEKTL-
K@ epyaAeia va suMéyovTat EexwploTa yia va
avakukhwBoUv pe TpOMo PIAKO TIPog To TEIBAAAoV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.
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Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutunve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarimi
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi

hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

e

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dnen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veya takilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.
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Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini izolasyonlu tutamagindan tutun,
ciinkii zimpara seridi aletin sebeke baglanti kablosuna
temas edebilir. Gerilim ileten kablolarda hasara neden
olunursa aletin metal parcalari elektrik gerilimine maruz
kalabilir ve elektrik carpmasina neden olunabilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taglama is-
leri i¢in kullanin. Elektrikli el aletinin icine sizabilecek su,
elektrik carpma tehlikesini 6nemli 6l¢tide artirir.

» Elektrikli el aletini daima calisir durumda is parcasina
yoneltin ve is parcasindan kaldirdiktan sonra kapatin.
Elektrikli el aleti aniden hareket edebilir.

» Hareket halindeki zimpara seridine hichir zaman do-
kunmayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Kivilcimlarin kimse icin tehlike olusturmamasina dik-
kat edin. Calisma yerinizin yakinindaki yanici malze-
meleri uzaklastirin. Metaller taslanirken kivilcim ¢ikar.

» Asinmis, yirtilmig veya tikanmis zimpara seritleri kul-
lanmayin. Hasarli zimpara seritleri yirtilabilir, savrulabilir
ve yaralanmalara neden olabilir.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ceker

ve metal tozunun agir birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-

ratir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-

ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti metallerin kuru olarak taglanmasi, yapilan-

dirlmasi ve polisaji iin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Serit hizi ayar vidasi
2 Milkilitleme
3 Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

e
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Acma/kapama salteri

Zimpara adaptorii sikma kolu
Serit hizi 6n secimi ayar diigmesi
Tahrik makarasi

Govde kapagi

Govde kapag tespit vidasl

10 Zimpara adaptorii

11 Kayicieleman*

12 Zimpara seridi*

13 Yonlendirme makarasi

14 Dayama yiizeyi

15 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
16 Zimparalama kolu*

*$ekli gosterilen veya tammlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

O 000N A

Teknik veriler

Uriin kodu 3601 HA80..
Giris giicl W 720
Ayar tekeri kademeleri serit hizi

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
_4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Zimpara seridi uzunlugu mm 457
Zimpara seridi genisligi mm 6/13/20
Serit hizi 6n secimi °
Yumusak start °
Agirhig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 2,0
Koruma sinifi [o]/1

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkl gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriiltiiye ait lgme degerleri EN 60745’e gore tespit edil-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giirliltli seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 89 dB(A); giiriilti emisyonu se-
viyesi 100 dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (lic yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

a,=2m/s?, K=1,5m/s2,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gére norm-
landiriimis bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya yeter-
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siz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden

farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yii-

kiinii 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
triintin agagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC
yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

LS .
%@( Lo 1V Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanma-

nizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.
» Calistigimiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

Ek tutamagin takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 3 kullanin.

Ek tutamag 3 yaptiginiz ise gre sanziman basinin sagina ve-
ya soluna vidalayin.

e

Zimpara adaptoriiniin ayarlanmasi
(Bakiniz: Sekil B)

- Sikmakolunu 5 zimpara adaptoriinii 10 ayarlamadan énce
tam olarak agin.

- Zimparaadaptdriini 10 yaptiginizisin kosullarina ve pozis-
yona gore hareket ettirerek ayarlayin.

- Sikma kolunu 5 kapatin ve tekrar sikin.

Not: Ergonomik olarak elverisli ve fazla yer tutmayacak bi ko-

numa getirilebilmesi icin sikkma kolunun 5 serbest hareket ara-

ligivardir.

Sikma kolu 5 sikilmis konumda iken tutamagi sanziman basin-

dan cekin, istediginiz pozisyona cevirin ve tekrar yerine otur-

masl igin birakin.

Zimpara seridinin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil C)

- Tespit vidasini 9 gevsetin ve govde kapagini 8 ¢ikarin.

- Zimpara adaptoriiniin 10 dayama yiizeyini 14 sert bir nes-
neye dogru (6rnegin calisma plakasi) zimpara adaptéri 10
iceri yaylanincaya kadar bastirin. Zimpara seridini 12 s6-
kiin.

- Zimpara seridini 12 6nce tahrik makarasi 7 ve sonra da
yonlendirme makarasi 13 iizerine yerlestirin. Bu islem es-
nasinda zimpara seridi i¢ tarafindaki (eger varsa) ve elek-
trikli el aletinin govde kapag) 8 lizerindeki oklarin ayni yonii
gostermesine dikkat edin. Daha sonra zimpara adaptoriinii
10 serbest birakin ve zimpara seridinin 12 tekrar gerilme-
sini saglayin.

- Govde kapagini 8 tespit vidasi 9 ile takin.

- Gerekiyorsa serit hareketini ayarlayin, bakiniz: Bolim “Se-
rit hareketinin ayarlanmasi”.

Serit hareketinin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil D)

» Serit hareketini sadece elektrikli el aleti kapali ve elek-
trik sebekesinen ayrilmis durumda ayarlayin.

Ayar vidasini 1 zimpara seridi 12 yonlendirme makarasi 13
lizerinde merkezleme yapincaya kadar gevirin.

Zimpara seridin secimi

islenen malzemeye ve istenen kazima miktarina gore cesitli
zimpara seritleri vardir:

Kum kalinhig:

Kuru zimparalama ve 6n zimparala-

maicin Kaba 40,60

Yapilandirma ve kiigiik piiriizleri gi-

dermek icin Orta 80,120

ince yapilandirma icin ince 180 .
Elyaf seritler

Parlatma Elyaf seritler

Not: Yapilan ise ve islenen malzemeye gore esnek veya esnek
olmayan zimpara seritleri kullanabilirsiniz.

Zimpara kolunun degistirilmesi (Bakiniz: Sekil E)

- Zimpara seridini 12 takin (Bakiniz: Boliim “Zimpara seridi-
nin degistirilmesi”).
- Ayar vidasini 1 sokiin ve zimpara kolunu 16 alin.
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- Yeni zimpara kolunu 16 yerine yerlestirin ve ayar vidasi 1
ile tespit edin.

- Buislem esnasinda zimpara kolunun 16 sekil E'de gosteril-
digi gibi dogru konumda takilmasina dikkat edin.

- Zimpara seridini 12 yatirin (Bakiniz: Boliim “Zimpara seri-
dinin degistirilmesi”).

- Serit hareketini ayarlayin (Bakiniz: Bolim “Serit hareketi-
nin ayarlanmasi”).

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de calistinlabilir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini igletime almak icin agma/kapama salterini
4 6neitin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 4 ar-
kaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Serit hizi 6n secimi

» Malzemede herhangi bir hasara neden olmamak i¢in
yaptiginiz ise uygun serit hizi ayarlayin.

Serit hizi 6n secim diigmesi 6 ile serit hizini calisma esnasinda

da degistirebilirsiniz.

Gerekli serit hizi islenen malzemeye baglidir ve en iyi sekilde

pratik deneyle belirlenebilir.

» Elyaf serit kullanirken maksimum devir sayisi kademe-
si 4 ayarlayin. Aksi takdirde elyaf serit agin dlciide isi-
nir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Zimparalama islemindeki kazima performansi ve yiizey kalite-
si esas olarak zimpara seridinin secimi ve 6nceden secilen se-
rit hizi tarafindan belirlenir.

Taslama bandlarinin kullanim 6mriinii uzatmakk igin miimkiin
oldugu kadar diisiik bastirma kuvvetiile calisin. Asiri bastirma
kuvveti ile calismak daha yiiksek zimpara performansi sagla-

maz, tam tersine elektrikli el aletinin ve taslama bandinin daha
hizli yipranmasina ve aginmasina neden olur.

Makul besleme kuvveti ile ¢alisin ve taglama isini taslama hat-
larina paralel ve Ust liste gelecek bicimde yiiritiin.

Kusursuz bir yiizey elde edebilmek icin zimpara seridi secer-

ken bir tane biiyiikligiinden fazla atlama yapmayin.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin.

Sadece kusursuz zimpara seritleri iyi bir kazima performansi

saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

» Calisma masasina elektrikli el aletlerini takmayin. Taki-
lan elektrikli el aletleri ve keskin kenarli uglar ciddi yaralan-
malara neden olabilir.

e
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Zimpara malzemesinin saklanmasi

Zimpara malzemesini 6rijinal ambalajinda, 15 °C - 25 °C
oda sicakliginda ve % 40 - % 70 hava neminde saklayin.
Zimpara malzemesini beton zeminlerde, acik pencerelerin ve
kalorifer peteklerinin yakininda saklamayin.

Taslama bantlarini kivirmayin, aksi takdirde kullanilamaz du-
ruma gelirler.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yapisan zimpara tozunu bir firga ile temizleyin.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203
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Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

(oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

e

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢dplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
re iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek ilkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleriayri
ayri toplanmak ve gevre dostu bir yontemle
tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim merkezlerine gonderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczeristwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwracenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

3609929C46((11.6.13)
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» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unikac¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, Ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

e
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» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic sie,
Ze sa one poditaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyé jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowad, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacije elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy
z szlifierkami
» Elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowana reko-

jes¢, gdyz tasma szlifierska mogtoby natrafic na wias-
ny przewod sieciowy. Uszkodzenie przewodu, znajduja-
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cego sie pod napieciem moze spowodowac przekazanie
napiecia na cze$ci metalowe elektronarzedzia, a w efekcie
porazenie pradem.

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przenikniecie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu

obrabianego, nalezy je uruchomi¢; wytaczyc elektrona-

rzedzie mozna dopiero po odsunieciu go od przedmiotu
obrabianego. Elektronarzedzie moze zosta¢ wyrwane z
reki.

» Nie wolno w zadnym wypadku dotyka¢ przesuwajacej
sie tasmy sciernej. Grozi skaleczeniem.

» Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry nie
stanowity dla nikogo zagrozenia. Wszystkie znajdujace
sie w poblizu tatwopalne materiaty nalezy usunac. Przy
szlifowaniu metali powstaja iskry.

» Nie nalezy stosowac uszkodzonych, zuzytych lub silnie
zanieczyszczonych tasm Sciernych. Uszkodzone tasmy
Scierne moga sie zerwac, zosta¢ odrzucone i spowodowac
obrazenia.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-

cy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalic.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
aduze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno

w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-

tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imad|e jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho,
nadawania struktury i polerowania wyrobéw metalowych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Sruba regulacyjna biegu tasmy

2 Blokada wrzeciona

e

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)
Wtacznik/wytacznik

DZwignia przystawki do szlifowania
Pokretto do wstepnego wyboru predkosci przesuwu
tasmy

Rolka napedowa

Pokrywa obudowy

Sruba mocujaca pokrywe obudowy

10 Przystawka do szlifowania

11 Element $lizgowy*

12 Tasma szlifierska*

13 Rolka zwrotna

14 Powierzchnia przytozenia

15 Rekojesc (pokrycie gumowe)

16 Gtowica szlifierska*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

(=2, B - )

© 0~

Dane techniczne

Pilnik elektryczny GEF7E
Numer katalogowy 3601HA80..
Moc znamionowa W 720
Predkos¢ przesuwu tasmy

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
_4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Dtugosc tasmy mm 457
Szerokos¢ tasmy mm 6/13/20
Predkos¢ przesuwu tasmy -

wybdr wstepny °
Soft start )
Ciezar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01/2003 kg 2,0
Klasa ochrony [o]/11

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznié.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma

EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
89 dB(A); poziom mocy akustycznej 100 dB(A). Niepewno$¢
pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

a,=2m/s2, K=1,5m/s2.
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Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zostat
zgodnie z okre$lona przez norme EN 60745 procedura pomia-
rowa i moze zostac uzyty do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie doinnych zastosowan lub zinnymi narzedziami
roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego. Podane
powyzej przyczyny mogg spowodowac podwyzszenie ekspo-
zycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w ,.Dane techniczne®, odpowiada wymaganiom na-
stepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratow lub niektérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

e
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- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Montowanie uchwytu dodatkowego (zob. rys. A)

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 3.

Uchwyt dodatkowy 3 nalezy zamocowaé - w zalezno$ci od
rodzaju pracy — po prawej lub lewej stronie gtowicy elektro-
narzedzia.

Regulacja przystawki do szlifowania (zob. rys. B)

- Catkowicie otworzy¢ dZwignie 5 przed przystapieniem do
regulacji przystawki do szlifowania 10.

- Ustawi¢ przystawke do szlifowania 10 w pozycji dostoso-
wanej do warunkdw pracy i przyjetej pozycji roboczej.

- Zamkna¢ dZwignie 5 i mocno ja dociagnac.

Wskazowka: DZwignia 5 wyposazona zostata w wolnobieg,

aby umozliwi¢ ustawienie jej w najdogodniejszej do pracy po-

zycji.

Przy dociagnietej dZzwigni 5 odciagna¢ uchwyt od gtowicy,

ustawic je w wybranej pozycji i zwolni¢ je. Pod dziataniem

sprezyny uchwyt zostanie z powrotem przyciagniety.

Wymiana tasmy szlifierskiej (zob. rys. C)

- Zwolni¢ $rube mocujaca 9 i zdja¢ pokrywe obudowy 8.

- Docisna¢ przystawke do szlifowania 10 powierzchnia
przytozenia 14 do stabilnego elementu (na przyktad stotu
roboczego) i odczekac, az przystawka 10 zaskoczy. Zde-
montowac tasme szlifierska 12.

- Zatozy¢ nowa tasme 12 najpierw narolke napedowa 7, a
nastepnie na rolke zwrotna 13. Nalezy przy tym zwrdci¢
uwage, aby strzatki na wewnetrznej stronie tasmy szlifier-
skiej (jezeli zostaty tam umieszczone) i strzatki na pokry-
wie obudowy 8 elektronarzedzia zgadzaty sie ze soba. Po-
nownie zwolni¢ przystawke do szlifowania 10 tak, aby ta-
$ma szlifierska 12 byta naprezona.

- Zamocowac pokrywe obudowy 8 za pomoca $ruby mocu-
jacej 9.

- Wrazie potrzeby wyregulowac bieg tasmy, zob. rozdz. ,Re-
gulacja biegu tasmy“.

Regulacja biegu tasmy (zob. rys. D)

» Bieg tasmy nalezy regulowac tylko po wytaczeniu o od-
faczeniu elektronarzedzia od sieci.

Przekrecac $rube regulacyjna 1 tak dtugo, az tasma szlifierska

12 znajdzie si¢ po $rodku rolki zwrotnej 13.

Rodzaj tasmy szlifierskiej

Kierujac sie rodzajem obrabianego materiatu i pozadang wy-

dajnoscig usuwania materiatu, mozna dokona¢ wyboru mie-
dzy réznymi tasmami szlifierskimi:
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Do szlifowania na sucho i grubo-
szlifowania wstepnego ziarniste 40, 60

Do nadawania struktury i

wyréwnywania drobnych $rednio-

nieréwnosci ziarniste 80, 120

Do doktadnego strukturowa- drobno- 180

nia ziarniste  tagmy z wtdkniny
Polerowanie tasmy z wiokniny

Wskazéwka: W zaleznosci od rodzaju zastosowania i rodzaju
obrabianego materiatu mozna stosowac tasmy elastyczne
badz sztywne.

Wymiana glowicy szlifierskiej (zob. rys. E)

- Zdemontowac tasme szlifierska 12 (zob. rozdz. ,Wymiana
tasmy szlifierskiej”).

- Wykreci¢ $rube regulacyjna 1 i zdjaé gtowice szlifierska
16.

- Osadzi¢ n owa gtowice 16 i zamocowac ja przy pomocy
$ruby regulacyjnej 1.

- Nalezy zwrdci¢ uwage, aby gtowica 16 zamontowana zo-
stata we wiasciwej pozycji, jak ukazano na rysunku E.

- Zatozy¢ tasme 12 (zob. rozdziat ,Wymiana tasmy szlifier-
skiej“).

- Wyregulowac bieg tasmy (zob. rozdz. ,,Regulacja biegu ta-
$my"“).

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
fa pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napigciem 230 V mozna przyfaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunaé wtacznik/
wyfacznik 4 do przodu.

Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/
wyfacznik 4 do tytu.

Aby zaoszczedzic energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
zy wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wstepny wyboér predkosci przesuwu tasmy

» Aby uniknac uszkodzenia materiatu, nalezy pracowac z
predkoscia przesuwu taSmy dopasowana do danego za-
stosowania.

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci przesuwu
tasmy 6 mozna zmieni¢ predkos$¢ takze podczas pracy.
Wymagana predkos¢ przesuwu taSmu uzalezniona jest od ro-
dzaju materiatu i warunkéw pracy - ustali¢ ja mozna droga
praktycznych prob.

» W przypadku pracy zzastosowaniem tasmy z wiékniny,
zakres predkosci obrotowej nie powinien by¢ wyzszy
niz 4. W przeciwnym wypadku tasma z wtokniny moze
sie zbyt mocno rozgrzac.

e

Wskazéwki dotyczace pracy

Efekt i jako$¢ obrobki powierzchni zalezy w gtownej mierze od
rodzaju tasmy szlifierskiej, a takze od ustawionej wstepnie
predkosci przesuwu tasmy.

Aby przedtuzy¢ zywotnos¢ tasm szlifierskich, nalezy praco-
wac z mozliwie niewielkim dociskiem. Zbyt mocny docisk
podczas obrobki nie powoduje wigkszej wydajnosci usuwania
materiatu, a prowadzi jedynie do silniejszego zuzycia elektro-
narzedzia i tasmy szlifierskiej.

Pracowac nalezy z niewielkim, réwnomiernym posuwem, szli-

fujac rownolegte, lekko zachodzace na siebie tory.

Aby osiagnac doskonate efekty obrdbki nie nalezy przeskaki-
wac o wiecej niz o jeden stopiez ziarnistosci tasmy szlifier-
skiej.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania

firmy Bosch.

Tylko tasmy szlifierskie, znajdujace sie w technicznie niena-
gannym stanie gwarantuja dobra wydajno$¢ obrdbki i zapo-
biegaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

» Na stole roboczym nie nalezy mocowac zadnych elek-
tronarzedzi. Przymocowane elektronarzedzia lub ostre
narzedzia robocze moga spowodowac powazne obrazenia
ciata.

Magazynowanie materiatéw Sciernych

Materiaty $cierne nalezy przechowywac w opakowaniach ory-
ginalnych, w temperaturze 15 °C - 25 °C i przy wilgotnosci
powietrza wynoszacej 40 % - 70 %.

Materiatéw Sciernych nie nalezy przechowywac na podtozach
betonowych, w poblizu otwartych okien lub grzejnikow.
Tasm szlifierskich nie nalezy zgina¢, gdyz utraca one wéwczas
swoja uzyteczno$c.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewnic¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Osad z pytu powstatego podczas szlifowania nalezy usungé za

pomoca pedzelka.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

3609929C46((11.6.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1841-002.book Page 69 Tuesday, June 11,2013 1:11 PM

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzucad elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

e
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Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zplsobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zsahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. NoSeni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k drazim.
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> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néii.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro brusky

» Drite elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti,
ponévadz brusny pas miize zasahnout vlastni sitovy ka-
bel. Poskozeni elektrického vedeni mize uvést kovové
Casti elektronaradi pod napéti a vést k iideru elektrickym
proudem.

e

» Elektronaradi pouZivejte pouze pro suché brouseni.
Vniknuti vody do elektrického stroje zvysuije riziko elektric-
kého tderu.

» Proti obrobku ved'te pouze zapnuté elektronaradi a vy-
pnéte jej aZ poté, kdyz jste jej siali z obrobku. Elektro-
naradi se miize neocekavané pohybovat.

» Nikdy se nedotykejte béziciho brusného pasu. Je zde
nebezpedi poranéni.

» Dbejte na to, aby nebyly Zadné osoby ohroZeny odle-
tem jisker. Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy. Pri
brouseni kov(i vznika odlet jisker.

» Nepouzivejte Zadné opotiebované, zatrzené nebo silné
zanesené brusné pasy. Poskozené brusné pasy se mohou
roztrhnout, vymrstit a nékoho zranit.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronara-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu mize zplsobit elektricka rizika.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obémarukama je elektronara-
di vedeno bezpe¢néji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mlize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevrenou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je ur¢eno k brouseni za sucha, strukturovani a
lesténi kovd.
Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Sefizovaci Sroub béhu pasu
Aretace vietene
Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Spinac
Svérna packa brusného nastavce
Nastavovaci kolecko predvolby rychlosti pasu
Hnaci kladka
Viko télesa
Upeviovaci Sroub vika télesa
Brusny nastavec

W o0O~NOOGhAWN

[
o

3609929C46((11.6.13)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1841-002.book Page 71 Tuesday, June 11,2013 1:11 PM

11 Kluzny prvek*

12 Brusny pas*

13 Vratna kladka

14 Opérna plocha

15 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

16 Brusnérameno*
*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatii k Jardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem pro-
gramu pfislusenstvi.

Technicka data

Objednaci &islo 3601 HA80..
Jmenovity prikon W 720

Rychlost pasu pfi stupni nastavo-
vaciho kolecka

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Délka brusného pasu mm 457
Sitka brusného pasu mm 6/13/20
Predvolba rychlosti pasu [
Soft start °
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,0
T¥ida ochrany [o/u

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 89 dB(A); hladina akustického vykonu

100 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:

a,=2m/s2, K=1,5m/s2,

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud ovsem bude elektronaradi nasazeno pro jina pou-
Ziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s nedostate¢nou
(idrzbou, mlize se Uroven vibraci lisit. To miiZe zatizeni vibra-
cemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zi'etelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred Uc¢inky vibraci jako napf.: Uidrzba elektronaradia na-

e
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sazovacich nastrojl, udrZovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, ze v odstavci , Tech-
nicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi nor-
mami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle usta-
noveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Odsavani prachu/tiisek
» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-
dou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
muZe lehce vznitit.

Montaz pfidavné rukojeti (viz obr. A)

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pridavnou ruko-
jeti3.

Pridavnou rukojet 3 nasroubuijte podle zpiisobu prace vpravo

nebo vlevo na hlavu prevodovky.

Nastaveni brusného nastavce (viz obr. B)

- Svérnou packu 5 pred nastavenim brusného nastavce 10
lipIné oteviete.

- Brusny nastavec 10 natocte adekvatné Vasim pracovnim
podminkam a Vasi pracovni poloze.

- Svérnou packu 5 uzavrete a pevné ji utdhnéte.

Bosch Power Tools
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Upozornéni: Svérna packa 5 ma volny chod, aby ji bylo moz-
né otocit do ergonomicky pfiznivé nebo prostorové tsporné
polohy.

Pfi utaZené svérné pacce 5 vytahnéte madlo pry¢ od hlavy
prevodovky, otocte jej do pozadované polohy a nechte jej za-
se propruzit.

Vyména brusného pasu (viz obr. C)

- Uvolnéte upeviovaci Sroub 9 a odstrante viko télesa 8.

- Pritisknéte brusny nastavec 10 opérnou plochou 14 proti
pevnému predmétu (napr. pracovni desce) az brusny na-
stavec 10 propruZi. Demontujte brusny pas 12.

- Polozte novy brusny pas 12 nejprve na hnacikladku 7 a na-
sledné navratnou kladku 13. Dbejte na to, aby sméry Sipek
na vnitfni strané brusného pasu (jestlize existuji) a na viku
télesa 8 elektronaradi souhlasily. Odlehcete opét brusny
nastavec 10 tak, aby se brusny pas 12 napnul.

- Namontujte viko télesa 8 pomoci upeviiovaciho Sroubu 9.

- Popripadé sefidte béh pasu, viz odstavec ,Sefizeni béhu
pasu®.

Sefizeni béhu pasu (viz obr. D)

» Béh pasu sefizujte pouze pfi vypnutém a od sité odpo-
jeném elektronaradi.

Otacejte sefizovacim Sroubem 1, az brusny pas 12 lezi vystie-

dény na vratné kladce 13.

Volba brusného pasu

Podle opracovavaného materialu a poZzadovaného tibéru jsou
k dispozici rozlicné brusné pasy:

Pro brouseni za sucha a predbrou-
Seni hruby 40, 60

Pro strukturovani a zarovnani men-
Sich nerovnosti

stfedni 80, 120

. , (o . , 180
Pro jemné strukturovani jemny ,
Pasy z rouna
Lesténi Pasy z rouna

Upozornéni: Podle druhu aplikace a opracovavaného materi-
alu se mohou pouzit pruzné nebo tuhé brusné pasy.

Vyména brusného ramene (viz obr. E)

- Demontujte brusny pas 12 (viz odstavec ,Vyména brusné-
ho pasu®).

- Vysroubuijte sefizovaci Sroub 1 a odejméte brusné rameno
16.

- Nasad'te nové brusné rameno 16 a upevnéte jej pomoci se-
fizovaciho $roubu 1.

- Dbejte na to, aby bylo brusné rameno 16 podle obrazku E
namontovano ve spravné orientaci.

- Polozte brusny pas 12 (viz odstavec ,Vyména brusného
pasu“).

- Seridte béh pasu (viz odstavec ,Sefizeni béhu pasu®).

e

Provoz

Uvedeni do provozu

> Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elek-
tronaradi oznacené 230 V smi byt provozovano i na
220V.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 4 vpred.

Pro vypnuti elektronaradi posurite spina¢ 4 dozadu.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Predvolba rychlosti pasu

» Pouzivejte na aplikaci pFizpisobenou rychlost pasu,
aby se zabranilo poskozeni materialu.

Pomoci nastavovaciho kolecka pfedvolby rychlosti pasu 6
mizZete potfebnou rychlost pasu zménit i béhem provozu.

Poti'ebna rychlost pasu je zavisla na materidlu a pracovnich
podminkach a Ize ji zjistit praktickou zkouskou.

» Pfi pouzivani pasi z rouna nastavte maximalné stupen
poctu otacek 4. Jinak bude pas z rouna pfilis horky.

Pracovni pokyny

Vykon tbéru pri brouseni a kvalita povrchu jsou v podstaté ur-
¢eny volbou brusného pasu a téZ predvolenou rychlosti pasu.
Pracujte s co mozna nejmensim pfitlakem, aby se zvysila Zi-
votnost brusnych pasi. Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k

elektronaradi a brusného pasu.

Pracujte s mirnym posuvem a proces brouseni provadéjte

rovnobézné a s prekryvanim vii¢i draham brouseni.

Pro dosazeni perfektniho povrchu nevynechavejte pfi volbé

brusného pasu vice, nez jednu velikost zrna.

PouZivejte pouze originalni brusné prislusenstvi Bosch.

Pouze bezvadné brusné pasy davaji dobry vykon brouseni a

Setfi elektronaradi.

» Na pracovni stil neupinejte Zadna elektronaradi. Upnu-
ta elektronaradi a nasazovaci nastroje s ostrymi hranami
mohou zpGsobit téZka zranéni.

Skladovani brusnych prostredki

Brusné prostiedky skladujte v originalnim obalu pfi teploté
mistnosti 15 °C - 25 °C a vlhkosti vzduchu 40 % - 70 %.

Brusné prostiedky neskladujte na betonovych podlahach, v
blizkosti otevienych oken a topeni.

Brusné pasy nelamejte, protoZe jinak budou nepouzitelné.

Udrzba a servis
Udriba a ¢iténi
» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku

ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.
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Ulpély brusny prach odstrafte pomoci Stétce.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvli
zamezeni ohrozeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobk(m a jejich prislusenstvi.

Pfi vsech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodéno k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpe¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-

11 PM

e

Slovensky | 73

te (s privodnou $nirou) a na ru¢né elektrické naradie napdja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsnury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym priadom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnd $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sui schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, co robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.
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» Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych poma-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-

tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho nastavova-

cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
osob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického néaradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-

vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-

vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzZivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-

te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany

druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-

radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-

nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-

vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluSenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-

suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje nelimyselné-

mu spusteniu ruéného elektrického naradia.
» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte

tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-

to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

e

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuj, ¢i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzZitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Rucné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre brisky

» Drzte rucné elektrické naradie za izolované rukovite,
pretoze briisny pas by mohol zasiahnut sietovi $niru
naradia. Poskodenie elektrického vedenia, ktoré je pod
napatim, moze dostat pod napatie aj kovové stciastky na-
radia a spdsobit zasah elektrickym pradom.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie len na briisenie na-
sucho. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Elektrické naradie pristivajte k obrobku lenv zapnutom
stave a vypinajte ho az vtedy, ked’ ste ho od obrobka
nadvihli. Rucné elektrické naradie sa moze odrazu po-
hnut.

» Nikdy sa nedotykajte beziaceho briisneho pasu. Hrozi
nebezpedenstvo poranenia.

» Dajte pozor nato, aby neboli odletujticimi iskrami ohro-
zené Ziadne osoby. Z blizkosti miesta prace odstraiite
vsetky horl'avé materialy. Pri briseni kovov odletuje
prud iskier.

» Nepouzivajte Ziadne také brisne pasy, ktoré st opotre-
bované, natrhnuté alebo velmi zanesené. Poskodené
brasne pasy by sa mohli roztrhndt, naradie by ich mohlo
vymrstit a mohli by niekoho poranit.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

» Pravidelne cistite vetracie otvory svojho ruc¢ného elek-
trického naradia. Ventildtor motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym
pridom.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.
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» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na liplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-

seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-

sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouZivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

Toto rucné elektrické naradie je uréené na brisenie kovov na
sucho, na Strukturovanie a lestenie kovovych materialov.
Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 AretaCna skrutka nastavenia chodu pasu
2 Aretdcia vretena
3 Pridavna rukovit (izolovana plocha rukovate)
4 Vypina¢
5 Aretacnd paka pre brisny nastavec
6 Nastavovacie koliesko rychlosti posuvu pasu
7 Hnacivalcek
8 Veko telesa naradia
9 Upevnovacia skrutka pre veko telesa naradia
10 Brisny nastavec
11 Klzny element*

(=3
N

Bridsny pas*

Ovijaci val¢ek

Dosadacia plocha

Rukovit (izolovana plocha rukovite)
16 Brlsne rameno*

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. K né prisluSenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

Pl
Gl AW
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Technické udaje

Elektricky pilnik GEF7E
Vecné ¢islo 3601HA80..
Menovity prikon w 720
Rychlost pasu pri stupni nastavo-

vacieho kolieska

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Di?ka brasneho pasu mm 457
Sirka briisneho pasu mm 6/13/20
Predvolba rychlosti pasu )
Makky Start [
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,0
Trieda ochrany O/

Tieto (daje platia pre menovité naptie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektoru krajinu, sa mozu tieto (idaje odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 89 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
100 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
a,=2m/s2, K=1,5m/s2.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouZivat na vzajomné porovnavanie réznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto ru¢né elektrické naradie pouzije nainé dru-
hy pouZitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podro-
buje nedostatocnej tidrzbe, mbZe sa hladina zatazenia vibra-
ciami od tychto hodnot odliSovat. To moZze vyrazne zvysit za-
taZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred ti¢inkami zataze-
nia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia, ako
st napriklad: Udrzba ruéného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania tep-
loty rdk, organizacia jednotlivych pracovnych dkonov.
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Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastn(i zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany vy-
robok , Technické idaje” sa zhoduije s nasledujucimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 60745 podla ustano-
veni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-

nika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-

viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sm
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporticame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku

s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-
krétneho obrabaného materialu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-

ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Montaz pridavnej rukovite (pozri obrazok A)

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-

kovitou 3.

Namontujte pridavnd rukovat 3 naskrutkovanim podla spdso-

bu prace bud' na pravd stranu alebo na lavi stranu hlavy ru¢-
ného naradia.

Nastavenie briisneho nastavca (pozri obrazok B)

- Aretacnl paku 5 Uplne otvorte pred nastavovanim brusne-

ho nastavca 10.

e

- Brusny nastavec 10 natocte podla Vasich konkrétnych
pracovnych podmienok a podla pracovnej polohy.

- Uzavrite areta¢nt paku 5 a dobre ju utiahnite.

Upozornenie: Aretacna paka 5 sa da volne natacat, aby sa

dala oto¢it do ergonomicky vyhodnej polohy alebo tak, aby sa

usetrilo miesto.

Ked je aretatna paka 5 utiahnuta, odtiahnite rukovat od pre-

vodovej hlavy, natocte ju do poZzadovanej polohy a potom ju

pustite, aby ju sila pruziny opét pritiahla.

Vymena brisneho pasu (pozri obrazok C)

- Uvolnite upevnovaciu skrutku 9 a demontuijte veko telesa
8.

- Brusny nastavec 10 pritlacte prikladacou plochou 14 na
nejaky pevny predmet (napriklad na pracovni dosku) tak,
aby bol brisny nastavec 10 opat pritahovany pruzinou.
Demontujte brisny pas 12.

- Novy brusny pas 12 zalozte najprv na hnaci valéek 7 a po-
tom naovijaci val¢ek 13. Dajte pozor nato, aby sa smery §i-
pok navnutornej strane brisneho pasu (ak tam sti) a na ve-
ku telesa 8 ru¢ného elektrického naradia zhodovali. Bras-
ny nastavec 10 opét uvolnite, aby bol brisny pas 12 na-
pnuty.

- Veko telesa 8 namontujte pomocou upeviiovacej skrutky
9.

- Vpripade potreby nastavte chod pasu, pozri odsek ,Nasta-
venie chodu pasu®.

Nastavenie chodu pasu (pozri obrazok D)

» Chod pasu nastavujte len vtedy, ked’ je rucné elektric-
ké naradie vypnuté a odpojené od elektrickej siete.

Otacajte aretacnu skrutku 1 dovtedy, kym bude brasny pas

12 na ovijacom valCeku 13 v stredovej polohe.

Vyber brisneho pasu

Podla druhu obrabaného materialu a pozadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozliéné brisne pasy:

Na brisenie nasucho a na predbru-
senie

Na Strukturovanie a na vyrovnava-
nie mensich nerovnosti

hruby 40,60

stredny 80, 120
180

Runové pasy
Runové pasy

Na jemné strukturovanie jemny

LeStenie

Upozornenie: Podla druhu pouZitia a obrabaného materialu
mozete pouZit flexibilné alebo tuhé brisne pasy.

Vymena brisneho ramena (pozri obrazok E)

- Demontuijte brasny pas 12 (pozri odsek ,Vymena brisne-
ho pasu®).

- Vyskrutkuijte aretaénd skrutku 1 a odmontujte brdsne ra-
meno 16.

- Zalozte nové brdsne rameno 16 a upevnite ho pomocou
aretacnej skrutky 1.

- Dajte pozor na to, aby bolo briisne rameno 16 namontova-
né podla obrazka E smerovo spravne.
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- Zalozte brdsny pas 12 (pozri odsek ,,Vymena brisneho pa-

su“).
- Nastavte chod pésu (pozri odsek ,Nastavenie chodu pa-
su“).

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Vsimnite si napitie siete! Napétie zdroja pradu musi

mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom $titku ruéné-

ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.
Zapinanie/vypinanie
Posurite na zapnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 4
smerom dopredu.
Ked chcete ruéné elektrické naradie vypnut, posufite vypi-
na¢ 4 smerom dozadu.
Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rutné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.
Predvolba rychlosti briisneho pasu
» Pouzivajte taki rychlost pasu, ktora je primerana da-

nému pouZitiu, aby ste zabranili poskodeniu materialu.

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby rychlosti pasu 6

mozete pozadovand rychlost pasu menit aj pocas chodu rug-

ného elektrického naradia.

Potrebna rychlost pohybu brisneho pasu zavisi od druhu ob-

rabaného materialu a od pracovnych podmienok a da sa zistit

na zaklade praktickej skisky.

» Pri pouziti rinového pasu nastavte maximalne stupen
4.V opacnom pripade by sa riinovy pas prehrieval.

Pokyny na pouzivanie
Uber pri bruseni a kvalita opracovanej povrchovej plochy za-

visia predovSetkym od vyberu brisneho pasu a taktiez od zvo-

lenej rychlosti pasu.
Pracujte s ¢o najmensim pritlakom, aby ste zvysili Zivotnost
brisneho pasu. Nadmierne zvysenie pritlaku nema za nasle-
dok zvySenie brisneho vykonu, vedie len k zvy$enému opot-
rebovaniu ruéného elektrického naradia a brisneho pasu.
Pracujte s miernym posuvom a brusenie vykonavajte paralel-
ne as prekryvanim brasnych drah.
Na dosiahnutie perfektnej povrchovej plochy nepreskocte pri
volbe brisneho pasu velkost zrna o viac ako o jeden stuper.
PouZivajte na brdsenie len originalne prislusenstvo Bosch.
Len bezchybné bridsne pasy prinasaju dobry brisny vykon a
zarucuju Setrenie elektrického naradia.
» Neupinajte do tohto pracovného stola Ziadne ru¢né
elektrické naradie. Upnuté ru¢né elektrické naradie a

pracovné nastroje, ktoré maju ostré hrany, mozu byt prici-

nou vaznych poraneni.

Skladovanie briisnych prostriedkov

Brusne prostriedky skladujte v originalnom baleni pri teplote
miestnosti 15 °C - 25 °C a vlhkosti vzduchu 40 % - 70 %.

e
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Neskladuijte brisne prostriedky na beténovej podlahe, v bliz-
kosti otvorenych okien a vykurovacich telies.

Brusne pasy nelamte, pretoze inak by sa stali nepouzite/nymi.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Usadeny prach odstrarte pomocou nejakého Stetca.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouZivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-
cykléciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na recyk-

laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-

tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezethen, ahol éghet6 folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok
> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen

moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase huizza ki a halézati csat-

lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-

forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongdlddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

e

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibaaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzathba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg¢ alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgytijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.
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» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd

célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a csiszolégépekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva fogja meg, mivel a csiszoloszalag
asajat halozati csatlakozo kabelhez is hozzaérhet. Haa
berendezés egy fesziiltség alatt allo vezetéket megrongal,
az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ala keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-

ban tegye fel a megmunkalasra keriilo munkadarabra
és csak azutan kapcsolja ki, miutan leemelte a munka-
darabrél. Az elektromos kéziszerszam hirtelen mozgasba
johet.
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» Sohase érjen hozza a mozgashan lévo csiszoldszalag-
hoz. Ellenkezd esetben sériilésveszély all fenn.

» Ugyeljen arra, hogy a szikraszéras ne veszélyeztethes-
sen személyeket. Tavolitsa el amunkateriilet kozelébol
az égheto anyagokat. A fémek csiszolasakor szikraszoras
1ép fel.

» Ne hasznaljon elkopott, beszakadt, vagy erésen elszen-
nyezodott csiszoloszalagokat. A megrongalddott csiszo-
|6szalagok szétszakadhatnak, kirepiilhetnek és sériilése-
ket okozhatnak.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zonyilasait. A motor ventilldtora beszivja a port
ahazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielGtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, ésa
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémek szaraz csiszolasara, struk-
turalasara és polirozasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

1 Szalagfutds szabalyozocsavar

2 Tengely reteszelés

3 Potfogantyd (szigetelt fogantyu-feliilet)

4 Be-/kikapcsold

5 Rogzitokar a csiszolo el6téthez
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6 Szalagsebesség el6valaszto szabalyozd tarcsa
7 Hajtogorgs

8 Hazfedele

9 RogzitGesavar a haz fedeléhez

10 Csiszold el6tét

11 Cslszdelem*

12 Csiszolészalag*

13 Terel6 gorgd

14 Felfekvési feliilet

15 Fogantyl (szigetelt fogantyi-feliilet)
16 Csiszol6 kar*

*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok

Eleltromos reszeli | GEF7E
Cikkszam 3601HA80..
Névleges felvett teljesitmény W 720
Szalagsebesség az egyes fokoza-

tokban

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
_4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Csiszolészalag hossza mm 457
Csiszoloszalag szélessége mm 6/13/20
Szalagsebesség elévalaszto

kerék o
Finom inditas °

Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01 EPTA-elja-
ras) szerint kg 2,0

Erintésvédelmi osztaly [Oo/1
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltér
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilénleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-
|6en keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésd zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 89 dB(A); hangteljesitményszint 100 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédat!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

a,=2m/s2, K=1,5m/s2.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

e

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd
betétszerszamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak, illetve
iranyadé dokumentumoknak: EN 60745 a2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoldaljzathdl.

Por- és forgacselszivas

» Az lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel vagy a kozelben tartézkodd személyek dltal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-
tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirGosztalyd por-
védd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.
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» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

A potfogantyii felszerelése (lasd az ,,A” abrat)
> Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt 3
pétfogantyiival egyiitt szabad hasznalni.

Csavarja be a 3 potfogantydt a munkanak megfeleld helyzet-
ben a hajtémd jobb vagy bal oldalaba.

A csiszold el6tét bedllitasa (lasd a ,,B” abrat)

- Nyissa ki teljesen az 5 rogzitékart a 10 csiszol6 el6tét beal-
litdsa el6tt.

- Forgassa el a 10 csiszol6 el6tétet a munkavégzési feltéte-
leknek és az On munkavégzési helyzetének megfelelGen.

- Zarja be és hizza meg ismét szorosra az 5 rogzitékart.

Megjegyzés: Az 5 rogzitékar szabadonfutdval van ellatva,
hogy az ergondmiai és helytakarékossagi szempontbdl leg-
jobb helyzetbe lehessen elforditani..

Meghuzott 5 rogzitékar mellett hiizza el a fogantyut a hajtd-

miifejtdl, forgassa el a kivant helyzetbe és engedje ismét vis-

sza a rogzitett helyzetbe.

Csiszoloszalag cseréje (lasd a ,,C” abrat)

- Oldjakia9rogzitdcsavart és tavolitsa el a haz 8 fedelét.

- Nyomja hozzéd a 10 csiszolo el6tétet a 14 felfekvési feliile-
ten egy szilard targyhoz (pl. alaplemez), amig a 10 beall a
megfeleld helyzetbe. Szerelje le a 12 csiszol6 szalagot.

- El6szortegye felaz 412 csiszold szlagot a 7 hajtd gorgore,
majd ezutan a 13 tereld gorgére. Ugyeljen arra, hogy a csi-
szoldszalag belsé oldalan (ha van) és az elektromos kézi-
szerszam hazanak 8 fedelén talalhatd nyilak irdnya egybe-
essen. Tehermentesitse ismét a 10 csiszol el6tétet, ugy
hogy a 12 csiszol6 szalag megfesziiljon.

- Szerelje fel a haz 8 fedelét a 9 rogzitdcsavarral.

- Sziikség esetén dllitsa be a szalag futasat, lasd a , A szalag-
futas beallitisa” fejezetet.

A szalagfutas beallitasa (lasd a,,D” abrat)

> A szalagfutast csak kikapcsolt és a halozattél elvalasz-
tott elektromos kéziszerszamon szabad beallitani.

Forgassa el az 1 szabalyoz6 csavart, amiga 12 csiszold szalag

kézpontosan fekszik fel a 13 tereld gorgore.

A csiszoloszalag kivalasztasa

A megmunkalasra keriilé anyagnak és a feliilet kivant lemun-

kalasi mélységének megfelelden kiilonboz6 csiszoldszalagok
allnak rendelkezésre:

Szemcsenagysag

Széraz csiszolashoz és el6csiszo-
lashoz

Strukturalashoz és kisebb egye-
netlenségek kiegyenlitéséhez

durva 40,60

kozepes 80, 120

180
Finom strukturaldshoz finom K

Fliz szalagok
Polirozas Fliz szalagok

Megjegyzés: Az alkalmazastol és a megmunkalasra keriil§
anyagtol fiiggden hajlékony vagy merev csiszoldszalagokat is
lehet hasznalni.
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A csiszolo kar kicserélése (lasd az ,,E” abrat)

- Szerelje le a 12 csiszol6 szalagot (lasd a ,Csiszoldszalag
cseréje” fejezetet).

- Csavarja kiaz 1 szabalyozo csavart és vegye le a 16 csiszo-
16 kart.

- Tegyen be egy Uj 16 csiszol6 kart és az 1 szabalyozd csa-
varral rogzitse.

- Ugyeljen arra, hogy a 16 csiszolo kart az E abranak megfe-
leléen a helyes helyzetben szerelje fel.

- Tegyefela12csiszold szalagot (lasd a ,Csiszoldszalag cse-
réje” fejezetet).

- Allitsa be a szalag futasét (Iasd a ,A szalagfutas bedllitasa”
fejezetet).

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el
eldre a 4 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el hatraa
4 be-/kikapcsolot.

Az energia megtakaritdsara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A szalag sebességének elozetes kivalasztasa

» Azanyag megrongalodasanak megelozésére csak az al-
kalmazasnak megfeleld szalag sebességgel dolgozzon.

A 6 szalagsebesség elévalasztd szabalyozokerékkel a sziiksé-

ges szalagsebesség izem kozben is megvaltoztathatd.

A sziikséges szalagsebesség a megmunkalasra keriilé anyag

tulajdonsagaitol és a munka egyéb feltételeitdl fligg, ezt a leg-

jobb gyakorlati probaval megallapitani.

> Afliz szalag hasznalata esetén legfeljebb a 4. fordulat-
szam fokozatot allitsa be. Ellenkez6 esetben a fliz sza-
lag tul erésen felforrésodik.

Munkavégzési tanacsok

A csiszolasi lemunkalasi teljesitmény és a feliilet mindsége lé-
nyegében a csiszoldszalag kivalasztasatol és az elézetesen
beallitott szalagsebességtdl fiigg.

Lehetdleg csak enyhén nyomja rd a szalagot a munkadarabra,
hogy a csiszoldszalagok élettartama magasabb legyen. Ha a
nyomast tul magasra noveli, a lehordasi teljesitmény nem no-
vekszik, hanem csak a csiszoldszalag és az elektromos kézi-
szerszam hasznalodik el gyorsabban.

Mérsékelt elétolassal dolgozzon és a csiszolast egymast atfe-
d6 parhuzamos csikok végigmunkalasaval hajtsa végre.

Egy perfekt feliilet kialakitasahoz a csiszolo szalag kivalaszta-
sakor legfeljebb egy szemcseméretet szabad csak kihagyni.
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Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-

naljon.

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot ki-

méld hasznalat mellett csak kifogastalan csiszoldszalagok al-

kalmazasaval lehet elérni.

> Ne fogjon be elektromos kéziszerszamokat a munka-
asztalba. A befogott elektromos kéziszerszamok és az éles
betétszerszamok sulyos sériiléseket okozhatnak.

A csiszoloanyag tarolasa

A csiszoloanyagot az eredeti csomagolasban, 15 °C - 25 °C
szobahémérsékleten és 40 % - 70 % nedvességtartalm le-
vegGben tarolja.

Ne tarolja a csiszoléanyagot betonpadlon, nyitott ablakok és
flit6testek kozelében.

Ne torje meg a csiszoldszalagokat, mert ezek ellenkezd eset-
ben hasznélhatatlanna vélnak.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Az csiszolas soran keletkezd és az anyaghoz tapadd port egy
ecsettel tavolitsa el.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhaté 10-jegyt cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

e

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizaciojanak megfeleléen
amar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gydjteni
és akornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra felhaszna-
lasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

CepTuchrKara 0 COOTBETCTBHM
No. RU C-DE.ME77.B.00343
CpoK fIeACTBMA CepTMdHKaTa 0 COOTBETCTBUM

n022.04.2018
000 «LleHTp no ceptrdmKaLmm
CTaHAApTM3aLmMK U CUCTEM KauecTBa
3NEKTPO-MaLIMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMMU»
141400 Xumkn MockoBckoi obnactu,
yn. [leHnHrpagckan, 29

CepTudKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA N0 afpecy:

000 «Pobeprt bow»

yn. Akag. Koponesa, 13, ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

Yka3anus no 6e3onacHoCTH

O6wwue YKa3aHHA N0 TeXHUKe 6e3onacHocT Ana
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEQYNPEXXOEHVE MpoutuTe BCe yKa3aHuA U

MHCTPYKLMH N0 TEXHHKE
6e3onacHocTH. HecobniofieHne ykasaHui U MHCTPYKLKA NO
TEXHUKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHNA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHM U YKa3aHuA Ana 6yaywero
MCNONb30BaHHKA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALUMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHWAX NO-
HATUE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACcTpPOCTPAHAETCA HA ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C NUTaHUEM OT CETH (C CETEBBIM LLHYPOM) U Ha
aKKYMYIATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 CeTeBOrO WHYPa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTo B YUCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becnopsaok UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKM pa-
Bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CTyUasM.

» He paboraiite ¢ 3TUM 3N€KTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
yKe XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECS ra3bl UK NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
MAamMeHeHHIO NbINK WY NapoB.

» Bo BpeMs paboTbl ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He fiony-
CcKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty peteii v no-
CTOPOHHUX nHL. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NoTepsATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

3609929C46((11.6.13)
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AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAHTD K IUTENcenbHoii po3eTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy Bunky. He npumenante
nepexofHble WTeKepbl ANA NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLMTHBIM 3a3eMneHneM. HensmeHeHHble WwTencenb-
Hble BUNKK X NOAXOAALLME LUTENCeNbHbIE PO3ETKN CHU-
XaKT PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

4 Hpe,qOTBpau.\av'lTe TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMMH, KaK TO: C rpyﬁamu, 3NEeMEeHTaMH 0To-
NNeHuA, KYXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHU. [1pu
3a3eM/eHum Balero Tena noBbILLAETCA PUCK MOPAXKEHUA
INEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite INEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
[TPOHWKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPaXeHUA aNEeKTPOTOKOM.

» He pa3peluaertcs HCNONb30BaThb LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HAaNpHUMep, ANA TPAHCNOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NeKTPOMHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATMBAHUA BUNKH U3
wTencenbHon po3eTky. 3awuiaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp, Macna, oCTpbIX KPOMOK
WNK NOABHXHBIX YacTe! 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KOEHHBIM UMK CMYTaHHBIA LWHYP NOBbILIAET PUCK NOpaxe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
He6om NnpumMeHaiTe NpUrofHbie AnA 3Toro Kabenu-ya-
NUHUTENHU. [TpUMEHEHWe NPUIoAHOro AN paboThl nog oT-
KpbITbIM HeBOM Kabensa-yaIMHUTENA CHUXAET PUCK nopa-
KEHWUA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHNA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYaiTe IneK-
TPOHHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OTKAIO-
ueHuA. [IpUMeHeHe YCTPOMCTBA 3aLMTHOTO OTKNIOUEHHS
CHW)KAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHUA.

besonacHocTb niogei

> byabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNeauTe 3a Tem, uto Bbl fe-
naete, M NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOSHUH UMK ecnu Bbl Haxo-
[[UTECb B COCTOAHWH HAPKOTHYECKOr0 HNH anKoronbHo-
0 ONbAAHEHNA UNK NOA Bo3AeHCTBMEM neKapcTB. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NpK PaboTe C aNeKTPOUHCTpY-
MEHTOM MOXXET MPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe CpeaCcTBa MHAMBHAYANbHON 3aLUUTbI U
BCerfa 3alnTHbIe O4KH. MCronb3oBaHue CPeCcTs UHM-
BMyanbHOM 3alLKTbI, KaK TO: 3aLLIMTHON Macku, 0byBM Ha
HECKOMb3ALLEN NMOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO LIeMa WK CPELCTB
3aLl|WTbl OPraHOB CMyXa, — B 3aBUCHMOCTH OT BMAa paboThl
C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK MOMYUEHNS TPaBM.

» MpepoTBpalyaiite HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. [epea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K 3MEKTPONUTAHHIO U/UIH K
aKKymynaTopy yb6eputech B BbIKNIOUEHHOM COCTOSHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepXKaHue NabLa Ha BbIKNoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-
KNIOUEHHE K CETH MUTaHNA BKNIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpPEeBaTo HECUACTHBIMM CyUaAMM.
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> YbupaiiTe yCTaHOBOYHDIi HHCTPYMEHT UMK raeuHbie
KNIOUH [0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT WK KNiou, HaXOAALLMACA BO BPaLLAOLLENCA YacTy
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHHUe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiiTe ycToituMBO€ NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONUPOBATL ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXMAAH-
HbIX CUTYyaLMsX.

» HocuTte nogxopaswyio pabouyio ogexay. He Hocure
WIKPOKYI0 O/EXAY M yKpaleHus. [lepXxute BONOCbI,
OAeXAY M PYKaBULbI BAANH OT ABUKYLLNXCA YacTei.
LLIupokas ofiexaa, yKpaLeHus U1 ANIMHHbIE BONOCHI MO-
ryT ObiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLIMMUCA YaCTAMM.

» MpH HanHuUH BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLYKX W NbINec6OPHbIX YCTPOHCTB NpoBepATe UX
npHCoeAMHEHHe U NPaBUNbHOE HCTONb30BaHue. [1pu-
MEHeHMe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMacHOCTb, CO3aa-
BaeMYI0 Nbifbio.

MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpaLLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyuliie 1 HaeXHee B YKasaHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH Heucnpas-
HOM BbIKniouarene. 3MeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH He
MOAAAETCA BKMIOUEHMIO MU BBIKNMIOUEHWIO, ONACEH U A0N-
eH BbITb OTPEMOHTUPOBaH.

» [lo Hauana HanagKu aNEeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHOii NPUHaANeXHoCTeN U NPeKpalLeHueM paboTbl
OTKNIOuaTe WTencenbHyIo BUNKY OT PO3eTKH CETH
U/Mnu BbIHbTE aKKYMyRATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTW NPEAO0TBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKH0-
UeHHe INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
AeTel mecte. He paspeLuaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C HHM
MNK1 He YUTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMUA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TiwarenbHO yXa)XuBaiTe 3a INeKTPOHHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABUXKY-
LMXCA YacTei INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHNH, OTPULLATENDHO BNUAIOLMX HA
¢hyHKLMIO INeKTPOHHCTPYMeHTa. [oBpexaeHHbie ua-
CTH AOMXKHDBI ObITb OTPEMOHTMPOBAHbI 40 HCNONb30Ba-
HUA INeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHHe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUUHOM DONbLLIOrO uMCna
HECUaCTHbIX CNlyuyaes.

» [lepXuTe pexyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UM-
CTOM COCTOAHUH. 3aD0T/IMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLUMMA KDOMKAMK PeXe 3aK/n-
HUBAIOTCA W UX Nlerue BeCTH.

» MpuMeHaAIiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1, B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LMMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNoBHA 1 BbinonHaeMylo paboty. Mcnonb3oBaxue

Bosch Power Tools
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3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPeaYyCMOTPEHHbIX paboT
MOJXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLMAM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBanMHLHUPOBAHHOMY NePCOHaNny 1 TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTe. ITUM
obecneunBaeTcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTu ana wnudg-
MaLlluH

» [lepXnTe INeKTPOMHCTPYMEHT 3a H30NMPOBaHHbIE Pyy-
KM, TaK Kak wnndoBanbHas NeHTa MOXeT NOBPeAHTb
cobcTBeHHDIN WHYP NUTaHKA. [ToBpexaeHUe Haxoaa-
LieficA nop, HanpsikeHeM NPOBOAKK MOXET 3apAanTL Me-
TaNMMUECKHe YacTu 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NPUBECTH K
NOPaXXEHMIO 3NEKTPOTOKOM.

» Ucnonb3yiiTe HaCTOALYHi SNEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO
AnsA cyxoro wnudoBaHus. [IPOHUKHOBEHHE BOfbI B INEK-
TPOMHCTPYMEHT NOBbILLIAET PUCK MOPAXKEHMUA INEKTPOTO-
KOM.

> MoaBOANTE HACTOALLMI 3NEKTPOUHCTPYMEHT K 06paba-
TbIBaeMOii ;eTanu TONbKO BO BKNIOUEHHOM COCTOAHUH
M BbIKNIOUaiTe ero nocne nogbema c obpabarbisaemoii
NOBEPXHOCTH. INEKTPOUHCTPYMEHT MOXET HEOXKMAAHHO
NPUATH B ABWXEHHE.

» Hukorpa He Kacaiitecb 6erywiei wnucoBanbHoii nex-
Tbl. ONacHOCTb TPaBMUPOBAHHS.

» CnepuTe 3a TeM, uTobbl CHOM HCKP He NoABepran ona-
CHOCTH niofeil. Y6epute roptoune Matepuanbl u3 pabo-
yeii 30Hbl. [1pH WAMHOBAHUN METANNOB BO3HHKAET CHOM
UCKP.

> He npumeHaiTe H3HOLIEHHbIE, HAAOPBaHHbIE HNH
CUNbHO 3abMTble CHATLIM MaTepuanom WnKuoBanb-
Hble NeHTbl. [10BpeXIeHHbIE LWNU(OBaNbHbIE NEHTbI MO-
TYT Pa3opBathCA, ObiTb OTOPOLLEHbI M HAHECTH TPABMbI.

» Usberaiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [Tbinb
MOXET NIerko BOCMNaMeHATLCA.

» PerynsapHo ouuwaiTe BEHTUNALUOHHbIE Npope3u Ba-
LIero 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. BeHTunATop ABuraTens 3a-
TATMBAET Nbib B KOPNYC, 1 BONbLIOE CKonNeHue
METa/INIMUECKON MbINM MOXET NPUBECTH K NEKTPUUECKON
ONAcHOCTH.

» Bceraa fiepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMms pabo-
Tbl 06eMMH pyKaMu, 3aHAB NpefiBapUTENbHO YCTOHUM-
Boe nonoxexue. [1Byms pykamu Bol pabotaete bonee
HaAEXHO C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOB/NIEHHaA B
3aXMMHOE NpUCNocobneHne Unu B TUCKM, yaepXK1BaeTca
bonee HapexHo, uem B Bawen pyke.

» BbikauTe NONHOM OCTAHOBKH 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNycKanTe ero u3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, X 3TO MOXET NPUBECTH K NOTe-
pe KOHTPONA Hafl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHue NPoAyKTa U ycnyr

MpouTHTe BCe YKa3aHNA U HHCTPYKLUK NO
TeXHHUKe 6e30nacHOCTH. YNyLEHHsA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWUH U MHCTPYKLIMA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHON Nopa-
XEHUA INEKTPUUECKMM TOKOM, MoXKapa v Ta-
XENbIX TPABM.

Moxany#cra, OTKPOWTE packnagHyto CTPaHMLY C UNNOCTPa-

LIMAMM ANEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPbITOM, No-

Ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCT/TyaTaLmH.

lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HaUeH /1A CyXOro WAUgoBa-
HWA, CTPYKTYPMPOBAHNA U NONMPOBAHNA METANNUYECKMX NO-
BEPXHOCTEN.

U30bpaxkeHHble COCTaBHbIE YaCcTH
Hymepauua npefcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbiNOMHEHa N0
1306paXeHMIo Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMK.

1 BWHT HaCTPOMKK XOfa NEHTbI

2 Owukcartop WnuHgens

3 [lononHutenbHan pykosTka (C U301MPOBAHHON NoBeEp-
XHOCTbIO)

Bbikntouarens

3aXWUMHOM pbluar Ana WAKhOoBaNbHOM HacaaKK
YCTaHOBOUHOE KONECHUKO CKOPOCTH NEHTbI
p1BOAHOM PONKK

Kpbiwwka kopnyca

KpenexHbli BUHT KPbILLIKK Kopnyca

10 LnudosanbHas Hacamgka

11 3nemeHT cKonbxeHua*

12 UlnudosanbHas neHTa*

13 HanpasnstoLwwmi ponuk

14 OnopHasa NoBepxHOCTb

15 PykosaTKa (C U30IMPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)
16 LnudosanbHbii x0boToK*

*W306paxeHHbIe KK ONHUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CcTaHAaPTHbI 06bem noctaBky. MonHbI# aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Hawe# NporpaMmme NPUHAANEKHOCTEi.

O oo N A

TexHnueckue AaHHble

INeKTPOHANNNbHUK GEF7E
ToBapHbI NO 3601 HA80..
Hom. noTpebnaemas MOLHOCTb Br 720

CKOPOCTb NEHTbI NP NONOXEHUK
YCTaHOBOYHOI0 Konecuka

-1 m/c 3,5
-2 m/c 5,0
-3 m/c 7,0
-4 m/c 9,0
-5 m/c 10,5
-6 m/c 12,0

MNapameTpbl yKasaHbl AN HOMUHaNbHOTO Hanpsxerua [U] 230 B. Mpu
APYTX 3HAUEHUAX HANPAXKEHHA, a TaKXKe B Cnendmrueckom ans cTpa-
Hbl KCNONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.
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Ger 1€

[ln1Ha Wwn1dhoBanbHOM NEHTI MM 457
LLMpuHa wnndoBanbHOM NEHTBI MM 6/13/20
YcTaHoBKa CKOPOCTH LNUO-

BaNbHOM NEHTbI (]
MnaBHbIA NycK °
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 2,0
Knacc 3awurbi [o/u

MNapameTpbl yKasaHbl AnA HOMUHaNbHOTO Hanpsxerua [U] 230 B. Mpu
APYTHX 3HAUEHUAX HANPAXKEHUA, a TaKXKe B CneLndmrueckom ans cTpa-
Hbl KCNONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

JlaHHble No Wwymy 1 BUOpaLuu

YpoBeHb LyMa onpefeneH B COOTBETCTBUU C €BPONENCKON
Hopmoi EN 60745.

A-B3BELLEHHDBIM YPOBEHb LUYMa OT 3MEeKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnsAeT 0bbluHO: ypOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHus 89 ab(A);
ypoBeHb 3ByKOBOM MollHocTH 100 1B(A). HenocToBepHOCTh
K=3pb.

MpumeHsiiTe cpeAcTBa 3aLiMTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHasn B1ubpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHui) v norpeluHocTb K onpeeneHsl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

a,=2m/c?, K=1,5m/c%.

YKa3aHHbI! B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPaLIMK
M3MepeH Mo METOAMKe U3MEPEHHSA, MPOMMCAHHOM B CTaHAAp-
1e EN 60745, 1 MOXeT bbiTb UCNONb30BaH ANA CPaBHEHHS
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUTofieH Takxe ANnA npefsapH-
TEeNbHOM OLEHKW BUOPALMOHHOM Harpy3Ky.

YpoBeHb BUDPaLMK Yka3aH /1A OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OIHAKO ECNIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
OymeT ucnonb3oBaH ANA BbINOMHEHUA APYrvx paboT ¢ npume-
HeHreM pabounx MHCTPYMEHTOB, He NPeAYCMOTPEHHbIX U3r0-
TOBWTENEM, UK TeXHUUeCKoe 0bCcnyxuBaHHe He byaer oTee-
yaTb Npean1caH1aM, T0 ypoBeHb BUOPaLIMK MOXET bbiTb
MHbIM. 3TO MOXeT 3HAUMTENbHO MOBLICHTb BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B TeueH1e BCei NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[1nA TOuHOM OLEHKKM BUDPALMOHHON Harpy3Kku B TeueHue
OnpeeneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBANA HYXXHO YUNTbIBATb
TaKXe 1 BPeMs, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UK, XOTA U
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAHUTCA B paboTe. ITO MOXKET 3HaUUTENb-
HO COKPATHUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha onHoe pa-
bouee Bpewms.

lpeaycmoTpuTe [ONONHUTENbHBIE Mepbl De30onacHoCTH ana
3aLUKTLI ONepaTopa OT BO3AeNACTBIUA BUOpaLmMK, HanpuMep:
TexHUueckoe 0bcnyxnBaH1e INEKTPOUHCTPYMeEHTa U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKaHUIO PYK B Tenne, op-
raHW3auma TeXHONMOTMUECKUX MPOLLECCOB.

3anenenne o cootercteun (€

C NONHOM OTBETCTBEHHOCTBIO Mbl 3aABNAEM, UTO OMMUCAHHBIN
B pasfiene «TexHUUECKUe laHHbIe» NPOAYKT COOTBETCTBYET
HWXKECNEeAYOLLMM CTaHAapPTaM UM HOPMATUBHbBIM JOKYMEH-
Tam: EN 60745 cornacHo nonoxeHuam [IMpekTus
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.
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TexHuueckas aokymeHtauma (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Cb6opka

» Mepep niobbIMM MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBa#Te WTencenb U3 PO3ETKH.

OTCOC NbINK U CTPYIKKH

» [1biNb HEKOTOPbIX MATEPHaNOB, Kak Hanp., KPacoK ¢
COflePKaHNEM CBMHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MWHEPanoB W METaNNOB, MOXET ObITb BPEAHO! INA 3A0PO-
BbA. [PUKOCHOBEHKE K MbINK 1 NONafiaHue Nbinu B AblXa-
TeNbHbIE MYTH MOXET Bbi3BaTb annepruueckue peakLmm
u/vnu 3abonesaHus AblxaTebHbIX NyTei onepatopa Unu
HaxopfLleroca BbNNU3n nepcoHana.

OnpepaenexHble BUABI MbiNK, Hanp., ayba v byka, cuuTaiot-
€A KaHLleporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaaKa-
MU AnA 00paboTKK ipeBECHHbI (XpoMarT, CPeAcTBO ANA 3a-
LMTbI ApeBecHHbl). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta
pa3peluaeTca obpabarbiBaTb TONbKO CNeLMan1cTam.

- Xopoluo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekoMeHayeTcA Nonb3oBaTbCA PECMPATOPHOM Ma-

CKo¥ ¢ chunbTpom Knacca P2.

Cobntopalite fercTBytoWMe B Balwei cTpaHe npeanuca-
HWs ana obpabatbiBaeMbix MaTepHUANoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIerko BOCMIaMeHATLCA.

YCTaHOBKa LONONHHTENbLHON PYKOATKM
(cm. puc. A)

» [Monb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C A0NON-
HUTENbHOMN PYKOATKOM 3.

[PUBMHTMTE IONONHUTENBHYIO PYKOATKY 3 CpaBa Unu cnesa

OT PeAYKTOPHOW FONOBKK B 3aBUCUMOCTH OT Crocoba paboTbl.

Hacrpoiika wnudosanbHoit Hacagku (cm. puc. B)

- [epen HacTpoiikoi WwnudoBanbHoM Hacaaku 10 nonHo-
CTbt0 OTNYCTUTE 3KMMHOM pbluar 5.

- [oBepHuTe WNKU(OBaNbHYIO HacaaKy 10 B COOTBETCTBUU C
ycnoBuaMK paboTbl M NONoxeHKeM Tena npu pabore.

— 3aKpouTe 3aXMMHOM pbluar 5 1 Tyro ero 3ataHuTe.

YkazaHue: 3aXKMMHOM pbluar 5 UMeeT NodhT, uTobbl €10 MOX-

HO bbINo NoBopauKBaTh B yA0OHOE WM KOMNAKTHOE NOMoXe-

HUe.

[pu 3aTAHYTOM 3XMMHOM pbluare 5 OTTAHMTE PYKOATKY OT

rONOBKK PEAYKTOPA, MOBEPHHUTE €€ B HY)XXHOE NONOXEHUE U

[ialiTe eil CHOBA CECTb Ha MECTO.

Bosch Power Tools
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CmeHa wnucoBanbHoi nexTbl (cm. puc. C)

- OcnabbTe KpenexHblil BUHT 9 1 CHUMUTE KPbILLKY C Kopry-
ca8.

- TpuxmuTe WnrcoBanbHyto Hacaaky 10 onopHoi noeep-
XHOCTbI0 14 K TBepaIo# onope (Hanp., k pabouei nosep-
XHOCTW BepcTaka) Tak, utobbl WwiudoBanbHas Hacaaka 10
cena Ha MecTo. CHUMUTE WNKOBanbHyto NeHTy 12,

- YnoxwTe HOBYIO WM(OBaNbHyI0 NeHTy 12 cHauana Ha
NPUBOLHOM PONKK 7, @ 3aTeM HA HaNPaBNALLWIA PONKUK
13. MpocneauTe 3a TeM, uTobbI HaNpPaBNEHWE CTPENKHU Ha
BHYTPEHHEW CTOPOHE LWNUAOBANbHOM NEHTbI (ECNW UMEET-
Cfl) ¥ Ha KPbILLKe Kopryca 8 aneKTPOMHCTPYMeHTa coBna-
nanu. OtnycTtuTe WwnudoBanbHyto Hacaaky 10, utobbl
wnudosanbHas nexTa 12 HataAHynace.

- YcTaHOBMTE KPbILLKY KOpPMyca 8 Npy NOMOLLY KPENeXHOro
BWHTa 9.

- [pu Heobxo[MMOCTH HACTPOHTE X0, NEHTbI, CM. pa3fien
«HacTpoika xofa neHTbI».

Hacrpoiika xopa neutbl (cm. puc. D)

» HacrtpauBaiTe X0 NeHTbI TONbKO NPH BbIK/IKOUEHHOM H
OTKNIOUEHHOM OT CETH INEeKTPOUHCTPYMEHTe.

[oBopaunBaiTe BUHT HacTPoHKK 1 Tak, utobbl wnndosans-

HasA neHTa 12 nexana no LeHTPy HanpasnAatwLLero pon1ka 13.

Bbi6op wnuthoBanbHoM NeHTbI

B 3aBucumocty ot 06p363TblBaeMOF0 MaTepuana uxenaemo-
0 CbeéMa NOBEPXHOCTU NpeanaralTCA pasinyHble LUﬂM(bO'
Ba/lbHbl€ NNEHTbI:

3epHUCTOCTL

[lna cyxoro WwnudoBaHus v npea-
BapMTENbHOrO WAKGOBAHNA rpybas 40,60

[lnA cTpyKTypHUpOBaHUA U ANA Cra-
XWBaHWA MENKUX HEPOBHOCTEN cpegHaa 80,120

180
HeTkaHble

NONOTHAHbIE
NEeHTbI

[InA TOHKOrO CTPYKTYPUPOBaHHA  MenKas

MonupoBaH1e HeTkaHble
MOMOTHAHbIE

NEeHTbI

Ykasanue: B 3aBMCHMOCTY OT BUAa pabot 1 obpabatbiBaemo-
ro Matepuana MoXHO UCMONb30BaTb r’OKUE UK XKeCTKKe
LWNNGOBANbHbIE NIEHTHI.

3ameHa wnudosanbHoro xoborka (cm. puc. E)

- CHumuTe WnndoBanbHyio neHTy 12 (cm. pasgen «CMeHa
LWAKOBANBbHON NEHTI»).

- BbIKpyTMTE BUHT HACTPOWKHM 1 1 CHUMKTE LWAUGOBANbHbIN
x060T0K 16.

- YcTaHoBHTE HOBbIM WNKUDOBaNbHbIA X060TOK 16 1 3aKpe-
MuUTe €ro BAHTOM HaCTPOHKK 1.

- Cnepnute 3a 7eM, utoObI WINKUGOBaNbHbIA X060TOK 16 Obin
YCTaHOB/NEH B NPABUbHOM NONOXEHUH, Kak Ha puc. E.

- HapeHbTe wnndosanbHyto nexty 12 (cM. pasaen «CmeHa
LWAKOBANBbHON NEHTI»).

- Hacrpoite xoa neHTbl (cM. pasaen «HacTpolika xofa nex-
Thi»).

PaboTa c HHCTpyMeHTOM

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue ceTn! HanpaxxeHne UCTOUHK-
Ka ToKa A0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOA-
CKO# Tabnuuke 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT paboTath TaKxKe M Npu Hanpa-
»eHun 220 B.

BknioueHune/BbiKNIOUEHHE

[1nA BKNIOYEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NNepefBUHbTE BbIKIO-
uarenb 4 Bnepeg.

[Inf BLIKNIOUEHHUA SNEKTPOMHCTPYMEHTA NepeaBUHbTE Bbl-
Kntouatens 4 Hasag.

B Liensax sKoHOMMM 3NEKTPOIHEPIHH BKNIOUANTE INMEKTPOUH-
CTPYMEHT TObKO Torfa, Koraa Bbl cobupaetech pabotarb ¢
HUM.

Bbi60p CKOPOCTH NEHTbI

> Bo u3bexaunue noBpexaeHua matepuana paboraite
Ha CKOPOCTH NeHTbI, KOTOpPas COOTBETCTBYET BHAY pa-
6ort.

C NOMOLLbI0 YCTAHOBOUHOTO KONECHKA CKOPOCTH NIEHTbI 6
MOXHO BbIBMPaTb HEODXOAMMYHO CKOPOCTb NIEHTbI AAXE W Ha
pabotatoLiemM MHCTPYMEHTE.

Heobxoanmas cKopoCTb NEHTbI 3aBUCHT OT MaTepHana 1 pa-
60ounx ycnoBuit M MOXeT BbiTb onpeaeneHa NpobHbIM NyTem.

» [Mpu Hcnonb3oBaHWK HETKAHON NONOTHAHOMN NEHTbI
yCTaHaBnMBaNTe uucno 060POTOB He Bblilue YeM Ha CTy-
neHb 4. B npoTMBHOM cnyuae HeTKaHas NONOTHAHaA
neHTa neperpeercs.

YkasaHus No NpUMEHEHHI0

Tpo13BOAMTENBHOCTL CheMa MaTepHana npu WndoBaHUM 1
KauecTBO NMOBEPXHOCTU 3aBUCAT rMaBHbIM 06pa3om OT Bbl-
6paHHo# WNHUOBANbHOM NEHTbI M YCTAHOBNEHHOW CKOPOCTH
NEHTBI.

He HaxMmaliTe CUNbHO Ha MHCTPYMEHT BO BpeMs paboTbi -

3TUM Bbl yBENWuUMTE CPOK CRYObl LWNMGOBANbHBIX NEHT.

UpeaMepHOe HaxaThe NPUBOANT HE K NOBBILLIEHHIO NPON3BO-

[DUTENbHOCTH WNMGOBAHKA, @ K CUNbHOMY M3HOCY 3NEKTPONH-

CTPYMEHTA U LUNM(OBANbHON NEHTbI.

PaboraiTe c ymepeHHO nofauei, BeAnUTe MHCTPYMEHT na-

pannenbHbIMW NONIOCaMK, KPas KOTOPbIX 3aX0AAT [PYT Ha

apyra.

[ins nonyueHus aeanbHoi NOBEPXHOCTH He NepecKakuBai-

Te bonee ueM Ha OMH pa3mep 3epHa Npu BbIbOPE LWNKEho-

BaNbHOM NEHTHI.

TpuUMeHAItTe TONbKO OPUTMHAMBHbIE MPUHALNEXHOCTH

Bosch.

Tonbko besynpeuHble WNMdoBanbHbIe 1EHTE 06eCneunBaloT

XOPOLUY}0 NPOU3BOAUTENBHOCT W LiafiALLee obpalleHue ¢

3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He 3a)xumaiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B BepcTake. 3a-
KaTble 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI MU ANEKTPOMHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU KPAsMW MOTYT MPUBECTH K TAXENbIM TPaBMaM.

3609929C46((11.6.13)
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XpaHetne wnudoBanbHbIX CPeACTB

XpaHuTe Wn1doBanbHble CPeACTBA B OPUTrMHANBHON YNAKOB-
Ke npu Temnepatype B nomelerun 15 °C - 25 °C v BnaxHo-
ctn Bo3ayxa 40 % - 70 %.

He xpaHuTe WwnudoBanbHble CpencTaa Ha beToHHOM nony,
BONM31 OTKPBITBIX OKOH MU 371IEMEHTOB OTOMMEHHUS.

He crubaiite WwnndoBanbHyto NEHTY, NOCKONbKY B NPOTUBHOM
Cryuae oHa MOXeET NPUIATH B HETOAHOCTb.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBHUC

Texoﬁcny)l(usauue W OUUCTKa

» lMepea nO6LIMH MAHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMTE LTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [insa obecneueHns KauecTBeHHOI U Be3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAEPKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTUNALIMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

YpanauTe CKONNEHUA WNUoBaNbHOM NbIM KUCTOUKOM.

Ecnu TpebyeTca nomeHATh WHYP, obpaLuaiTtech Ha hupmy
Bosch unu B aBTOpH30BaHHYI0 CEPBUCHYI0 MACTEPCKYIO /1A
3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBuc W KOHCyNnbTHPOBaHHWe Ha NpeaMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLUHH

CepBHuCHasa MacTepckas OTBETHT Ha Bce Balum Bonpochk no
PEMOHTY 1 0bcnyxMBaHMIo Balero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexHu 1 MHOPMALIMIO MO 3anYacTam
Bbl HarigeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtus coTpyaH1KoB Bosch, npeaocTaBnaiouimui Kox-
CynbTalMu Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C YA0-
BO/IbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Baln BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLEel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

lMoxanyicra, Bo Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuacrei 0basa-
TeNbHO yKasblBaKTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIM HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabn1uke aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccus, benapychb, Kasaxcran
[apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE M PEMOHT 3NeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNI 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TOMBKO B
(hMPMEHHBIX UK aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTPathaKTHOM npo-
[DYKLMW ONAcHO B 3KCNTyaTaLyn, MOXeT NPMBECTH K yiepby
nna Bawero 300poBbA. U3roToBneHre 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTcA no 3akoHy B af-
MUHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAZAKE.
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Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHbII LEEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akagemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TMonHyto MHOPMaLKIO 0 PACTONOXKEHUN CEPBUCHBIX LiEH-
TPOB Bbl MOXeTe NONYuMTb Ha 0(hHLMANBHOM CaiTe
www.bosch-pt.ru nnbo no TenedoHy cnpaBouHO-CEPBHUCHOM
cnyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatHbiit).

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 254 79 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdprumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept botwu»

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CNYXMUBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

OTCnyXUBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTDI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNIaKOBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM Uu-
CTYH0 peKynepawmio 0TXOA0B.

He BblbpacbiBaiTe aneKTPOMHCTPYMEHTI B BbITOBOH Mycop!
Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

CornacHo EBpone#ickoi [lupektnee
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKUX 1
3MEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTax W npubopax 1
afeKBaTHOMY NPEeANUCaHUI0 HALMOHANbHO-
ro npaB.a, OTCMY)XMBLUWE CBOM CPOK
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI JOMKHbI OTAENBHO
cobupartbcA M CAABATLCA HA IKONOTMUECKH UMCTYIO YTUNN3a-
Lo,

Bo3MOXHbI U3BMEHEHHA.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA AnA eneKTponpunagis

& NOMEPEMKEHHA Mpounraiite BCi 3acTepe-
JKEHHA i BKa3iBKH.

HepnoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH A0
YPKEHHSA eNEKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEPHO3HUX TPaBM.

Nlobpe 36epiraiiTe Ha MailbyTHE i nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

i NOHATTAM «eNeKTPONPUNAA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAaETbCA Ha yBa3i eneKTponpHunag, Lo NpaLoe Big Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enexTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesneute
nobpe oceiTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HeLLACHMX BUNaAKiB.

» He npautoiite 3 eneKTPONpPUNaAoOM y cepeaoBHULLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI
ropIoUMX piauH, rasis abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTuca
nun abo napu.

» Tig uac npaui 3 eneKTponpunagoMm He nignyckaiite 40
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATUTW KOHTPOMb HaZ NPUNasoMm, AkLo Bawaysara byae
BifBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» Llitencenb enekTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BONAETbCA MIHATH WOCD B WTenceni.
[ina poboTH 3 eneKTponpunagamH, WO MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTe afanTepH.
BuKOpHCTaHHSA OpUriHANbHOTO LUTENCENA Ta HaNeXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBePXHAMHM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNMTaMHu Ta xonoaunbHUKamu. Konu Bawe
Tino 3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHAM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Big gowuy i Bonoru. [lonafaHHaA Boau
B eNnekTponpunag 30inbLye pUsuK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopucTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuLyaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCcTPHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, o
pyxawTbca. MowKomkeHNH abo 3aKpyueHui kabenb
36iMbLUYE PU3UK YPAXKEHHSA eNIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NHLUE TaKWil NOJO0BXYBau, Lo NPUAATHHI Ans
30BHilWLHiX PobiT. BUKOpHUCTaHHA NOAOBXKYBAY], L0

PO3Pax0BaHHi Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKiwo He MOXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTPonpunaay y BoNoromy cepepoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPIii 3aXHCHOTO BHMKHEHHS.
B1KOpKUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXXHUMHU, CifKyiTe 3a THM, Lo Bu poburte,
Ta po3CcyAnMBO NOBOAbLTECA NiA Uac po6oTu 3
enekTtponpunapom. He kopucrtyittecs
eneKTponpunaaom, Akio Bu cromneni abo
3HaxopMTecA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a60o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBAHHI

€NeKTponpunagom Moxe npu3BecTu 1o CepI;IO3HVIX TpaBMm.

» Bpsraiite ocobucte 3axucHe cnopamKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynapH. BoaraHHs
0C0oBMCTOro 3aXUCHOTO COPAKEHHS, AIK HaNp., - B
3aNeXxHOCT Bif BUAY pobiT — 3axMCHOI Macku, cneupayTa,
L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHA. Mepiu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKTpomepexy abo
nia’eAHaTH akyMynaTopHy 6aTapelo, 6paT Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpHnag BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui MiJ yac NepeHeceHHn enekTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 NpUNay Moxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» [epep THM, AK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepitb
HanarofpKyBanbHi iHCTPyMeHTH Ta railKOBHI KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXXyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
Kioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTH 0 TPABM.

> YHuKaiiTe HenpUPOAHOro NONOoXeHHA Tina. 36epiraiite
CTillKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatlie 3bepirati KOHTPONb Hafl
€EKTPONPHUIAOM Y HECTIOfiBAHUX CHTYaL|ifX.

» Bpsraite npupatHuil opar. He BaAraiite npocropuii
oasr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
PYyKaBuLi 0 AeTaneil npunaay, Wo pyxawTbcea. [1po-
CTOpUi OAAT, [LOBIE BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
noTpanuTH B A€Tani, L0 PyXarTbCs.

> AKLi0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoUvi NnpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMcA. BukopucTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMoBNEHi NUIOM.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxcyiite npunag. BukopucroByiire Takui
NpUNag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUi AN BiANoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaaTHUM NPUNAJOM B1 3 MEHLLIMM PU3HKOM
OTpUMaETe KpaLli pe3ynbTati poboTu, Akio byaete
NpaLoBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.
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> He KopHCTyiiTecs eneKTPONpHNaAaoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIM He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep THM, AIK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha Npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITbL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TeXHikK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amyCKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunagu, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTeil. He no3eonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3HaiioMmi 3 Horo po6oToto abo He unTanu Ui BKa3iBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBINUeHNMHU 0cobaMu Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHO fornapaiite 3a eneKTPONpunagom.
Mepesipsiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawuoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLKOAXEeHUMH ab0 HACTINbKHM NOLIKOAKEHHMH, W06
Lie MOrNo BNHHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BifipEMOHTYBATH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HelacH1x BUNagKis
CMPUYMHAETLCA NOraHWM JOTNAAOM 3a
eNeKTponpunafamu.

» TpumaiiTte pisanbHi iHCTPYMEHTH HAarOCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLe 3aCTPAITb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYy#HTE eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hooro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO [0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu 4boMy yMoBH poboTH Ta cne-
uudiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOpUCTaHHSA
eneKkTponpunagis Ana pobit, Ana AKX BOHW He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 0 HebeaneuHUx cuTyaLjii.

Cepsic

» BipnaBaiite CBiil npUnag Ha PEMOHT nuLue
kBanicdikoBaHuM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha foBryi uac.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana wnipmalmuH

> Tpumaiite eneKkTponpunag 3a i3onboBaHi PyKOATKH,
OCKinbKH WwnicyBanbHa cTpiuka MoXe 3auenuTy
BNACHUI WHYP XUBNEHHA. [TOLIKOMKEHHs
€1EKTPONPOBOAKH, LU0 3HAXOAUTHLCA Mifl HANPYTOl0, MOXeE
3apAmKyBaTW MeTanesi feTani enektponpunagy i
MPU3BOAMTH [10 yAiapy eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

> 3acTocoByiiTe eneKTponpunag nuiie Ans WhicyBaHHA
6e3 oxonomxeHHs. [oTpannsHHA BOAM B €N1EKTPONPUNa
30iNbLUYE PUSKK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» NigsoabTe enekTponpunag Ao obpobnioBaHol
3aroToBKM NHLLE B YBIMKHYTOMY CTaHi i BAMUKaWTe
#oro nicna nigHimaHHA 3 06pobNIOBaHOT 3aroToBKH.
EnekTponpunag Moxe pantoBo pyxaTucs.

» Hikonu He TopKaiitecs wnidyBanbHOi CTPiuKH, WO
pyXaerbeA. ICHye Hebeaneka NopaHeHHs.
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» Cnigky#Te 3a TUM, 00 iCKpH He CTBOpIOBaNH
Hebe3neky ana iHwux niopei. Mpubepitb roptoui
marepianu, 1o 3HaxoAATbCA no6nu3y. i uac
LwNipyBaHHA MeTaniB NETATb iCKPH.

» He kopuctyiitecs wnicdyBanbHUMH CTPiUKaMH, WO
3HOCHNKCA, HaAipBanuca abo CUNBbHO NOLIKOKEH.
lMowKomKeHi WwnidyBanbHi CTPIUKM MOXYTb NOPBATUCH,
BIANETITH | NOPAHUTU NIOAMHY.

> YHuKaiTe HaKONHYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOJXXE NErKo 3aiMaTucA.

» PerynsaipHo npouuLaiite BeHTUNALiHHI WwinuHu Baworo
eneKTponpunagy. BeHTUNATOp enekTpoMoTOopa 3aTArye
MUN Y KOPNYC, CUMbHE HAKOMMUEHHS METANEBOro Nuny
MOJXE NPU3BECTH [10 ENEKTPUUHOT Hebe3neku.

» MMip wac po6otn miuHo TPUMaiiTe Nnpunag ABOMa
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHsa. [[somMa pykamu
Bv 3MoXeTe HagifHilLe TpUMATH enekTponpunag,.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a;0NoMorow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaHmi
Martepian (iKCyeTbCA HafliMHiLLE HiX NPKU TPUMAHHI HOro B
pyui.

» lepea THM, AK NOKNACTH eneKTponpUnag, 3auekaire,
NOKH BiH He 3YNUHUTBCA. AIpke POBOUMi iHCTPYMEHT
MOJXXE 3aUenuTUCA 3a LLo-Hebyap, Lo NpU3Beae A0 BTpaTH
KOHTPONIO Hafl eNeKTPONPUNaZOoM.

Onuc npoayKTy i nocnyr

MpouuTaiiTe BCi 3acTepeXXeHHd i BKa3iBKH.
HepnoTpuMaHHsA 3acTepexeHb i BKasiBOK

MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuUX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpumanTe ii nepes coboto yBech uac, konu bygete untatu
iHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHa npunapy

EnekTpoiHCTPYMEHT NPHU3HAUEHUI [N CYXOro WAidyBaHHA,
CTPYKTYPYBaHHA i NONipyBaHHA MeTaneB1X NOBEPXOHb.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeH1x KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

306paxeHHs eneKkTPOnpHagy Ha CTOPIHLi 3 MalOHKOM.
1 HOcTMpyBanbHKUM FBUHT PyXY CTPIUKK

®ikcarop WwnuHgena

[lonatkoBa pyKosTKa (3 i30nb0BaHO NOBEPXHEID)

Bumukau

3aTUCKHWI BaXinb AnA WwnidyBanbHOT HacaaKu

KoniwaTko AnA BCTaHOBNEHHSA LUBMAKOCTi CTPIUKK

[MpuBIgHKA ponuk

Kpuwka kopnycy

KpinunbHWM rBUHT KPULLIKK KOpRycy

LUnicdbyBanbHa Hacapka

EnemeHT KoB3aHHA*

LUnidpyBanbHa cTpiuka*
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13 HanpamHui ponuk

14 OnopHa noBepxHA

15 PykosTKa (3 i3011b0BaHOK NOBEPXHEID)
16 LnicysanbHuit xoboTok*

*3obpaxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHH
obcar nocraBki. oBHUII acOPTUMEHT Npunaaaa Bu 3Haipere B
Hawii nporpami npunaaan.

TexHiuHi pani

G 1¢

ToBapHu1i HoMep 3601 HA80..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 720

LLBKAKiCTb CTPiukK Npu
NONOXeHHi Koniluatka

-1 m/c 3,5
-2 m/c 5,0
-3 m/c 7,0
-4 m/c 9,0
-5 m/c 10,5
-6 m/c 12,0
[loBXWHa WNichyBanbHOi CTRiUKK MM 457
LLnpuHa wnicyBanbHoi CTRiuKK MM 6/13/20
MonepenHe BCTAHOBNEHHA

LIBMAKOCTI CTPIUKK [ ]
[naBHuM nyck °
Bara BignosigHo ao

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,0
Knac saxucry [O/1

MNapameTpu 3a3HaueHi ana HomitanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu iHwmx
3HAUEHHAX HaNPYrK, a TaKOX Y CeUMdiuHOMY Ans KpaiHu BUKOHaHHI
MOX/MBI iHLLi napameTpy.

Indopmaia wopo wymy i Bibpawii
PiBeHb LIyMiB BU3HaUeHMI BIANOBIAHO A0 EBPONENACHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHu AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy, Ak
NpaBHNo, CTAHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 89 1B(A);
3ByKoBa NoTyxHicTb 100 46(A). Moxubka K=3 gb.
Badraiite HaByWHHUKK!

CymapHa Bibpaliist a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 60745:

a,=2m/c2, K=1,5m/c?.

3a3HaueHuit B UMX BKa3iBKax piBeHb Bibpalii BUMipoBaBca
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA [N NOPIBHAHHA Np1nagi. BiH npuaatHui
TaKOX i inA nonepeaHbOi OLiHKK BibpaLiitHOro HaBaHTa-
KEHHA.

3a3HaueHwuit piBeHb Bibpauii CTocyeTbeA ronoBHUX pobit, Ansa
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI eneKkTponpunaay Ans iHwmx pobit, poborti 3
iHLWMMK pobOUMMH IHCTPYMeHTaMK1 abo Npy HeJoCcTaTHHOMY
TEXHIUHOMY 0b6CNyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe byt
iHWKM. B peaynbTari BibpauiiHe HaBaHTaXEHHA NPOTATrOM
BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA NPUNAZY MOXeE 3HAUHO
3pocTaTy.
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[1nf TOUHOI OLiHKM BibPaL|iiHOrO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaX0BYBaTH TAKOX | iHTEPBANK yacy, KON1 npunag
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTaXXEHHA
MPOTArOM BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPHUCTAHHS Npunaay.
BuaHauTe noaatkosi 3axofu 6e3neku AnA 3axXMCTy Bif
BibpaUii npaLioyoro 3 NpUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
00cnyroByBaHHs enekTponpunamy i poboumnx iHCTPyMeHTIB,
HarpiBaHHA PyK, OpraHisauia pobouux npowuecis.

3ansanpo signosiguicrs € €

Mwu 3aABNAEMO Mif HaLLy BUKMIOYUHY BifiNoOBIAANbHICTb, L0
onucaHui B «TexHiuHi JaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE TaKMM
Hopmam abo HopMaTMBHWM fiokyMeHTaM: EN 60745y
BiANOBIAHOCTI A0 nonoxeHb Anpekts 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHa fokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

MoHTax

» Mepep 6yAb-AKUMH MaHiNyNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[LOM BHTATHITb WITENCeNb 3 PO3ETKH.

BincmoKkTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» 1N Takux MaTepianis, K Hanp., nakogapboBnx NOKPHUTb,
LL{O MICTATb CBUHEL|b, AEAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum Ans 3OPOB'A.
TopkaHHA abo BAMXaHHA UMY MOXe BUKAMKaTH Y Bac abo
y 0ci0, 11{0 3HaxoAATbCA NOONKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LNAXIB.
leBHi BUAW Nuny, AK Hanp., fybosui abo bykosui nun,
BBAAIOTHCA KaHLEPOreHHUMK, 0COBNMBO B CMOMYUYeHHI 3
nobaBkamu /19 06pobkK iepeBrHU (XpoMmar, 3acobu ans
3aXUCTy iepeBrHK). MaTepianu, 1o MicTATb a3becr,
[N103BONAETLCA 06p0bNATH NHULWE CrelianicTam.

- Cnipky¥Te 3a 40bpOI0 BEHTUNALLIEIO HA pobouomy MicLi.
— PekoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.
[oaepxynTtecs npunucis Woao obpobnioBaHux
marepianis, WWo AiloTb y Bawin KpaiHi.

> YHHKaiTe HaKONHYEHHA NuNy Ha pobouomy micui. Mun

MOXeE NErko 3anmarucs.

MoHTaX 0AaTKOBOT PYKOATKH (AMB. Man. A)

» KopucTyiiTeca npunagom nuile 3 40AaTKOBOIO
pykosnTkoto 3.

TpUKpYTITb JOAATKOBY PYKOATKY 3 B 3aNeXHOCTI Bif cnocoby

pobotu npaBopyy abo niBopyuY Bifl roNnoBKK peayKTopa.
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HactpotoBaHHA whicyBanbHoi HacagKu
(auB. man. B)

- Tepep HacTpoloBaHHAM LWAidyBanbHOi HacafkK 5
MOBHICTIO BiANYCTiTb 3aTUCKHWM Baxinb 10.

- ToBepHiTb WhichyBanbHy Hacaaky 10 BignoBiaHo 10 yMOB
poboTH | NONOXEHHA Tina npu pobori.

~ 3aKpuiTe 3aTUCKHUI Baxinb 5 i Tyro 3atArHiTb Horo.

BkasiBKa: 3aTMCKHHUI Baxinb 5 Mae niodr, 106 Horo MoxHa

6yno noBepTaT1 B proHOMiUHO CNpUATAMBeE abo KOMNaKTHe

NONOXEHHA.

[pw 3aTArHyTOMY 3aTUCKHOMY BaXKeni 5 BIATATHITb PYKOATKY

Bif} FONOBKM peayKTopa, NOBepHiTh ii B baxkaHe NonoxeHHs i

[lalTe T 3HOBY CTaTW Ha MicLie.

3awmina wnicyeanbHoi cTpiuku (aue. man. C)
~ Bignycrtitb KPiNUAbHWUA FBUHT 9 i 3HIMITb KPULLKY Kopnyca

- [puUTUCHIT WnidyBanbHy Hacaaky 10 onopHolo
nosepxHeto 14 1o TBepfoi onopu (Hanp., pobouoi
noBepxHi BepcTara) Tak, 1job wnidysanbHa Hacaaka 10
BCTana Ha Micue. 3HimiTb WnichyBanbHy cTpiuky 12.

- HapiHbTe wnichyBanbHy cTpiuky 12 cnouatky Ha
NPUBIAHWA PONKK 7, a NOTIM HA HANPAMHWA ponuk 13.
MpocnigKyiTe 3a TUM, 10D HanpAM CTPINOK Ha
BHYTPILIHbOMY b0Lji WAidhyBanbHOi CTRIUKK (AKLLO €) | Ha
KpuLLLIi Kopryca 8 eneKTpoiHCTPyMeHTa CniBnajas.
BignycTitb whidysanbHy Hacaaky 10, wob wnidysanbHa
cTpiuka 12 HatarHynaca.

- BcraHoBITb KpHULLKY KOpnyca 8 3a JonoMOroio
KpinuWNbHOro rBuHTa 9.

- 3a HeobxigHOCTI HanawwTyiTe Xia CTPIUKM, AMB. PO3ain
«HanawtyBaHHA xofia CTPiuKM».

HanawryBaHHA xofa cTpiuku (auB. man. D)

» HanawroByiiTe Xif CTPiuK1 nuLIe HAa BAMKHEHOMY i
Biy’eAHaHOMY Bip MepeXi eneKTpoiHCTPpYMeHTi.

NoBepHiTb CTUPYBaNbHUI MBUHT 1 Tak, Wob whidyBanbHa

cTpiuka 12 nexana no LEHTPY HanpsAMHOro ponuka 13.

Bubip wnichyBanbHoi cTpiuku

B 3anexHocTi Bin 0bpobntoBaHoro matepiany Ta baxaHoi
NPOAYKTMBHOCTI WAithyBaHHA iCHYIOTb Pi3Hi WNidyBanbHi
CTPiuKM:

[ns cyxoro wnidyBaHHA i
nonepeaHbOro WhidyBaHHA rpyba 40, 60
[lnA cTpyKTYpyBaHHA i
BUPIBHIOBAHHA HEBENMKMX
HepiBHOCTEN

cepegHa 80, 120
180
HeTkaHi
MONOTHAHI
CTPiUKK
lMonipyBaHHs HeTkaHi
NONOTHAHI
CTPiUKK

[lnA TOHKOrO CTPYKTYpYBaHHA ApibHa
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BkasiBka: B 3anexHocri Big Buay pobit i 0bpobntosaHoro
marepiany MoXHa BUKOPUCTOBYBATH FHYUKi abo XOpCTKi
wnicyBanbHi CTPIUKK.

3amina wnicysanbHoro xo60tka (gue. man. E)

— 3HiMIiTb WAichyBanbHy cTpiuky 12 (AuB. po3ain «3amiHa
wnichyBanbHoOi CTPiuKM»).

~ ToBHICTIO BUKPYTIiTb IOCTUPYBANbHUM IBUHT 1 i 3HIMITb
wnicdyBanbHKUi xoboTok 16.

- BcraBte HoBuI WNidhyBanbHMi X0boTok 16 i 3aKpiniTh
10ro 3a AONOMOTOI0 OCTUPYBAMLHOTO rBUHTA 1.

- Cningky#Te 3a TMM, Wob WwnidyBanbHUi x0boTok 16 byB
BCTAHOB/EHMI Y NPaBMIbHOMY MONOXEHHI, AK BKa3aHO Ha
man. E.

- HapiHbTe wnicysanbHy cTpiuky 12 (auB. po3ain «3amiHa
wAnichyBanbHoi CTPiuKM»).

- Hanawryiite xig cTpiuku (auB. po3nin «<HanawTtyBaHHs
X0f1a CTPIUKu»).

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
CTPyMY NOBMHHA BiANOBIAATH 3HAUEHHIO, L0
3a3HaveHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKamu
enekTponpunagy. Enektponpunag, wo po3paxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moxxe npaytoBaTH TaKoX i npu
2208B.

BMHMKaHHA/BUMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKkTponpuUnag, noTArHiTs BAMMKay 4
ynepeq.

LLlob BHMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, NOTATHITL BAMMKAY 4
Hasafl.

3 MipKyBaHb 3a0LUaKEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAi, Konu By 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

MonepeaHe BCTaHOBNEHHA WBKAKOCTI WnidyBanbHOT

CTpiukn

» LLlo6 3ano6irTv nowkoAXeHHIO MaTepiany, npawioiTe
i3 WBMAKICTIO CTPiUKHM, WO NiAXOAUTL A0 BHAY PObiT.

3a jonoMoroto Koniluarka AnA BCTaHOBNEHHA LBUAKOCT

CTPiuKu 6 BaxxaHy WBMAKICTb CTPIUKM MOXXHA BCTAHOBNOBATU

TaKOX i Mmif yac poboTu.

HeobxigHa WBKAKICTb CTPIUKK 3aneXuTb Big Matepiany i yMoB

pobot, ii MOXHa BUSHAUMTW NPAKTUYHUM CNOCOBOM.

» Mpy1 BUKOPUCTaHHI HETKAHOT MONOTHAHOT CTPIUKK
YCTaHOBNIOHTE KiNbKicTb 06epTiB He BULUE HiX Ha
cTyniHb 4. |HaKie HeTKaHa NONOTHAHA CTPivKa
neperpierbca.

BkasiBk# wopao pobotu

IMponyKTUBHICTb WNithyBaHHS Ta AKICTb NOBEPXHi BENUKOKD
MipOoto 3anexartb Bif BUDOPY LWNidhyBanbHOI CTPIUKH, a TAaKOX
Bi[} BCTAHOBNEHOT LUBUAKOCTi CTPIUKK.

He HaTMCKy#Te CHNbHO HA NpWNag Mig Yac poboTu - uum Bu
36inbLuKTE CTPOK CNYXOM WNichyBanbHUX CTPiuoK. HapgMipHo
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CHNbHe HaTUCKaHHA Befe He A0 NiABULLEHHS NPOAYKTUBHOCT
wwinihyBaHHA, a HATOMiCTb NPU3BOAMTH 110 BiNbLLI CUALHOTO
CrpaLoBaHHsA enekTponpunagy i WwiidyBanbHOi CTPIUKM.

[MpauioiTe 3 NOMipHOIO Noaaueto, BOAITL NPUNALOM

napanenbHUMU CMYyraMu, LLLO 3aX0OATb KpaAMU OfiHA Ha OAHY.

[lns focArHeHHs ineanbHoi NOBEPXHi He NepecTpubyiite

binbLue HiX Ha ofIMH PO3Mip 3epHa Nif uac BUbopy

LWnNichyBanbHOT CTPIUKK.

B1KopHCTOBYITE NKLLIE OPUTiHANbHE WichyBanbHe NPUNaaaa

Bosch.

Nuwe be3pnoraHHi wWnidyBanbHi CTPiuKKM AAIOTb BUCOKY

NOTYXHICTb LWNihyBaHHA Ta bepeXxyTb eNeKTPONPUNag.

> He 3aTHcKyiiTe Ha BePCTaKy eNeKTPOiHCTPYMEHTH.
3aTUCHYTI eNeKTPOIHCTPYMEHTH abo eNeKTPOIHCTPYMEHTH

3 TOCTPUMU KPaAMU MOXYTb NPU3BECTU 10 BAXKKUX TPDABM.

36epiranHsa wnicyBanbHux 3acobie

3bepiraiTe WwnidysanbHi 3acobu B opuriHanbHii ynakosLji
npu Temneparypi B npumiteHni 15 °C - 25 °CisonorocTi
noBiTpA 40 % - 70 %.

He 3bepiraiTe WwnichyBanbHi 3acobu Ha beToHHiv nignosi, bins
BiIKPUTHX BIKOH aD0 eneMeHTiB onaneHHs.

He 3ruHaTe WwnicyBanbHy CTPiuKy, OCKiNbKM iHaKLLIe BOHA
CTaHe Henpu1aaTHolo.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepen 6yAb-AKUMU MaHINYNALiAMK 3 eneKTponNpuna-
[I0M BHTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enexTponpunaa npawuoBaB AKiCHO i HagiiHo,
TpUMaiiTe NPUNag i BEHTUNALIAHI OTBOPH B UKCTOTI.

[eH3NMKOM 3MiTaiTe HaNUNNK# WAidyBanbHWUA NUn.

AKwwo Tpeba NoMiHATH Nif 'eAHyBanbHUM Kabenb, Le Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaHcTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebe3nek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUil

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyrosyBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHdopmaLito oo 3anyacTiH MoXHa
3HalTH 33 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTauif
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLIOT NPOAYKLii Ta npunagas
[0 Hei.

[Mpu Bcix 3anuUTaHHAX | NP1 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH, byab
nacka, 060B’'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHUI TOBAPHUI
HOMEP, LU0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
enekTponpunagy.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTBLCA BIANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUFOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH NuLwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «Pobept bou».

NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXxe MaTW HeraTUBHI Hacnigku
[U1A 3A0POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOT NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMiHICTPaTUBHOMY | KDUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHMI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHHi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHKX CEPBiCHUX MalcTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, npunagas i ynakoBky Tpeba 3anasati Ha
€KOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKWaaWTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B NobyToBe cmiTTa!
Nuwe pnsa kpaix €C:

BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBM
2012/19/EU npo BianpauboBaHi enekTpo-
i €NEeKTPOHHI NPUNaaK i ii NepeTBOPEHHA B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NEKTPONPUNAAM, L0 BUALLNK 3 BXXUBAHHA,
NOBMHHi 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiUHO UMCTUM CNocoboM.

MoxnuBi 3MmiHK.

Kasakwa

CoMKecTiK Typanbl cepTUdmkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00343
CoMKeCTiK Typanbl CEPTU(MKATTbIK

Konaawbiny mep3imi 22.04.2018 pewi
000, LieHTp no ceptrdmkauuu
CTaHAaPTM3aLMK U CUCTEM KauecTBa
3MEKTPO-MaLIMHOCTPOUTENBHON MPOLYKLUK
141400 Xumk1 Mockosckoi obnactu
yn. [leHnHrpagckan, 29

CaMKecTiK Typanbl cepTUdMKaTTap MbiHa MeKeHxanga

caKranagbl:

T0OO ,Pobept bow*

050050, KasaxcraH, r.Anmarbl,

np-T PaibiMbeka, yr.yn.KommyHanbHas, 169/1

Kayincisgik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapblHbIH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH
aHe eckepTnenepai OKbIHbI3.

TexHuUKanbIK Kayinciaaik HycKaynblKTapbiH XaHe

eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/HeMece

ayblp XapakatTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
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Bonaluak XyMmbicTap ywiH Kayincisaik HyckaynblKTapbl
MeH eckepTnenepai cakTan KOHbIHbI3.

Kayinciagik HyckaynblKTapbiHaa naifanaHbinFaH ,InekTp
Kypan" arayblHbiH XENiAeH KyaT anatblH aNeKTP KypanaapblHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOpAeH KyaT anatbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbichl bap.

JKyMbic OpHbIHbIH, Kayinci3airi

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a KaHe JKAKCbI XKapbIKTanfaH
XaFfanaa ycTanpbi3. TopTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

> )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTaP, Fra3Aap HeMece LWaH XXUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naitpananbanbi3. dNekTp Kypanaapbl YWKbIH WbIFAPbIM,
LaH, HeMece bynapabl XKaHbIPYbl MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH naiaanaHy kesiige 6ananap
aHe backa agamaapAbl y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy Ke3iHae Kypan baKbinayblH XOFanTyblHb3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl PO3eTKara Cbllobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAali e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3NeKTP KypanAapMeHeH eLKaHAan
aAanTepnik aHbipAbl NaikaanaHbanbI3. O3repTinMereH
anblp XaHe XKapamabl po3eTkanapabl NamganaHy snexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHAaeTeqi.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCyNnbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 60/ca, aNeKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» IneKTp KypanaapbiH bINFangaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanblHbIH iLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipabl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
aWblpbIH PO3eTKaAaH WbIFapy YWiH kabenbgi
naipanan6anpi3. Kabenbai bicTbiKTaH, MaifaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanablH, XblmKbIMa
GenekTepiHeH anbic XepAe YCTaHbl3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece LIMeneHiCKeH Kabenb aNeKTP TOFbIHBIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH allblK Xepae XYMbIC iCTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThl
naiaanabilpbl3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITHI NaiAanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHpeTes;.

> IneKTp KypanbiH binFanfbl KOpLayAa nainaanaxvy
KaxxeT 60nca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AXKbIPATKbILWbIH NaHAaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL Kbl PATKbILLTbI NaifanaHy TOK COFY KayniH
TOMeHeTeqi.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKLIA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbiHAA INEKTP Kypanabl
naiaanaHbanbI3. InekTp Kypanapl naiganaHyaa
CEKYHATbIK abaicbl3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

Kasakwa |93

» Xeke caKTaiTbIH KHiMAi XKoHe apAaiibiM KOPFaHbIL
Ke3inaipikTi KKiKi3. dneKTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6annaHbICTbl LWAHTYTKbILW, CbIPFyAaH
CaKTaulTblH baTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HEMeCe Kynak,
CaKTarblLUbl CUAKTI XKeKe KOpFaHbIC XabablKTapblH K10
XapakatTaHy KayniH TeMeHgeTesi.

» baiikaycbI3 naiigananyfaH aynax 6onbisbi3. IneKkTp
KyPanblH TOKKa XXaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHpe Hemece anbin Xyprexge, ewipyni
6onybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypraHza, bapMakTbl @KbIpaTKbILUTA YCTay HEMECe
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYMAe TOKKa KOCY, Xa3aTaibiM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeHTiH
acnanTappAbl XXoHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AltHanaTbiH benLeKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimMaj ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNereH xarfanaa anekTp Kypanabl Xakcblpak,
bakpinanchbis.

» XyMmbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;3. LLawbiKbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3fanmanbl benwekTepAeH anbic YCTaHbi3. KeH K1im,
alleKei Hemece y3blH LWalll Ko3ranMarbl benwekTepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCcOpFbiLL XKoHE LWAHTYTKbILW XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFAHADIFbIHA XaHe AyPbIC
naiaanbiHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbllwThl
nanpanaHy wak cebebinen bonatbiH KayinTepai azanTagbl.

IneKTp KypanaapbiH NaifanaHy XaHe KyTy

» Kypangbl aca Ken XyKTeMeH;i3. XXyMbICbIHbI3 YILiH
»KapamAbl 3NeKTP KypanblH nanganaHbibI3. )Kapamab!
3NEKTP KYPanbIMeH KePEKTi XYMbIC alMaFbiHAa AypbIC api
CeHiMAI XYMbIC iCTeNCi3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MEC INEeKTP KYPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEeKTP Kypasbl kayinTi 60bIN, OHbl KEHAEY KaXeT
bonappl.

> XababiKrapabl petrey, benwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOoAaH anablH aibIpabl
Po3eTKafaH WbIFapbiHbi3 XaHe/HeMece
aKKyMynATopAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanablH baikaycbla KocbinybiHa xon bepmenpi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XalFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaaps! KayinTi
bonagbi.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbl
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaiH akaycbi3 Hemece
3aKpiMpaanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanblHbIH,
3aKbIMAANMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbimpanFaH
benwexTepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anfbiH
XKOHAEHi3. DNEKTP KYpanaapbiHbIH AYPbIC KyTiNMeYi
a3aralbiM okuranapra ceden bonbin xatafbl.

Bosch Power Tools
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» Keckilw acnantapgbl 6TKip XoHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTiNreH xaHe KeCKiLl )ueKTepi eTKip KeckKil

acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHak barbiTTanazbl.

> IneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiifanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. dNeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMbiCTapfa naiaanaxy
Kayini.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH XxeHaeTiHi3. Con apKbifbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCismiriH cakTancbI3.

Tericreriw ywiH kayinciaaik Hyckaynapbi

» TericTey TacnacbiHblH, 63 Xeninik kabenixe THioi
bIKTHManAbINbIFbIHaH acNanTbl aHbIPbINFaH
TYTKACbIHaH YCTaHbi3. TOK 6TETIH CbIMbIHA THIO METanNAbl
Kypan benwektepiHe Tok bepin TOK COFybIHa anbin Kenyi
MYMKiH.

> IneKTp KypanbiH TeK KypFakK aXapnay yliH
naiaanaHbiKbI3. SNEKTP KypanblHbIH iLLiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHBIH, COFY KayniH apTTblpagbl.

» JneKTp KypanbiH faiibiHAaMara TeK KOCynbl KyiHpe
anapbin OHbI AaiiblHAAMafaH anbICTaTbin OWIPiKi3.
INeKTP Kypanbl TOCbIHHAH KOCbINYbl MYMKIH.

» AiHanbIn TYpFaH TericTey TacnacbiHa TAMEHi3.
XKapakar any kayni bap.

> Apampaapfa yWKbIHAAPAbIK Kayin TUri3benTingirine
K63 XeTKi3iHi3. )KaHaTbiH MaTepuanaapabl
anbicTaTbiKbI3. MeTanngbl axxapnay apKbinbl YLWKbIHAAP
nanaa bonampl.

> To3FaH, XapbinFaH HemMece Nnac TericTey TacnacbiH
naiipananbanpbi3. 3akpiMaanFaH Terictey Tacnachbl
KapbINbin, NAKTbIPbIbIN, XapakaTraybl MYMKiH.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH, XXHHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MyMKIH.

» JNeKTp KypanbiHbI3AbIH XenaeTKill Tecirid xyheni
TYpAe Tasananbi3. Ko3ranTkpiL TypbUHACHI KypbINFbl
iLuiHe Ken WaH TapTabl, MeTanAbl LWaH XWUHaNbIN 3NeKTP
KayiniH TyabIpybl MYMKIH.

» JneKTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
ycTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KonMeH ceHimai backapbinagpl.

» NaiibiHAamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHaTbIFaH AaiblHAaMa KOMbIHbI36eH
canblCTbipFaHAa, bepik ycranagbl.

» JneKTp KypanbiH Xepre KoAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canMaribl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
JaHe eckepTnenepai OKbiHbI3.
TexHuKanbIK kayincisaik HyckaynblKTapbiH
XOHE eCKepTnenepyi caktamay TOKTbIH,
COFYbIHa, BT XaHe/Hemece ayblp
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
INeKTP KypanbiHbiK cypeTi bap 6eTTi awbin naiaanaHy
HYCKAyNblfbIH OKY KEe3iH/e OHbl alLIblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbiHWIA KONAaHY

INeKTP Kypanbl MeTanabl KypraK Terictey, KypamaacTbipy
KSHE XbINTbipaTyfa apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetTepi bap

6beTreri anekTp KypasblHbIH CHNATTaMacbiHa cai.
1 Tacna xypiciH Terictey bypaHgacbl

LWnuHgenbai byratray

KocbiMwua TyTKa (beTi oKWwaynaHAablpbliFaH)

Kockbiw/ewipritw

KbicaTblH TYTKbILL TEricTey AeHeC YLUiH

Tacna XbinaaMabIFbIH TAHAAWTbIH PETTEY Wi

bepinic pexreneri

Kopnyc Kaknarbl

Kopnyc kaknarbiHbIH bekiTy bypaHaach

Terictey fieHeci

CblpFak anemeHT*

TericTey Tacnacbl*

BarbiTTayLubl AeHrenex

Tywicneni 6et

TyTka (6eTi oKWaynaHabIpbiiFaH)

16 Terictey TyTKbIWbI*

*beiHeneHreH Hemece cMNaTTanFaH XababIKTap cTaHAapTTbI
XKeTKi3y kenemiMmeH kamTbinManAbl. Tonbik XababiKTapAabl 6i3aix
*ababikrap 6arpapnamamblagaH Tabacbis.

O oo ~NOOOOTh WN

el el =
g WONRO

TeXHuKanbIK ManimeTTep

OHim HeMmipi 3601 HA80..
Kecimai kyatTbl naiganany Bt 720
PetTeyuwi backplwublHaafbl Tacna

KbINgamablfbl

-1 m/c 3,5
-2 m/c 5,0
-3 m/c 7,0
-4 m/c 9,0
-5 m/c 10,5
-6 m/c 12,0
TericTey TacnacblHblH, Y3bIHAbIFbI MM 457
TericTey TacnacbiHblH eHi MM 6/13/20

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xoHe
enfie KabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai 63repTyi MyMKiH.

3609929C46((11.6.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1841-002.book Page 95 Tuesday, June 11,2013 1:11 PM

AnekTp erey GEF7E

Tacna XbingamabiFbiH anablH ana

TaHgay [
aw bacray [
EPTA-Procedure 01/2003

Ky>KaTblHa Can canmarbl Kr 2,0
CaKTblK CbIHbIMbI [Oo/1

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xoHe
enpe kabbingaraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar
LUy nexreni EN 60745 craHgapTbiHa car aHbIKTanfaH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanblH WybIN ieHreni sgeTre
TeMeHerire TeH: AblObIC Kylli 89 AB(A); Abibbic KyaTbl

100 n6(A). ©nwey panciagiri K= 3 b.

Kynakrbl KOpFay KypanpaapblH KHiHi3!

KUbIHTBIK A4ipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbIHAbIChl) xaHe K ganciaairi EN 60745 cTaHgapTbiHa cak
aHbIKTaNFaH:

a,=2m/c2, K=1,5m/c?.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenlepneHreH enwey agici borbiHWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl 6ip-6ipiMeH
CanblCTbIPY YLUiH NanganaHbinybl MyMKiH. On xaHe fipingey
KyaTblH Liamanan entuey yLuiH xapamapl.

BepinreH fipin kenemi anexTp KypanbiHbIK Heriri
XYMbICTapb! yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan 6acka
XKyMbICTap yLiH 6acka anManbl-canmansl acnantap MeHeH
HeMece XeTiMCi3 KYTyMeH nanaanaxbinca aipingey
Kenemaepi earepeni. byn pipinaey KyatbiH ByKin xymbic
YaKbITbIHAA KATTbl XKOFapblnaTagbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLipinreH xaHe
KocblnFaH bonbin naifanaHblMaraH yakbitrapabl ja eckepy
KaxeT. byn flipinaey KyatbiH 6YKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTeni.

[MangananyLUbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KoCbiMLIa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KKET, MbICanbl: INEKTP
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XYMbIC 4ICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Caitkecrik monimpemeci  C €

Keke xayankepuinikne 6i3 ,, TexHukanblk ManiMeTTep” e
CcHnaTtTanfaH eHiMHiIH TEMeHEri epexe HeMece HOPMATHBTI
K\>KaTTapFa Conkec ekeHiH bingipemia: EN 60745,
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC epexenepiHaeri
aHblKTamanapbl borbiHLIA.

TexHukanbik kyxatrap (2006/42/EC) TemeHgerinei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

LLIanAab! XoHe XOoHKanapAabl copy

» KopracblH 6osy, keibip aralu copTTapbl, MUHEpanaap
XoHe MeTannaap bap kebip matepuanaapabiH WaHb!
[NleHcayNblKKa 3uaAHabl 6onybl MyMKiH. LLiaHFa THI0 KaHe
LaHAbI KYTY NakaanaHyLwblaa HEMece XaHblHAAFb!
afamzapaa annepruanbk peakuuanapabl xaHe/Hemece
TbIHBIC XXONAAPbIHbIH aYPYNAPbIH TYALIPYbl MYMKiH.
Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLat
arallblIHbIH LWaHbI, cipece, afrallTbl eHaeY
KanablKTapbiMeH (XpoMar, afallTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporeHaep bonbin ecenteneni. AcbecTik matepuan
TEK KaHa MaMaHAapMeH eHaenyi Kepek.

~ JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKENAETiNYiHe K83 XETKI3iHi3.
— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapAbl NaiganaHy
YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enikisge KongaHbinarbiH
yHFapbiMaapabl NaiaanaHblHpi3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHDBIH, XXHHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.

LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

Kocbimiua TyTKaHbl opHaTy (A cypeTiH KapaHbi3)

» JNeKTp KypanbiHbi3fbl TeK KOCbIMLLA TYTKA 3 MEHeH
naﬁnanaubmbls.

KocbIMLua TyTKaHbl 3 peayKToprblk 6acTblH OH XafblHAA

HEeMece Con XafblHfa bypan bekiTinis.

Terictey neneciu petrey (B cypeTiH KapaHbi3)

- KplcatblH TyTKbIWTbI 5 TericTenetiH beTTi 10 petteyneH
nbIH TOMbIK aLLbIHbI3.

- Terictey 6etiH 10 XyMbiC LapTTapbl MEH XYMbIC KyiiHe
GannaHbICTbl PETTE KUCANTbIHbI3.

~ KplcatblH TYTKbILWTHI 5 )@bbin OHbI TAPThIN KOMbIHbI3.

Eckeprne: KbicaTblH TYTKbILWTbIH 5 B0C Xypici bonybl kepek,

OUTKEHI OFaH 3ProHOMUKaNbIK XaHe XaK CaKTauTbiH Kyire

bypay MymkiH bonybl Kepek.

KbicaTbiH TYTKbIL 5 TapTbinFaH xafnaiaa peaykrop bacbiHaH

TYTKaHbI TapTbIN, KepeKTi Kyire bypan Kaita bacTbipbin

KOMbIHbI3.

Bosch Power Tools
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TericTey TacnacblH anMacTbIpy (C cype‘riu

KapaHbi3)

- bekity bypaHaacbiH 9 bocatbin, kopnyc kaknarbiH 8 anbin
KOWbIHbI3.

- Terictey betin 10 Tydicneni 6eTTiH 14 ycTiHae KaTTbl
3atneH (Mblcanbl XXyMbIC Tiperi) TericTey beTi 10
bacbinFaHiLa bacbiHpi3. Terictey TacnacblH 12 wWwelwixjs.

- XaHaTerictey tacnacbiH 12 anaibimeH bepinic aeHrenerie
7 cocblH barbiTTayLbl AeHrenerive 13 canbiHbi3. Terictey
TacnacbIHbIH iLLKi xaFbiHaarbl (6ap bonca) kepcetki
BaFbITTapbIHbIH 3NEKTP KypasbliHbIH KOPMYC KaKMaFbIHAAFbI
8 kepceTKi barbiTTapbiHa cai HonyblHa K83 XKETKI3iHi3.
Terictey betiH 10 KaiTa bocarbin, TericTey TacnacbiH 12
TapTbiHbI3.

- Kopnyc kaknarblH 8 bekiTy bypaHgacbiMeH 9 opHaTbiHbI3.

- Kaxert bonca, Tacna ypiciH peTTeis, , Tacna xypiciH
petTey” TapayblH KapaHpl3.

Tacna xypicid pertey (D cypeTiH KapaHpli3)

» Tacna XypiciH TeK 3neKTp Kypanbl ewWipinreH xaHe
XenifieH aXbipaTynbl XKaFAanAa FaHa peTTew;is.

Terictey bypaHaacbIH 1 TericTey Tacnachl 12 optacbiMeH

barbiTTayLbl AeHrenekke 13 xatkaHiua bypaHpis.

Terictey TacnacbiH TaHaay

OHAENeTiH MaTep1an XaHe KAXKETTi DeTTiH anblHybIHa
bainaHbICTbl Typni TericTey Tacnanapbl yCbiHbiNagbl:

Kyprak Terictey MeH aniblH ana

TericTey yLWiH nepeki 40, 60

KypbinbiMzay xaHe asfaraH keaip -

Bynipai TericTey ywwiH oprawa 80,120
180

Hagik Kypbinbimaay yLwi Manga - dnusenuuai
Tacnanap

KbinTbipaty ®nuzenuupi
Tacnanap

Eckeprne: [NaiaanaHy TypiHe XaHe eHAeNeTiH MaTepuanra
6ainaHbICTbI peTTe Uinril Hemece KaTTbl TericTey
TacnanapblH NanganaHbiHpI3.

Tericrey TyTKbiwbIH anmacTbipy (E cypeTiH

Kapanpi3)

- Terictey TacnacbiH 12 weLwins (, Terictey TacnacbiH
anMacTbIpy TapayblH KapaHpi3).

- Terictey bypaHaacbiH 1 whiFapbin Terictey TyTKbiWbIH 16
LIbIFapbIHbI3.

~ )KaHa TericTey TyTKbIWbIH 16 OpHaTbIN TEricTey
bypaHaacbiMeH 1 bekiTiHi3.

~ Terictey TyTKbIWbIHbIK 16 E cypeTiHaeriaen aypbic
BarbITTa OpHaTbINFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

- Terictey TacnacbiH 12 canbiHbi3 (,Terictey TacnacbiH
anMacTbipy“ TapayblH KapaHpi3).

- Tacna xypiciH peTTeHis, , Tacna xypiciH peTtey* TapayblH
KapaHpi3.

Manpanany

Maiigananyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPanAblH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimerTepiHe cail 6onybi Kaxer. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypanpaapbl 220 B xymbic icteyi
MYMKiH.

Kocy/ewipy

INeKTP KypanbiH Icke Kocy YLUiH KOCKblLL/ewwipriluTi 4 anra
KBIDKBITBIHBI3.

INeKTP Kypanfpbl ewwipy yLwiH KOCKbILWTbI/ewipriwTi 4 apTka
KBUDKbITBIHBI3.

JHeprua KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanbiH TeK
naiaanaHapaa KocbiHpI3.

Tacna XbinAamAabIFbIH anablH ana Takaay

» Matepuan 3aKbIMAaHYbIHbIH anfblH any yiiH
naiifanaHy TypiHe CoHKec Tacna XbINAaMAbIFbIH
TaHOaHbi3.

Tacna XblnaamablFbiH TAaHOAMTbIH PETTeYILi 6 apKbiNbl KAXKETTi

Tacna XbiNAaMAbIFbIH XXYMbIC iCTey KesiHfe e peTTeyre

bonappl.

Tanan eTineTiH Tacna XblNAaMAbIFbIH MaTepUanMeH XyMbiC

acay xafarbiHa 0ainaHbICTbl ToXiprUbe apKbinbl aHbIKTayFa

bonappl.

» dnu3enuHpi Tacnaxbl NaiaanaHyaa Makcumangpl 4-
aliHanbiMAap caHbl 6acKblWbIH OPHATbIKbI3. DiTNECEe
cnusenungi Tacna ete biCTbiK 6onagpl.

Maipganady Hyckaynapbl

Tericteyae axblparty KyaTbl MeH beT canacbl TaHaanfaH
TericTey TacnacbiHa xoHe anfblH ana TaHAanfax
XblNfamapiFbiHa bainaHbICTbl.

TericTey TacnacblHbIH NanaanaHy Mep3iMiH y3apTy YLWiH Kiwi
bacy KyaTbIMeH XyMbIC iCTeHi3. ©Te KaTTbl bacy anektp

Kypasnbl MeH TericTey TacnacblHbIH Te3 T03ybIH Tyablpazbl.

OprTaLua XblmKbITYMEH XyMbIC iCTen TericTey afiCiH Terictey

XOnAapbiHa napannenbyi )aHe YCTIHeH anapbiHpI3.

KyHabl TericTenreH beTke xeTy yLUiH TericTey KypanbiH

TaHgarbiHaa 0ip OyabipaaH KebiHe cekipmeris.
Tek TynHyckanbl Bosch axapnay xabpbiKTapbiH
naiaanaHbliHbI3.

Tek MiHci3 TericTey TacnacbIMeH FaHa Aypbic TericTeyre, con

apKbINbl ANEKTP KypanblH caktayFa bonagbl.

» IneKTp KypanaapbiH XKYMbIC yCTeniHe KbICNaHbI3.
KbICbinFaH aneKTp Kypanaapbl MeH eTKip Kblp/bl anManbi-
canmanbl acnantap KarTbl XapakaTTaHynapbl TyAblpybl
MYMKiH.

Terictey KypanaapbiH caKray

TericTey KypanaapbIH TyMHycKanbik opamaga 15 °C - 25 °C

KopLuay TemneparypacbiHaa xoaHe 40 % - 70 % aya

bINFBINABIFbIHAA CAKTAHbI3.
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TericTey KypanaapbiH 6eToH efieHze, allblK Tepese Hemece
XbINbITY acnanTapbiHa XakblH CaKTaMaHpl3.

TericTey neHTacbiH byKTeMeHi3, aiTnece onapabl
nanaanaxbin bonmanab.

TeXHHUKanbIK KYTiM XX9He KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnblK XYMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanblHbiH,
Xeninik aibIpblH Po3eTKaAaH WhbIFapbiHbI3.

> [lypbic XaHe ceHimpai icTey yLLiH 3neKTp KypanmeH
XKenAeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

TericTeyneH LWblKKaH, bacbinFaH Waxaa Kpinwaknex
Ta3apTblHbi3.

Erep baitnaHbIC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincisaikTiy TeMeHaeyiHe xon bepmec yiwiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHbiH,
aBTOPHM3aLMANAHFaH KTUEHTTePre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHbI3.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KepPCeTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMI XOHAEY XoHe KyTY,
CcoHpau-ak kocankyl benextep Typasnbl cypakrapra xayan
bepeni. KaxeTti cbiabanap MeH Kocankpl benwextep Typansi
aKnapatTbl MblHa MEKeH)XanfaH Tabachia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch KbiameTkepnepi eHiMai naraanaHy xaHe
onappblk Kocankpl benwektepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepeqi.

Bapnblk cypaynap MeH Kocankbl beniuekTepre Tancbipbic
Oepy KesiHfe MiHAETTi TYpAie 3NeKTp Kypan 3aybiTTbiK,
TaKTamwacbiHaarbl 10-0pbiHAbl OHIM HOMIpIH XKa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeEMNeKeTTep ayMarbiHfa Tek ,,Pobept bow“
(hMpManblk HeMece aBTopU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCEeTy
OpTanblIKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MYMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe TapaTty aKiMLLINiK XXHE KbINMbICTbIK
TopTiN 60MbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

XKLUIC ,Pobept bow*

INeKTp KypanfapbiHa KbI3MeT KOPCETY OpTanblfbl
Anmarbl kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHFbinb

KomMyHanbHas keLweciHiH bypbiwwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Kapere xapary

ANeKTp Kypanaap, XabablkTap xaHe bymanapbiH aiHanaHbl
KOPFaMTbIH K9AETe XKapaTyFa anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!

Tek kava EO enpepi ywin:

INEKTP XKaHe aNeKTPOHAbIK eCKi Kypanaap
bonblHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
XOHE OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa OpPbIHAANYbI
OoMblHLLIa backa naiaanaHbin bonManTbiH
3neKTp Kypanaap benek xuHanbin kapere
XapaTblNybl KaxeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbIFbl cakTanagbl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

& AVERTISMENT Citi¥i‘toate in.dic.atiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-

pul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie si fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea

stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-

cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

Bosch Power Tools
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» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu

scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrici cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
cu slefuitoare

» Tineti scula electrica numai de manerele izolate, deoa-
rece banda de slefuit ar putea nimeri propriul cablu de
alimentare. Deteriorarea unui conductor aflat sub tensiu-
ne poate pune sub tensiune componentele de metal ale
sculei electrice si provoca un soc electric.

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de elec-
trocutare.

» Conduceti scula electrica spre piesa de lucru numai du-
pa ce in prealabil ati pornit-o si opriti-o numai dupa ce
atiridicat-o de pe piesade lucru. Scula electrica se poate
misca brusc.

» Nu atingeti niciodata banda de slefuit cat timp aceasta
se afla in miscare. Exista pericol de ranire.

» Aveti grija sa nu puneti in pericol persoane din cauza
scanteilor care se degaja. indepérta;i materialele infla-
mabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se de-
gajd scantei.
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» Nu intrebuintati benzi de slefuit uzate, fisurate sau cu
depuneri groase. Benzile de slefuit deteriorate se pot ru-
pe, pot fi azvarlite si rani pe cineva.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage prafin

carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-

te provoca pericole electrice.
» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o

pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-

bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-

zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati caaceasta

sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate aga-

tasiduce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii i sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate, structurarii si
lustruirii metalelor.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-

lei electrice de pe pagina grafica.
1 Surub de ajustare pentru rularea benzii
2 Dispozitiv de blocare ax
3 Maner suplimentar (suprafaté de prindere izolata)
4 intrerupator pornit/oprit
5 Parghie de blocare adaptor pentru slefuit
6 Rozeta de reglare pentru preselectia vitezei benzii
7 Rold de antrenare
8 Capac carcasa
9 Surub de fixare pentru capacul carcasei
10 Adaptor pentru slefuit
11 Element culisant*
12 Banda de slefuit*
13 Rold de ghidare
14 Suprafatd de sprijin
15 Maner (suprafata de prindere izolatd)
16 Brat de slefuire*
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

o dard

vrare d. Puteti gasi
tru de accesorii.

iile complete in programul nos-

e
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Date tehnice

Pila electrica GEF7E

Numar de identificare 3601 HA80..
Putere nominala w 720

Viteza benzii corespunzatoare
treptei rozetei de reglare

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Lungimea benzii de slefuit mm 457
Latimea benzii de slefuit mm 6/13/20
Preselectia vitezei benzii °
Pornire lina °
Greutate conform EPTA-

Procedure 01/2003 kg 2,0
Clasa de protectie o]/1

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 89 dB(A); nivel putere so-
nora 100 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
a,=2m/s%, K=1,5m/s?,

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o intretine-
re satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la valoa-
rea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solicita-
rea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Bosch Power Tools
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Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform pre-
vederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Esterecomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Montarea manerului suplimentar (vezi figura A)
» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul su-
plimentar 3.

insurubati manerul suplimentar 3 in functie de modul de lu-
cru, in partea stanga sau dreapta a capului angrenajului.

Reglarea adaptorului pentru slefuit

(vezi figura B)

- Deschideti complet parghia de blocare 5 inainte de aregla
adaptorul pentru slefuit 10.

- Tntoarceti adaptorul pentru slefuit 10, corespunzator con-
ditiilor si pozitiei dumneavoastra de lucru.

- Inchideti parghia de blocare 5 si strangeti-o bine.

e

Indicatie: Parghia de blocare 5 are mers liber, ceea ce permi-
te rotirea sa intr-o pozitie ergonomica sau care economiseste
spatiul.

Cu parghia de blocare 5 stransa, trageti manerul la o parte de
pe capul angrenajului, rotiti- in pozitia dorita si lasati-l sd revi-
nd inapoi, pe pozitie.

Schimbarea benzii de slefuit (vezi figura C)

~ Slabiti surubul de fixare 9 si scoateti capacul carcasei 8.

- Presati adaptorul pentru slefuit 10 de pe suprafata de spri-
jin 14 pe un obiect tare (de exemplu blat de lucru) pana
cand adaptorul pentru slefuit 10 se incovoaie. Demontati
banda de slefuit 12.

- Puneti banda de slefuit 12 mai intéi pe rola de antrenare 7
si apoi pe rola de ghidare 13. Aveti grija ca directia sageii
de pe partea interioard a benzii de slefuit (daca exista) sia
celei din interiorul capacului carcasei 8 sculei electrice sa
coincida. Decomprimati din nou adaptorul pentru slefuit
10 astfel incat banda de slefuit 12 sa se tensioneze.

- Montati capacul carcasei 8 cu surubul de fixare 9.

- Reglati eventual mersul benzii, vezi paragraful ,Reglarea
mersului benzii“.

Reglarea mersului benzii (vezi figura D)

» Reglati mersul benzii numai cu scula electrica oprita si
deconectata de la reteaua electrica.

Rasuciti surubul de ajustare 1 pana cand banda de slefuit 12

se va sprijini centrat pe rola de ghidare 13.

Alegerea benzii de slefuit

Sunt disponibile diferite benzi de slefuit, corespunzator ma-

terialului de prelucrat si cantitatii de material care se doreste

a fiindepartata prin slefuire plana:

Pentru slefuire uscata si slefuire pre-

liminara mare 40, 60

Pentru structurarea si netezirea de-

nivelarilor mai mici medie 80,120
180

Pentru structurare find find  benzidinpasld
abraziva

Lustruire benzidinpésla
abraziva

Indicatie: in functie de tipul utilizarii si materialul de prelucrat
puteti folosi benzi de slefuit flexibile sau rigide.

Schimbarea bratului de slefuire (vezi figura E)

- Demontati banda de slefuit 12 (vezi paragraful ,Schimba-
rea benzii de slefuit*).

- Desurubati surubul de ajustare 1 si scoateti bratul de slefu-
ire 16.

- Montati bratul de slefuire nou 16 si fixati-l cu surubul de
ajustare 1.

- Aveti grijd sa montati bratul de slefuire 16 cu orientarea co-
recta, ilustrata in figura E.

- Puneti banda de slefuit 12 (vezi paragraful ,Schimbarea
benzii de slefuit”).

- Reglati mersul benzii (vezi paragraful ,Reglarea mersului
benzii“).

3609929C46((11.6.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%

OBJ_BUCH-1841-002.book Page 101 Tuesday, June 11,2013 1:11 PM

Functionare

Punere in functiune
> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea

sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-

cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pornire/oprire

Pentru punerea in funtiune a sculei electrice impingeti inain-

te intrerupatorul pornit/oprit 4.

Pentru oprirea sculei electrice, impingeti spre spate intreru-

patorul pornit/oprit 4.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-

mai atunci cand o folositi.

Preselectia vitezei benzii

» Folositi o viteza a benzii adaptata la tipul de utilizare,
pentru a evita deteriorarea materialului.

Cu rozeta de reglare pentru preselectia vitezei benzii 6 puteti
modifica viteza necesara a benzii chiar in timpul functionarii
sculei electrice.

Viteza necesard a benzii de slefuit depinde de material si de

conditiile de lucru, putand fi determinata printr-o proba prac-

ticd.

» in cazul utilizirii unei benzi din pasla abraziva reglati
cel mult treapta de turatie 4. Altfel banda din pasla ab-
raziva se incalzeste prea mult.

Instructiuni de lucru

Capacitatea de indepartare la slefuire si calitatea suprafetei
prelucrate sunt determinate in principal de alegerea bezii de
slefuit potrivite si de viteza preselectata a benzii.

Pe cat posibil lucrati cu o presiune micd de apdsare, pentru a
prelungi durata de viata a benzilor de slefuire. O crestere ex-
cesivd a presiunii de apasare nu duce la performante marite la
slefuire cila 0 uzurd mai puternica a sculei electrice si a benzii
de slefuire.

Lucrati cu avans moderat si executati operatia de slefuire pa-
ralel si suprapus pe traseele de slefuire.

Pentru obtinerea unor suprafete perfecte, la alegerea benzii
de slefuit nu depdsiti granulatia specificata cu mai mult de o
marime de granula.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Numai benzile de slefuitimpecabile asigura performante de
lucru bune la slefuire si menajeaza scula electrica.

» Nu montati scule electrice in masa de lucru. Sculele

electrice montate si accesoriile cu muchii ascutite pot pro-

voca vatamari corporale grave.

Depozitarea materialelor abrazive

Depozitati materialele abrazive in ambalajul original la o tem-
peraturd ambianta de 15 °C - 25 °C si o umiditate a aerului

de40% - 70 %.

Nu depozitati materialele abrazive pe pardoseli din beton, in
apropierea ferestrelor deschise si a radiatoarelor.

e
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Nuindoiti benzile de slefuire, deoarece in caz contrar acestea
devin inutilizabile.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

indepértati cu o pensuld praful rezultat in urma slefuirii.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentrua

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-

ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-

torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-

ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 - 34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationala, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

A BHUMAHUE MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnassaHeTo Ha Np1BeLeHN-
Te N0-A0Ny yKazaHWA MOXe Aa oBeae 10 TOKOB yaap, Noxap
VI/VII'IVI TEXKHW TPaBMU.

CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUTYPHO MACTO.

M3n0on3BaHKAT N0-40MY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacAa 10 3axpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKaTa MPEXa ENEKTPONH-
CTpyMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHH OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kkaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

> Mopaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHo. beanopsaabKbT U HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MOrar fja COMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyKa.

» He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefia C NOBH-
LEeHa ONAaCHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT /10 NecHo3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be HIH NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT f1a Bb3n/ame-
HAT NPaxo0bpasHu MaTepuank uiu napu.

» [ipbXKTe Aeua U CTPAHHUHK NULA Ha 6e3onacHo pas-
CTosIHMe, 0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHWeTo Bu bbae oTknoHeHo, Moxe Aa 3arybute
KOHTPOMa Hajj eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpHUECcKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB ciyyail He ce
[0NyCcKa M3MEHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNEHH eNEKTPOYPeLH, He H3-
non3saiiTe afanTepH 3a wencena. [10713BaHeTo Ha
OPHMIMHANHK LLEMNCENH U KOHTAKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TAnoTo By fi0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNUTENHH YPEAH, NeLH U XNAAUNHU-
um. Koraro 1AnoTo Bu e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap e No-ronsAm.

» Mpepna3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BOfia B €NIEKTPOUHCTPYMEHTA M0-
BMLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonseaiite 3axpaHBaLyua kaben 3a uenu, 3a kon-
TO TOM He e NpefiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEeKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa 3BaguTe LWencena ot
KoHTakTa. [peanasBaiite kabena oT HarpABaHe, OMa-
cnaBaHe, AONUP [0 OCTPHU PbOOBE HNH [0 NOABHKHH
3BeHa Ha MawuHu. [ToBPEeHN UMK yCyKaHK Kabenu
yBeN1uaBar pUcKa oT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTuTte C e1eKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiTe camo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaaiwm 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BAHETO Ha YAbMKUTEN,

npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yfiap.

» AKo ce Hanara U3noN3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa Cpefja, H3NON3BaiiTe NpeanaseH NpeKbce-
Bay 3a yTEUHM TOKOBe. /13110N13BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaMarnABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

BesonaceH HauMH Ha pa607a

> bbaere KOHUEHTPUPaHH, cneAeTe BHUMaTeNnHo nAencT-
BHMATa CH M NOCTbNBaMTE NPeAnasnuBo U pasymHo. He
u3nonspanre €NIeKTPOUHCTPYMEHTA, KoraTo cTe ymope-
HW UMK NOA BNUAHWETO Ha HAPKOTHUHU BeLleCTBa, ankKo-
XOon Unu ynov'lsau.m nekapcrBa. EfuH mur pascesHocT
npu pa60Ta C €NeKTPOUHCTPYMEHT MOXe ia UMa 3a No-
CneacTBUe USKNIOUUTENHO TEXKU HapaHABAHUA.

» Paborterte c npeanassaiyo paboTHo 06NeKNo  BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOX0AALLIM 33 NON3Ba-
HMA ENEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA A€AHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxarenHa Macka, 3apasi
NTbTHO3aTBOPEHU 00YBKM CbC CTabuneH rpandep, 3aluT-
Ha Kacka Unu LyMo3arnyLmurenu (aHTuoHu), Hamanasa
pUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPY0Ba 3M10M0NyKa.

» U3bArsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTpYMeHTa o HeBHUMaHue. [peau Aa BKNlouNTe Wwen-
cena B 3aXpaHBaLyaTa Mpexxa WK Aa NoCTaBuTe aKyMy-
natopHara 6atepua, ce yBepaBaiTe, ue NyCKOBUAT
NpeKbCBay e B NoN0XeHHe «M3KNIoYeHo». AKo, KoraTto
HOCHTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKHTE NPbCTA CH BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBay, UK aKo NoAaBaTe 3axpaHBaLLo Ha-
npexeHue Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, KOraro e BK/UeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TPYA0BA 3M0M0-
nyKa.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepa-
BaWTe, Ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCUUKH NOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH 1 FaeuHH KniouoBe. [OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe 12 NPUUMHM TPaB-
MH.

> U3barsaiiTe HeeCTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabunHO NoNoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KH MOMEHT noaabp)XaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
12 KOHTPO/IMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLys.

> Paborerte c noaxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KH APeXH HAH yKpaweHua. [IpbXTe KocaTa CH, Apexure
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NMacHO Pa3CTOAHMKE OT BbPTALLYM ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpOKHTE Ipexu, yK-
palleH1aTa, AbATMTe KOCH MOTaT fia bbaaT 3axBaHaTH 1 yB-
NeUeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaNTe, ue TA e BKNIoYeHa 1
(byHKUHOHMPaA U3NpaBHO. V3M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIHOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/KaLLK Ce Ha OT-
[OenAuara ce npu pabora npax.

TpHXXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOMHCTPYMEHTUTE

> He npetoBapBaiiTe eneKTpPoMHCTpyMeHTa. U3non3saii-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6Pa3HO TAXHOTO
npepHa3Hauenue. LLie pabotute no-gobpe 1 no-besonac-
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HO, KOraTto u3non3sare NOAX0AALLUA ENEKTPDOUHCTPYMEHT
B 3a/1alIEHUA OT NPOMU3BOAUTENA MANA30H Ha HAaTOBapBa-
He.

» He u3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO NMYCKOB
npeKbCBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Mo>xe Aa bbaie M3KMIoUBaH W BKNIOUBAH N0 NPeBUAEHUA OT
NPOX3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeau Aa NPOMEHATE HACTPONKNTE Ha @NEKTPOUHCTDY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TenHn npucnocobneHun, KakTo M KOraTo npo-
LbMKUTENHO BPeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNneKTPOnH-
CTPYMEHTa, U3KNIOUBaiiTe Liencena oT 3axpaHBaLyara
Mpexa u/unu usBaxpaaite akymynaropHara batepus.
Tasu MApKa npemaxBa 0ONacHOCTTa OT 33flelCTBaHe Ha
€EKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMaHHE.

» CbxpaHsBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morart Aa 6bAar gocTurHaty ot geua. He gonyc-
KaiTe Te a 6bAAT M3NON3BaHK OT NULA, KOMTO He ca 3a-
N03HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca Npoueny Teau
MHCTPYKUMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTe-
N1, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaaT U3KMoum-
TENHO OMacHM.

» Moaabpikaiite eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPUKNTHBO.
MpoBepsaBaiiTe Aanu NOABUKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHH-
par 6e3ykopHo, AanK He 3aKNUHBAT, AaNH UMa CUYNEHH
WNY NOBPeAeHH AieTall N1, KOUTO HapyLIaBaT UMK U3Me-
HAT (OYHKLMHUTE Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa. Mpeau Aa us-
non3eare eNneKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NOrpHIKeTe No-
Bpe/ieHuTe AeTainu Aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBWTE 3N0NOMYKM CE IbMKAT Ha Heflobpe NoAnbpxka-
HW ENEeKTPOMHCTPYMEHTH U YPELM.

» Moaabpikaiite pexxeLuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu U uucTH. [lobpe nopabpiKaHUTE PEXELn UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBE 0Ka3BaT No-Manko Cbnpo-
TUBNEHWE U Ce BOLAT MO-TIEKO.

» WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, fOMbIHUTENHH-
Te npucnocobnexns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
cbobpa3HO HHCTPYKLUKTE Ha NpousBoguTens. Mpu To-
Ba ce cbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHK ycno-
BHA ¥ ONepaLui, KOUTo TpAGBa @ M3NbNHKUTE.
13n0on3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
npeaBHAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXEHNUA NOBHULLA-
Ba OMaCcHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce H3BbPLUBA CAMO OT KBaNU(HLUPaHHU cneLnany-
CTH M CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHHU Pe3ePBHH
yacTH. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHsaBaHe Ha bes-
0MaCHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6e3onacHa pabora 3a wnucoBawm

MaLUHHH

> 3axBawaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMO 3a H30NUpa-
HUTEe NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBaTKHTe, Tbil KaTo cblect-
BYBa ONMACHOCT Wn ud)oaamara neHTa aa aonpe Ao 3a-
XpaHBawua kaben. anI noBpexaaHe Ha U3onauuaATa Ha

1:11 PM
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NPOBOAHWLM MO HANPEXEHKe N0 MeTanH!Te eNeMeHTH Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MOXE [1a CE NOABM HaNpeXeHHe,
KOETO fla NPeAn3B1Ka TOKOB YAap.

» W3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMO 3a CyXO LNK-
choBaHe. [pOHHUKBAHETO Ha Bofla B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
yBen1uaBa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» [lonupaiiTe eneKTPOMHCTpYMeHTa A0 06paboTeanua
[eTain camMo cnea KaTto CTe ro BKIOUHIH U Fo H3KNIoY-
Ba#Te CNeA KaTo CTe ro OTAENUNH OT AeTaina. Enektpo-
MHCTPYMEHTBLT MOXE [1a OTCKOUM BHE3arHO.

» Hukora He gonupaiiTe ABKKeLaTa ce WKypKa. CbllecT-
BYBa OMACHOCT J1a Ce HapaHuTe.

> BHMMaBaiiTe ja He 3aCTpaLLMUTe APYrH THLA C HCKPHTE,
KouTO ce 0bpa3ysar npu pabota. Ako B 6nu3ocT ce Ha-
MHpaT necHo3ananuM1 MaTepHany, NnpefBapHUTENHO I'1
otcTpaHaBanTe. [1pu WnrthosaHe Ha MeTanu ce obpasysa
CTPYA OT UCKPH.

» He u3nonssaite H3HOCEHH, HANYKaHH UK CUNHO 3aLja-
NaH1 NEeHTH WKypKa. [0BPeeHu NeHTH WKYpKa Morar aa
Ce pa3KbCcart, NapueHLa OT TAX [1a OTXBbPYAT C roNsAmMa CKo-
POCT ¥ 12 HAPAHAT HAKOTO.

» U3bareaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NecHO fia Ce CaMOBb3NNaMeHH.

» PefloBHO NOUNCTBAITE BEHTHNALMOHHUTE OTBOPH Ha
Bawusa eneKTPOMHCTPYMeHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBH-
raTefif 3aCMyKBa Nnpax B KOpryca, a HaTpynBaHeTo Ha Me-
TaneH npax yBenuuasa 0nacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTe eNEKTPOHHCTPYMEHTa
3[paBo c ABeTe Pblie U 3aeMaiiTe CTabUNHO NonoxeHue
Ha Tanoto. C iBeTe pblie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOfM
Mo-CUrypHO.

» Ocurypssaiite obpaboTBanus peraiin. [letain, 3axea-
HaT ¢ NoAXoAsALLM NpucnocobneHka Unu ckobu, e 3acTono-
PEH M0 3/1paBO W CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO IO IbPXKHTE C
pbka.

» Mpeau fa ocTaBUTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbpPTEHETO Aa CNpe HanmbAHO. B NpoTUBEH Cnyyal us-
MoN3BaHWAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe fia Aonpe Apyr
npenMeT ¥ Aa Npeu3BrKa HEKOHTPONMPAHO NpeMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha Np1BENEHHTE NO-H0NY YKa-
3aH1A MOXe 1a 10Befie 10 TOKOB YAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

Mons, 0TBopeTe pa3rbBaliara ce KOpHLa C PUrypuTe 1, AoKa-
T0 yeTeTe PbKOBO/CTBOTO 3a €KCNoaTaLs, A 0CTaBeTe OTBO-
peHa.

MpepHa3HaueHHe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTPOUHCTPYMEHTDT € NpefiHa3HaueH 3a CyXo WindoBaHxe,
CTPYKTYpPUPaHe 1 NONMpaHe Ha MeTanu.

Bosch Power Tools
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U3obpa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHAcA 10 M30bpaXeHUATa Ha CTPAHULKUTE C urypute.

1 Perynupall BUHT 33 X0fia Ha NeHTaTa

2 ByTOH 32 3acTONOPABAHE Ha Bana

3 CnowmararenHa pbkoxsatka (M3onupaHa noBbpPXHOCT 3a
3axBatliaHe)

4 [lyckoB npekbcBay

3acTonopABalL 10CT 3a NPUCTaBKaTa 3a WingoBaHe
6 [oTeHLMOMETbP 3a NpesBapHuTeneH M3bop Ha ckopocTTa
Ha [IBUXEHHUE Ha NeHTaTa

3aaBrKBalLa ponka

Kanak Ha kopnyca

3acTonopsABall BUHT 3a Kanaka Ha kopnyca

10 [pucraBka 3a WwWnudgosaHe

11 Tnv3raw enemext*

12 [leHTa WwKypka*

13 Qbraraua ponka

14 OnopHa nnockoct

15 PbKoxBsaTka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)
16 Pamo 3a wnudosaHe*

*WU306pa3seHuTe Ha hurypute M ONUCaHUTE AOMBAHUTENHU NPUCO-
cobneHns He ca BKNIOUeHH B CTAHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnareneH cNMCbK Ha AOMbTHUTENHUTE NpHcnocobne-
HUA MOXKETe ja HAMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0NbIHH-
TenHu npucnocobnenna.

(5]

O 0~

TexHHUeCKH AAHHH

KaranoxeH Homep 3601 HA80..

HomuHanHa KoHcyMHUpaHa MoLw-
HoCT W 720

CKOpOCT Ha NieHTata npu cTeneH
Ha NoTeHLMoMeTbpa

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
[lbmKrHa Ha neHTaTa mm 457
LLInpounHa Ha neHTata mm 6/13/20
[penBapuTeNnHO perynupaxe Ha

CKOPOCTTa Ha NeHTata )
Mek cTapt [
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,0
Knac Ha 3aumra O/

[laHHuTE Ce OTHACAT 10 HoMUHaNHO Hanpexerue [U] 230 V. Mpw pas-
NMUHO HaNPEXeHHe, KaKTO 1 NPH CNeLUanH1Te U3MbNHEHWS 32 HAKOM
CTPaHW laHHUTE MOraT Jja ce pasnuyaBar.

Unchopmauua 3a U3NbUBaH WYM U BUOpauuu
CTorHOCTHTE 3a LWyMa ca onpefeneHu cbrnacHo EN 60745.

PaBHMLEeTO A Ha reHep1paHua WyM 0BUKHOBEHO €: paBHHULLE
Ha 3ByK0BOTO HanAraHe 89 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

100 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

Paborete ¢ wymosarnywurenu!

TTbnHaTa CTORHOCT Ha BMbpaumuTe &, (BeKTopHata cyma no
TPpHTe Hanpasnexus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

a,=2m/s%, K=1,5m/s?,

PaBHMLLIETO Ha reHepupaHnTe BUDpPaLMK, NOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 32 €KCMN0ATaLMsA, € ONPeAeneHo CbInacHo
npoueaypara, AetuHupana B EN 60745, v moxe aa bbae us-
NON3BaHO 3a CPABHABAHE C iPYIv €NeKTPOUHCTPYMEHTH. To e
NoAX0AALLO CbLLO W 3a NPeABapPUTENHA OPUEHTUPOBBUHA
npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUDPALMK.

[TocoueHOTO HUBO Ha reHepuUpaHuTe BUOPALMK € NpeacTaBu-
TE/MHO 3 HaN-ueCTo CPeLLAHUTE NPUNOXKEHUA HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Bce nak, ako eneKTPOUHCTPYMEHTLT Ce M3Non3sa
3a Apyru AHHOCTH, C APYTY paboTHU HHCTPYMEHTH UNK aKo
He bbae NnoaabpXKaH, KAKTO € NPEANUCaHO, PABHULLETO Ha re-
HepupaHuTe BUOpaLMK MOXe Aa ce NpoMeHu. Tosa b1 Morno
[1a YBENWUM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe OT BMbpa-
Li¥M B MpoLieca Ha paboTa.

3aToyHarta npelieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUbpauuu Tpabea
na bbaat B3WMaHW NpefBuA U NepUOaKTE, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoueH Unu paboT, Ho He ce non3ea. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO f1a HAMany CyMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUbpaumu.

IMpeanuceaiiTe 4OMbIHUTENHU MEPKM 3a NPeANasBaHe Ha pa-
boTeLus ¢ enekTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBMETO Ha BU-
bpauuute, HanpuMep: TeXHMUECKo 0bCNyKBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOALbPXA-
He Ha pbLETe TONNK, LienecbobpasHa opraHu3auua Ha pabor-
HWTE CTBIKK.

Oeknapauus 3a cooteerctene (€

C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE ieKNapupaMme, Ue ON1CaHUAT B
«TexHWUeCKH laHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CNeAHUTe
CTaH4apTH UNK HOPMATUBHU AoKYMeHTH: EN 60745 cbrnacHo
u3nckBaHuATa Ha iupektuen 2011/65/EC, 2004/108/E0,
2006/42/EO.

TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EO) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013
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MoHTHpaHe

» Mpepav u3BbplIBaHE HA KAKBUTO U Aia € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIouBaiTe Wencena o 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

Cucrema 3a npaxoynaBsHe

» [Npaxose, 0TAeNALWM ce NpY 06paboTBaHETO Ha MaTEPHUANK
KaTo ChbpXall 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE bPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia bbaT onacHv 3a 3paBeTo.
KOHTAKTLT 10 KOXaTa W BAMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morar fia npefn3BMKaT anepruutu peakLnu u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTe MbTULLA Ha paboTelms ¢
€1eKTPOMHCTPYMEHTA UMW HaMUPaLLM Ce HabnK30 nuua.
Onpenenenn Npaxose, Hanp. OTAENALIMTE ce Npu obpa-
boTBaHe Ha byk M b0, Ce cunTaT 3a KaHLeporeHHHu, ocobe-
HO B KOMOMHALMA C XMMUKANK 3a TPETUPAHE Ha TbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce obpaboTBaHeTo
Ha CbbpXally a36ecT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 0bY-
UeHW KBanMULUMPaHu MLa.

- OcwurypsBaiite 40b6po NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [penopbuBa ce M3NON3BaHETO Ha IUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.
CnasBauTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3aKOHOBM pas-
nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
Tep1ani.

» UsbarpaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.

MpaxbT MOXe NecHO Aia Ce CaMOBb3NNaMeHH.

MoHTHpaHe Ha cnomaraTenHaTa pbKoxBaTka
(BmxTe chur. A)

» U3nonsgaiite €NeKTPOUHCTPYMEHTa CH CamMO C MOHTH-
paHa cnomararenHa pbkoxsarka 3.

HaBwu¥iTe cnomararenHara pbkoxaarka 3 B 3aBUCMMOCT OT Ha-
YMHa Ha pa60Ta C Mall1HaTa OTNABO UMK OTAACHO Ha rnaBata.

HacrpoitBane Ha npucTaBKara 3a wnudgosaHe
(Bmxre chur. B)

- [peny HacTpolBaHe Ha NpUCTaBKaTa 3a WindosaHe 10
OTBOpPETE HAMbTHO 3aCTONOPABALYMA NOCT 5.

- HaxknoHeTe npucTaBkara 3a wnudorae 10 cbobpasHo KOH-
KpeTHUTE PaboTHW YCNOBUSA W NO3MLMATA 3a LWHDOBAHE.

- 3arBoperte 3acTonopsBaLyua nocT 5 1 ro 3aterHete gobpe.

YnbTBaHe: 3acTonopABalLMAT N0CT 5 MMa cBobofeH Xof, 3a
[la MOXeTe ia ro ocTaBuTe B Hal-yaobHaTa 3a Bac nosuums
WK CbOTBETHO Bb3MOXHO Hal-MbTHO NpUbpaH.

[pwu 3aTerHar 3acTonopABall 10CT 5 U3abpnaiTe pbKoxaaTka-
Ta B Nocoka, obparHa Ha peflyKTopHara rnasa, 3aBbpTeTe A B
XeNaHarta No3uLKA 1 Cnef ToBa A OTNYCHeTe.

CmsAHa Ha neHTaTa WKypKa (BuxTe cur. C)

- PasBuiTe 3acTONOPABALLMA BUHT 9 U IleMOHTUPaKTe Kana-
Ka8.

- [puTHUCHETE ONOpHaTa paBHKWHA 14 Ha npucTaBKaTa 3a
wnudosaHe 10 KbM TBbpAA NOBLPXHOCT (Hanp. paboteH
NAoT), Taka ue NPYXXMHHOTO OKauBaHe Ha NpUCTaBKaTa 3a
wnudosaHe 10 1a ce ceue. [leMoHTUpaiTe WwnudoBallata
neHTta 12.
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- [ocTaBeTe HoBaTa WAKGOBaLLA NeHTa 12 MbpBo Ha 3aj-
BW)XBaLLaTa porKa 7 v cnef ToBa Ha obTAralyara ponka 13.
lpu TOBa BHUMABaMTE MOCOKATA HA CTPENKHUTE OT BbTPELL-
HaTa CTpaHa Ha Ln1doBalliaTa NeHTa (ako v Mma) a CbB-
nafia c NocoKata Ha CTpenkata Bbpxy Kanaka 8 Ha enektpo-
MHCTpymeHTa. OTnyCcHeTe npuUcTaBKata 3a Wwiudosaxe 10,
TaKa ue Wnudosatiata neHTa 12 ga ce obrerHe.

- 3axBaHeTe Karaka 8 ¢ nomoLL{Ta Ha 3aCToNopsABaLLMA BUHT
9.

- [pu HeobxoaMMOCT perynupanTe NeHTaTa, BUXTE pasaen
«PerynupaHe Ha neHTaran.

PerynupaHe Ha nentara (Buxre cur. D)

» Perynupaiite neHTaTa camo npu1 U3KnioueH eneKTpouH-
CTPYMEHT W U3BaJieH Lencen oT KOHTaKTa.

3aBbpTeTe perynupaluua BUHT 1 fokaro windosallata neHta

12 3acTaHe LeHTPMPaHO BbPXY OTKNOHABALLATA ponka 13.

WU360p Ha neHTara WKypKa

B3aB1cHMOCT 0T 06paboTBaHKUA MaTePUan U xxenaHata UHTeH-

3MBHOCT Ha OTHEMAHE MOXETe Jja NON3BaTe PasNUUHK NIEHTH
LIKYpKa:

3a cyxo wnudosaHe 1 rpybo

wnudoaHe rpyba 40, 60
3a nposBABaHe Ha CTPYKTypaTa

1 U3PaBHABAHE Ha MaNku Hepas-

HOCTH cpegHa 80,120
3a hMHO NPOABABaHE Ha CTPYK- 180
Typata thuHa NeHTH Keue
[Tonupaxe NeHTHn keue

YnbTBaHe: B3aBUCHMOCT OT BUfla Ha AieiHOCTTa M 0bpaboTea-
HWA MaTepuan MOXeTe [1a U3NoN3Bare rbBKaBU UMK KOPaBK
LWINUOBALLY NEHTH.

CmsHa Ha wnudosawoto pamo (Buxre ¢ur. E)

- [lemoHTHpaiTe WnndoBsalyata nexta 12 (suxTe pasaen
«CMsiHa Ha NeHTaTa WKypKay).

- PasBuiTe HaMbIHO PerynupaLya BUHT 1 1 feMoHTUpanTe
wn1doBsalLoTo pamo 16.

- T[loctaBete HOBOTO WKOBaLL0 pamo 16 1 ro 3axBaHeTe ¢
perynupatwua BuHT 1.

- [puTOBa BHMMABaKTe pamoTo 16 Aa e B NpaBMIHaTa Noco-
Ka, U30bpaseHa Ha (urypa E.

- Tocrasere wnudoBatiata neqta 12 (BuxTe pasaen «Cma-
Ha Ha NeHTaTa WKypKa»).

- PerynupaitTe nentara (BuxTe pasgen «PerynupaHe Ha neH-
Tatan).

Pabota c eneKTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

> BHuMaBaiiTe 32 HanpeXXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLlaTa Mpe-
xa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa Tpabea
[ia CbOTBETCTBA Ha ;AHHUTE, TOCOUeHU HaTabenkara Ha
eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenn ¢ 230V,
morar aa 6baar 3axpaHBaHH U C Hanpexxenue 220 V.
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BkniouBaHe 1 U3kniousaHe

3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa NpeMecTeTe nycKo-
BHA NpeKbcBay 4 Hanpep,.

3a/ja U3KNKUMTE, eNEKTPOMHCTPYMEHTA, NPEMEeCTETE MyCKo-
BHA NpeKbcBay 4 Hasaf,.

3a [1a NeCTUTE EHEPTUSA, APLKTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
UeH camo Korato ro nonseare.

MpenBapuTenHo perynupaxe Ha CKOPOCTTa Ha ABHKEHHE

Ha NeHTaTa

»> 3apausberHere yBpexpaHe Ha obpaborBanus getaiin,
HacTpoiiTe CKOPOCT Ha NeHTaTa, NOAXOAALLA 32 KOH-
KpeTHUTe paboTHH ycnoBus.

C nomolLTa Ha NoTEHLMOMETbPA 6 CKOpOCTTa Ha IBMXEHHE Ha

neHTaTa Moxe Aia bbjie perynupaHa cbLuo 1 No Bpeme Ha pa-

bora.

Heobxoanmara ckopocT Ha iBIXeHNe 3aBUCH OT MaTepH1anau

KOHKPETHUTE PaboTHM YCNOBMA 1 MOXe Aa Obie onpefeneHa

upes u3npobBaHe Ha NpakThKa.

» [py1 M3non3BaHe Ha NeHTa Keue HaCTPOMBaiiTe MaKCH-
ManHa cteneH 4 Ha CKOPOCTTa Ha neHTara. B npotuseH
Cnyuaii NneHTaTa ce HarpaBa TBbpPAe MHOr0.

Yka3aHus 3a pabora

[pon3BOAMTENHOCTTA NPH LINKGOBAHE U KAUECTBOTO Ha LLNHK-

(hoBaHaTa NOBLPXHOCT Ce ONpe/enaT rMaBHo oT u3bopa Ha

WNMOBALLA NEHTA W OT HACTPOEHATa CKOPOCT Ha NleHTaTa.

PaboTeTe Mo Bb3MOXHOCT C Ma/ika CHia Ha PUTUCKaHe, 3a1a

yOb/KaBaTe TPaMHOCTTa Ha NieHTaTa. [peKaneHo CUIHO Npu-

THCKaHe He yBennuaBa OTHEMAHETO Ha MaTepHar, a Boiu Ao

YCKOPEHO U3HOCBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA U Ha LWAUO-

Ballata fieHTa.

PaboteTe c ymepeHo noaaBaHe W U3MbHETE WMGOBAHETO

Ha YCMOPeaHW UBULM C NPUNOKPHUBaAHE.

3a nocturaHe Ha nepdeKTHa NOBbPXHOCT Npu U3bopa Ha

Wn1hoBalLA NIeHTa He NpeckayaiTe NoBeye OT efHa efpHUHa

Ha 3bpHaTa Ha NeHTara.

M3nonagaiiTe caMo OpPUrMHaNHK LWKYPKW, NPOM3BOACTBO Ha

Bouww.

Camo NeHTH LWKYpKa B 6e3yKOPHO CbCTOAHWE OCUTYPABAT [10-

6pa Npon3BOAMTENHOCT M NPEeANa3Bar eNeKTPOMHCTPYMEHTa

OT NPEXAEBPEMEHHO U3HOCBaHE.

> He 3axBauaiite eneKTPOHHCTPYMEHTH KbM CTeHAa.
3axBaHaTH eNeKTPOUHCTPYMEHTH U PabOTHU UHCTPYMEHTH
C 0CTpH pbboBe MoraT Aa Npean3BHKaT TEXKW HapaHABa-
Hus.

CbxpaHsAiBaHe Ha cpeAcTBarTa 3a wnudgoBaHe
CbXxpaHsaBaiiTe WNnUdoBaLLKUTE NIEHTU B OPUTUHANHATA UM OMa-
KoBKa npv Temneparypa 15 °C - 25 °C  0THoCHTENHA BNax-
HOCT Ha Bb3ayxa 40 % - 70 %.

He cbxpaHsBaiTe WNKdOoBaLLMTe NEHTU HENOCPEACTBEHO
BbpXy bETOHEH Nof, KakTo 1 B b113ocT o 0TBOPEHH NPO30p-
L{¥ UNK OTONNUTENHU YPELH.

He nperbBalite WwnudoBaLLuTe NEHTH; Taka r'1 noBpexaare 1
Te He Morart Aja ce M3Mnon3gar.

1:11 PM

Mopabpxaxe u cepBu3

MopabpkaHe H NOUUCTBAHE

» MMpeau n3BbplUBaHe Ha KAKBUTO U fa e AEHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOYBaiTe Wencena oT 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» 3a pa pabotute kauecTBeHo 1 6e3onacHo, noAabpKaiA-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEeHTHNALMOHHUTE OTBOPH
YHCTH.

OTcTpaHeTe HaTpynanusa ce Npax C Meka YeTka.

Korarto e HeobxofiMMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta
TpAbBa ja Ce U3BbPLLM B OTOPU3NPaAH CEPBU3 3a ENEKTPOMH-
CTPYMeHTH Ha bolw, 3a fia ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKaTA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe [ia NONyuMTe OT HaLlIMA CEPBU3EH
otfen. MoHTaXHH UepTeXM U MHAOPMALMA 3a Pe3ePBHM uac-
T MOXETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

EKunbT Ha Bolul 3a TEXHUUECKN CbBETU M NPUNOKEHWS LLie OT-
TOBOPM C YI0BONCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W OMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHa 3a TAX.

Koraro ce 0bpbliate ¢ Bbnpock KbM NpencTaBUTeNuTe, Mons,
HenpeMeHHo nocousaite 10-UnudpeHUA KaTanoxeH HoMep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

Po6epr bow EOO] - Bbnrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHN W U3BbHraPaHLUOHHK PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI busHec uentsop 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornes ona3BaHe Ha OKO/HaTa cpe/ia eNeKTPOMHCTPYMEHTDT,
[NOMb/IHUTENHUTE NPUCNOCcobNeHUA M onakoBKaTa TPAOBA Aa
6baat noanoXeHu Ha nofxoaALLa NpepadoTKa 3a NOBTOPHOTO
13M0N3BaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He n3xBbpnaiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NPH BUTOBMTE OTNafb-
uu!

Camo 3a cTpanm oT EC:

CbrnacHoIupexktueataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO OpaKyBaHW eNEKTPUUECKU U enek-
TPOHHM YCTPOWCTBA W YTBbPXKAABAHETO /i
KaTo HalLMOHANEH 3aKOH eNEKTPOMHCTPY-
MEHTHUTE, KOUTO He MOraT Aia Ce M3Mon3Bat
noseue, TpAbBa f1a ce Cbbupar oTAeNHo 1
[Nia bbaat noanaraH1 Ha noaxoaslla npepaboTka 3a ononso-
TBOPABAHE Ha CbAbPXALLKUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHHHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

3609929C46((11.6.13)
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be3beaHOCHM HanoOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a be3begHocT 3a
€NeKTPUUHHTE anapaTu

ANPEOYNPENYBAHE RiaedC iL

HaMNoMeHH M ynaTcTBa 3a
6e3befHoCT. [pellK1Te HACTaHATH KaKo PeaynTar of
HenpuapXyBatbe 0 be3beaHOCHUTE HanoMeHH W ynaTcTBa
MOXeE fia NPeAU3BUKAAT eNEKTPUUEH YAAP, NOXap U/unu
TelLKW NoBpeau.
3auyBajTe ru be3befHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTEbe H 32 BO MAHUHA.

[ToumoT ,.eneKkTpruueH anat” Bo HanomeHuTe 3a be3begHocT ce
O/IHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTu LWTO KOpKCTaT cTpyja (co
CTpyeH Kaben) v enekTpUuHM anapary LWTo KopucTaTt batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

BesbegHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT npocTop ceKkoraiu Heka 6uae uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT U1 HeocseTNeH paboTeH
NpOCTOP MOXe 12 A0BEAE I0 HECPEKHU.

» He paboteTe CO eNEKTPHUHMOT anapar BO OKONHHa
Kajie NOCTOM ONacHOCT O} eKCNNo3Kja, Kage UMa
3ananuBu TEUHOCTH, Fac UMK NpawKHa. EnexkTpuuHuTe
anaparv Co3fiaBaar UCKPH, KOM MOXE [1a ja 3ananar npasra
WNW Napeata.

» [lpxceTe ru Aeuata u ApyruTe NULa noganeky 3a Bpeme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [okonky
HewwTo By ro nonpeux BHUMaHKETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpOnaTa Hag ypesaoT.

EnekTtpuuHa 6e3begHocTt

» MpUKNyuoKOT Ha ENEKTPUUHKOT anapart Mopa Aa
oAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNYYOKOT BO HUKOj CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co aganTep 3aefiHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapart. HemeHyBatbeTo Ha
NPeKUHyBauoT ¥ COOABETHUTE SWAHW [103HU T HAMaryBaat
PU3UKOT OfL ENEKTPUUEH yaap.

» U3bernyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUKHH Ha LeBKH, PaHjaToPH, LUINOPET H
cprxuaep. NMocTou 3ronemeH pUsuK off eNeKTpUUeH
ynap, IoKonKy BalueTo Teno e 3a3emjeHo.

» EneKTpHUHHTE anapaTH ApXKeTe ri NoAaneky oA AOXKA
M Bnara. HaBneryBawbeTo Ha Bofja BO eNeKTPMUHMOT
anapart ro aronemyBa PU3KKOT Off eN1eKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute Kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNeKTPUUHHOT anapar, 3a ja ro 3aKauuTe Unu
[aroBneueTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATA fO3HA. [ipkeTe
ro kabenot noHacTpaHa oa TONNKWHa, Macno, OCTPH
paboBH UNK NOABUKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPeRoT.
OLLTETEHHOT UMK CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3HKOT 3a
eNneKTpUYeH yaap.

» [loKonKy co eneKTPHUHUOT anapar paboTute Ha
OTBOpPEHO, KOpUCTETe CaMo NPOAOMKEH Kaben wwTo e
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noroieH 3a KOPHUCTeHEe Ha HaiBOpeLUeH NpocTop.
KopHCTetbeTo Ha CooaBETEH NPOIOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamarnyBsa PU3MKOT Ofl NEKTPUUEH YAap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHKUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKOMMHA He MOoXe Aa ce u3berne, Kopucrere
3aLwTUTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypes CO AndepeHLmjanta
CTPYja ro HamanyBa PU3UKOT Off eNeKTPUUEH yaap.

BesbegHocT Ha nMua

» buaeTe BHUMaTeNHH Kako paboTute U pasymHo
KOpHCTETE ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHH anapaTH, LOKOMNKY CTe YMOPHH UK Nof
BNMjaHHe Ha Apora, anKOXON UMK NeKOBH. EeH MoMeHT
Ha HeBHUMaHWe NPy ynotpebata Ha enekTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a JOBE/IE 10 CEPHO3HN NOBPEQM.

» HoceTe 3alITUTHA ONPeMa M CEKOrall HoCeTe 3alUTHTHH
oumna. HocerbeTo Ha 3allTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKW 3 3aLUTHTA Of NIU3TatbE, 3ALUTUTEH LLNEM
WY 3aLLTMTA 33 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
np1MeHara Ha enekTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PH3MKOT Ofl NOBPEaU.

» U3bernyBajre HEKOHTPONHPAHO KOPHUCTELbE HA
anaparute. Ocurypere ce, AieKa e UCKNy4YeH
€NeKTPUUHKOT anapart, Npea Aa ro NPUKNYYUTe Ha
HanojyBatbe €O CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emete Hnu HocuTe. [OKOMKY NMpU HOCEHETO Ha
anapartoT, CTe ro CTaBMAe NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UMK CTe
ro NPUKNyuKne ypeaoT A0AeKa e BKyUeH Ha HarnojyBatbe
€O CTPYja, 0Ba MOXe Aa NPen3BUKa HecpeKa.

» WU3BapeTe ru anatute 3anogecyBatbe UMK KNy4YeBnTe 3a
3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKNyUHTE eNeKTPUUHUOT
anapar. [{oKonKy MMa anar Wnu Knyy Bo HeKoj OfI ienoBuTe

Ha ypenoT LWTo Ce BPTaT, 0Ba MOXE ia I0BEAE 10 NOBPEAN.

» U3berHyBajre abHopmanHo ApxKebe Ha TeNoTo.
3acrtaHeTte Bo CHrypHa nonox6a u nocrojaHo apxete
pamHoTexa. Ha T0j HauuH Ke Moxxe nogobpo fa ro
KOHTpONMparte eNeKTPUUHKOT anapar Bo HEOUeKyBaHH
CUTYaUuu.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe lwnpoka obneka
UnU HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara U pakaBuLUTe
nopaneky of NoABWXHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UMK [jonrata Koca MoXe Aia ce 3acarat of
MOLBXHUTE [AENOBH.

» Nlokonky Tpeba Aa ce MHCTanUpaart ypeau 3a
BLIMYKYBaH€ NPaB, 0CHUTypeTe ce AeKa THe NPABUIHO
ce NPUKNYUYeHH U NPUKNAZHO Ce KOPUCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLIMYKyBau 3a NpaB He ja Hamanysa
OMacHoCTa Of Npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
COO/BETHHOT eneKTpHUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfBETHMOT eNeKTPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NocUrypHo Bo 3aaJleHMOT IOMEH Ha pabota.

> He kopucTeTe ro eneKTPHUHHOT anapar, AOKONKY HMa
nedeKTeH npekuHyBau. AnaparoT Koj NOBeKe He MOXe
[1a ce BKNyuu UNK UCKNYuM, ja 3arpo3ysa besbegHocTa 1
Mopa Jia Ce Nonpasu.

Bosch Power Tools
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» W3Bneuere ro NpUKNy4OKOT O SUAHATA AO3HA H/UNK
u3Bapete ja 6atepujata, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPeAoT, Aa ' 3aMeHHTe AeNoBHTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBue Mepku 3a
npeaynpefyBatbe ro cnpeuyBaat HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganexy op focaror Ha fiela
eneKTPUUHHTE anapaTH KO He 1 Kopuctute. OBOj
ypep He CMee [ja ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3ano3HaeHH Co HEero UMM He r'M KMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. EnekTpuuHu1Te anapatu ce onacHH, [JOKONKY
KOPMCTAT HEMCKYCHU NHLA.

» OppXKyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu noABUXXHKTE feNOBH (hYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKoOpHO U He ce 3arnaBeHH, ANy ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aa ja nonpeun hyHKLuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. lonpaseTe ru owTeTeHUTe
[enoBH Npej, KOPUCTEETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeki
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLO OAPXYBaHWTe
€MEKTPUYHM anaparu.

» Anartor 3a ceuerbe 0ApXKyBajTe ro 0cTap H UMCT.
BHUMaTenHo ofipxyBaHUTE anath 3a Ceuetbe Co 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaat ¥ CO HUB
nonecHo ce pabotu.

> KopucreTe ru eneKTpU4HUTE anaparu, onpemara,
[oAaToLuTe 32 anaTHTe HTH. BO COTNAcHOCT CO 0Ba
ynarcteo. [lputoa 3emete ru Bo 06sup pabothute
YCNOBH 1 fiejHoCTa LTo Tpeba Aa ce U3BpLUM.
KopuCTereTo Ha enekTpUUHM anaparty 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe [ia joBefie 0 ONacHU CUTYaLuH.

Cepsuc

» lMonpaBkata Ha BawumoT enekTpuueH anapar cmee Aa
6upae u3BpLLEHa CaMO Of CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPy4€eH NepcoHan U Camo Co KOPUCTEbe Ha
OPHIMHANHH pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HauMH ke
bunete cUrypHu Bo be3benHOCTa Ha eNEKTPUUHMOT
anapar.

Be3benHoCHM HanomeHH 3a BpycHNKK

> [ipxxeTe ro ypeAoT Ha H30NMpPaHHTE APLUKH, bupejku
6pycHaTa neHTa MoXe Aa ro haTH CONCTBEHHOT CTPYeH
Kkaben. OwTeTyBarbeTo Ha CTPYjHUOT Kaben Moxe a r1
CTaBM N0/ HANOH METaNHUTE 1eN0BM Ha YPEaoT U Aa
[0BEfIe [10 eNEKTPUUEH yaap.

» KopucTeTe ro eneKTpHYHKOT ypef, CaMo 3a CYBO
6pyceme. HaBneryBaeTo Ha BOAa BO €NeKTPUUHHUOT
YPe£ ro 3rofiemMyBa PU3MKOT Of} ENEKTPHUUEH yaap.

» ENeKTPHUHHOT anapat KOpHCTeTe CaMo OKONKY e
BKNyueH 3a 06paboTka Ha napueTo U UCKNyuyeTe ro
BefHaL no obpaboTkara. ENekTpUUHUOT anapar Moxe
ofefHaLL fa Ce NPUABHXK.

» Hukoraw He ja gonupajte 6pycHaTa neHTa AOKONKY e
BO NOroH. [10CTOM 0MacHOCT o] NoBpefa.

> BHMMaBajTe Ha Toa, ia HeMa NuLa Bo 6nM3nHa Ha
MCKpUTE WTO netaar. OTCTpaHeTe rM 3ananuBuTe
MaTepHjanu Wwro ce Bo 6nusuna. Npu bpycereto Ha
MaTepujanu HacTaHyBa OMACHOCT O UCKPUTE LUTO leTaar.

» He kopucTeTe H3abeHH, CKPLIEHH UMK YHHULUTEHH
6pycHu nenTn. OwTeTeHUTEe BPYCHU NEHTU MOXeE A Ce
CKpLLAT, pacnajHar 1 a NoBpefart HeKoro.

» U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NecHo MOXe Aa ce 3anai.

> PefloBHO UKCTeTE M OTBOPUTE 33 NPOBETPYBakbe Ha
BalLMOT eNEeKTPOHCKM anapar. BeHTUNaTopoT Ha MOTOPOT
Breye NpaB BO KyKULTETO, a CObUparbeTo Ha ronema
KONMUMHA Ha MeTanHa NpaB MOXe Aa NPefn3BuKa
€EeKTPHUUHA HeCpeKa.

» Mpu paborara, ApxeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar
LIBPCTO CO ABETE ANAHKHU U 3aCTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co eneKTPMUHKOT anapat NoCHrypHo ke
ynpaByBaTe aKo ro ApXuTe CO ABETE ANaHKK.

» 3auspcreTte ro napuero wro ce 0bpaborysa. [Jokonky ro
3alBPCTUTE CO Ypep 3 3aTerHyBatbe UMK MeHreme, Toralu
napueTo Lo ce 0bpaboTyBa ce ApkM NOLBPCTO OTKOMKY
co Bawwara paka.

» lMouekajTe AofeKa eNeKTPUUHHOT anapart coceMa He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnaroT WwTo ce BMeTHyBa MOXe Aa ce bnokupa v aajosene
[0 rybetbe KOHTPONA Hafl ypenor.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3begHocT. [PeLLIKUTE HACTaHATH KaKo
pesynTar o} HenpPUAPXKYBatbe 0
6e36eHOCHUTE HANOMEHU M YNaTCTBa MOXeE
[a NPefU3BMKaar enekTprUueH yaap, noxap
W/MNU TELKK NOBPENN.

Be MonuMe oTBOpeTE ja NpeknoneHara CTpaHu1Lua co Np1Kas
Ha eNeKTPUUHWOT anapar, v APXKeTe ja OTBOpeHa A0AeKa ro
uyuTare ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

YHorpeGa CO0 cooaBe€THAa HAMeHa

ENeKTpruHKOT anapar e HaMeHeT 3a bpycetbe Ha CyBu
MatepHujanu, CTPYKTypupatbe 1 Nonuparbe Ha MeTanu.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepupareTo Ha CNMKKUTE CO KOMNOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaduukara
CTpaHH1ua.

1 LWUpach 3a nopecyBatbe Ha TEKOT Ha NeHTaTa

2 bnokaga 3a BPETEHOTO

3 [lononHutenHa apluka (M30n1paHa NoBpLLUMHA Ha

ApluKata)

4 TIpeknHyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe

5 3arteseH N0CT 3a [10AaTOKOT 3a bpycetbe

6 Konue 3a nogecyBarbe Ha bpanHaTa Ha fIBUXEHE Ha
neHTata
[MoroHcku Banjak
Kanak Ha KyKuwwTeTo
LLipad 3a npUuBpPCTyBatbe 3a KanakoT Ha KYKULLTETO
10 [lonatok 3a bpycere
11 Jlu3rauku enemeHt*

© 0~
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12 bpycHa neHta*

13 Banjak 3a npomeHa Ha npaBeLoT

14 MMotnopHa noBpLUMHA

15 Pauka (M30nMpaHa NoBpLLUMHA Ha ApLUKaTa)
16 Pauka3abpycere*

*OnuwaHara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e Aen Of
cTanpapaHuot o6em Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TeXHUUKK noaaToLH

EnekTpnuHa Typnuja GEF7E

bpoj Ha fien/apTvkn 3601 HA80..
HomuHanHa jaunHa W 720
Bp3uHa Ha neHTata BO CTENeHM Ha

KOMUETO 3a NOAECYBatbe

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
[omkuHa Ha bpycHaTa neHTa MM 457
LLinpuHa Ha bpycHaTa neHTa MM 6/13/20
MpeTxonHo bupatbe Ha bp3nHaTa

Ha [IBIXKeHbe Ha NeHTata [
HexeH crapt °
Texwuna cornacHo EPTA-

Procedure 01/2003 Kr 2,0
Knaca Ha 3awTuTa [Oo/1

MopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 BonTu. Osue
MOAATOLM MOXE f1a OTCTanyBaaT Np| PasniuHK HAMOHK, BO 3aBUCHOCT
0fl ¥3Beabara Bo OAHOCHATA 3eMja.

Wndopmauuu 3a byuaBa/subpaunn
MepHw BpegHOCTH 3a byuaBa Bo cornacHoct co EN 60745.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPeaoT, OLiEHETO CO A, TMMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpUTUCOK 89 dB(A); HMBO Ha 3ByuHa jaunHa
100 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHoCTH Ha BUDpaLyK a;, (BekTopcky 3bop Ha
TPUTE HACOKM) W HecurypHocT K AafieHu ce BO COrMacHoCT co
EN 60745:

a,=2m/s2, K=1,5m/s2.

HuBoTO Ha BMbpaLMK HaBeeHO Bo OBKe ynaTcTBa e
13MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOJXXe fia ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha enekTpUUHK
anaparu. McTo Taka MoXe Aa ce MPUNaroau 3a npeABpemMeHa
npoLieHa Ha ONTepeTyBarbEeTO CO BUOPALWH.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMbpaLyK e 3a OCHOBHaTa NPUMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [JoKONKY enekTpPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 33 ipYTY TPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
oTCTanysa of HOPMHTE UMW HE[OBOMHO Ce OAPXYBa, MOXeE Aia
oTCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaLK. OBa MOXe 3HaUUTENHO Aa ro
3ronemu ONToBapyBareTo co BUObpaLK Bo NeprUOAoT Ha
LienokynHoTo paboTerbe.
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3anpeur3Ho oapeayBatbe Ha ONTEPETYBabETO CO BUDpaLK,
Tpeba fa ce 3eme Bo 06sMp NePUOAOT BO KOj ypenoT e
MCKMyuYeH WK efBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora e BO
ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO Aa Fo HaManu
ONTOBapYyBareTO CO BUDPALIMM BO NEPHUOAOT Ha LiENOKYNHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHocT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHWKOT NPE Aa BNjaHKeTo of] BUbpaLuuTe,
KaKo Ha Mp.: OAPXKyBajTe r'1 BHUMATENHO eNEKTPUUHUTE
anapary 1 anaToT 3a BMETHYBatbe, OfIPXKYBajTe ja TONNMHaTa
Ha [ilaHK1Te, OPraHU3npajTe ro TeKoT Ha paboTara.

Wsjasa 3a coobpasnoct € €

TBpanMe Ha Hallla 0fOBOPHOCT, 1eKa OMHULLIaH!Te
NPOU3BOAM BO ,, TEXHUUKHM NOAATOLM " Ce CO0bpasHH co
CNeAH1TE HOPMU UMK HOPMATUBHU JOKyMeHTU: EN 60745
cnopep oapenbute Ha perynatusute 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuuka nokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

MoHTaxa

» Mpepn 6uno KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SWAHaTa jO3Ha.

BwmyKyBaibe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [1paBTa ofi MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, HeKou
BMIOBM IPBO, MUHEPA/IM M METaN MOXe Aa bupe TeTHa no
3pa.jeTo. [lonupatbeTo UM BAULLYBaHETO Ha TaKBaTa
NpaB MOXe f1a NPeAu3B1Ka aneprucku peakumm u/unu
3abonyBatba Ha AWLLIHKTE NATUILTA Ha KOPUCHUKOT UMK
n1LaTa BO OKONMHaTa.

OfipefieHn YeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas o Aab unu
ByKa BaxaT Kako kaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO
KOMOMHaLMja CO JONONMHUTENHU CYNCTaHLM (Xpomar,
Ccpe[CcTBa 3a 3allTHTa Ha APpBO). MatepwujanuTe WTo
coapxar asbect moxe aa brupat obpabotyBaHu camo o
CTPaHa Ha CTPYYHH N1La.
- TorpwxeTe ce 3a 4obpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCEtbe Ha MacKa 3a 3alLThTa Npu
BAMLUYBaHETO CO Knaca Ha duntep P2.
BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucu Ha Bawara 3emja 3a
Martepujanort Koj ro obpabotyeare.

» U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.

lpaBTa NecHO MOXe Aa ce 3anaiu.

Bosch Power Tools
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MoHTHpatbe Ha AONONHUTeNHaTa AplKa (BHaM
cnukaA)

» KopucTeTe ro BalwHOT eNeKTPUYEH anapaT camo co
[LONOMHUTENHA ApLIKa 3.

3awpadere ja jononHWTeNHaTa APLUKA 3 Ha IECHO UNK Ha
NEBO Ha MOTOHCKATa [MaBa BO 3aBUCHOCT Of HAUMHOT Ha
pabora.

MocTaByBatbe Ha A0AATOKOT 3a Gpycetbe (BHAM
cnuka B)

- OTBOpeTe ro 3aTe3HUOT 10CT 5 LenocHo npeg
nocraByBatbe Ha 0AaToKoT 3a bpycere 10.

- HaBanygajTe ro gonarokot 3a bpycetve 10 BO 3aBUCHOCT
0/l BaluTe PaboTHW yCNOBHM M paboTHa no3uuuja.

— 3arBopere ro 3aTe3H1OT N10CT 5 1 3auBpcTeTe ro.

HanomeHa: 3ate3H1oT n0cT 5 MMa cnobogeH Tek, 3a4a MoXe
[a ce BpTY BO yobHa nonoxba 3a 3aluTeia Ha NpocTop.

Ha 3auBpcTeHuoT 3ateaeH nocT 5 TprHeTe ja ApLikara of
NOrOHCKarTa rnasa, CBPTETE ja BO CakaHaTa nosuumja u
MOBTOPHO 3aUBpPCTETE ja.

MeHyBame Ha bpycHaTta nenTa (Bupu cnuka C)

- Onabagete ro wpagoT3a npULBPCTYBatbe 9 U U3BAAETE FO
KanakoT ofl KyKULITeTO 8.

- [puTHCHeTe ro AofaToKoT 3a bpycerbe 10 Ha noTnopHara
noBpLUKMHA 14 Ha LiBPCT NpeaMeT (Ha np. paboTHa nnoua)
[00€eKa He ce NPULBPCTH JO[aToKOT 3a bpycetbe 10.
[leMoHTHpajTe ja bpycHaTta nexta 12.

- CraBeTe ja HoBaTta bpycHa nexTa 12 HajnpBo Ha
MOrOHCKWOT Banjak 7 1 Ha Kpaj BanjakoT 3a NpoOMeHa Ha
npaseuoT 13. BHUMaBajTe Ha Toa, ja COOfBETCTBYBAAT
NpaBLWTE Ha CTPENKUTE Ha BHATPELLHaTa CTPaHa Ha
BpycHata nexTa ([OKOMKY MMa) M KanakoT Ha KyKuLTeTo 8
Ha eNneKTPUUHKOT anapar. [oBTOPHO OTRyLUTETE O
nopatokot3a bpycetbe 10, Taka o bpycHata neHTa 12 ke
ce 3aTerHe.

- MoHTHpajTe ro kKanakoT Ha KyKuLwTeTo 8 co Wwpad 3a
Npu1LBPCTYBatbe 9.

- EBeHTyanHo noctaBeTe ro TEKOT Ha NEHTaTa, BUAM fien
,[10CTaByBatbe Ha TEKOT Ha NeHTaTa".

MocTaByBatbe Ha TeKOT Ha neHTata (Buau cnuka D)

> TeKoT Ha neHTaTa nocTaByBajTe ro Camo JOKOMNKY
€NeKTPUUHHOT anaparT e MCKNyueH oA CTpyja.

BpreTe ro wpador 3a nogecysatbe 1 goneka bpycHata neHta

12 He nerHe LEHTPUPAHO Ha BanjakoT 3a NPOMeHa Ha

npaseyor 13.

WU360p Ha GpycHa neHTa

Bo cornacHocT co Matepujanor wro ce 0bpabotysa 1 obemot

Ha CTPpYratbe Ha NOBPLIMHATA, HA pacnonararbe By ce
pasnuuHu bpyCcHU NeHTH:

[ ETENTE]

3abpycetbe Ha CyBU MaTepHjanu

1 npea-dbpycere rpybo 40,60
3a CTpyKTypUpare u

M3pamMHyBatbe Ha Manu

HepaMHUHU cpegHo 80,120

I'panynauuja
180

3a (hMHO CTPYKTypUpare MHO
® PykTypHp @ et co BonHa

Monupate leHTH co BonHa

Hanomena: Bo 3aB1CHOCT 0f1 BULOT Ha yn0Tpe6aTa n
MaTepujanor LWTo ce 06pa60TyBa MOXe [ia KOpUcTute
€NaCTUUYHU UNU HeenacTUYHU 6pyCHI/1 NEHTH.

MeHyBame Ha paukara 3a 6pycetbe (Buam
cnuka E)

- WsBapete ja bpycHata nexta 12 (Buau fien ,MeHyBatbe Ha
BpycHata nexta“).

- OrtwpaderTe ro wpadgoTt 3a nogecysarbe 1 1 U3Bagerte ja
pauka 3a bpycetbe 16.

- Hamecrerte ja HoBaTa pauka 3a bpycetbe 16 1 3auBpcTeTe
ja co wpagor 3a nogecysarbe 1.

- BHWMaBajTe Ha Toa, paukara 3a bpycetbe 16 ja e
MOHTUPaHa KaKo Ha cnuka E Bo npaBrnHa opueHTauuja.

- TocraBete jabpycHata nexta 12 (suau aen ,MeHyBatbe Ha
BpycHata nexHta“).

- llocTaBeTe ro TeKOT Ha NeHTata (Buau fen ,[locTaByBatbe
Ha TEKOT Ha NeHTara’).

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyyudMKaLHoOHaTa NNoYKa Ha
eneKTPUUHHOT ypeA. EnekTpuunnTte anapatn o3HaueHu
€0 230 BONTH UCTO TaKa MOXe /1a Ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTH.

BknyuyBame/ucKknyuyBamwe

3a craBarbe Bo ynotpeba Ha eN1ekTpUUHHOT anapar, Nu3HeTe
ro NPEKWUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 HaHanpeq.
3a ia ro HCKNyuMTe eNeKTPUUHUOT anapar, TYpHeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYuyBarbe/UCKNyuyBatbe 4 HaHa3af.
3afia ce 3alUTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHUOT
anart camo ZI0KO/KY ro KOPUCTHTE.

MpeTxoaHo u3bupatbe Ha 6p3nHaTa Ha ABHKEbE HA

neMTata

» KopucTeTe 6p3uHa Ha ABHKEIbE HA NEHTaTa COOABETHA
Ha HaMeHaTa, 3a ia u3beruere owTeTyBame Ha
maTtepHujanor.

Co KonyeTo 3a nofiecyBatbe Ha bp3uHaTa Ha [IBUKEHE Ha

nexTara 6 Moxe Aa ja usbepete notpebHara bpauHa Ha

NIBWXEtbe Ha NIeHTaTa v 3a BPEME Ha KOPUCTEHETO Ha

anaparor.

HeonxoaHara 6p3uHa Ha ABKXEtbE HA NeHTaTa 3aBUCH 0f

MaTepujanoT 1 paboTHUTE YCNOBM U MOXe Aa Ce OAPEaH Npu

NpaKTMuHa NpUMeHa.

» [10KONKY KOPHUCTUTE BONHEHA NeHTa, NocTaBeTe
MaKcHManeH cteneH Ha 6poj Ha BpTexu 4. UHaky
BONHEHaTa NeHTa Ke CTaHe XewKa.

3609929C46((11.6.13)
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CoBeTH npu paboTetbeTo

KanauuTeToT Ha 0TCTpaHyBatbe Npu bpycetbe Ha NOBPLUMHM,
BO [NaBHO, Ce ofipe/lyBa Co U3D0pOT Ha OpyCHA NeHTa Kako 1
NPETX0AHO U3bpaHaTa bp3nHa Ha ABMKEHE HA NEHTaTa.
PaboteTe co LWTO € MOXHO MOMan NPUTMCOK Ha NOBPLUMHATA,
3a /1a ro NPO/O/MKUTE POKOT Ha ynoTpeba Ha bpYCHUTE NEHTH.
[pekyMepHOTO 3ronemyBarbe Ha NPUTUCOKOT BP3
NOBPLUMHATA HE BOAM KOH 3roNieMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH Noronemo u3abyBatbe Ha eNeKTPUYHHOT anapar 1
bpycHata neHra.

PaboteTe Co yMepeHu ABHXKetba, BpLUeTe ro bpycHUoT

npouec napanenHo 1 co npeknonyearkbe KOH 6pyCH|/|Te LWWHK.

3a NoCTUIHyBatbe Ha NepeKTHa NOBPLIMHA, HE KOPUCTETE

BpyCHN NEHTH CO rpaHynaLmja noronema of eHo 3pHo.

KopwcTeTe camo opuriHanta Bosch onpema 3a bpycetbe.

Camo becnpekopHUTE BPYCHU NEHTH MOXe Aa NPUOHECAT 33

[n0bap KanauuTeT Ha bpycetbe M ofIpXKyBatbe Ha
€NeKTPUYHKOT anapar.

» lMpuyBpCTeTe ro eneKTPUUHKOT anapar Ha paboTHaTta
maca. [pULBPCTEHNUTE ENIEKTPUUHM anapath 1 OCTpUTE
anatu 3a BMETHyBathe MOXE [1a PeaU3B1Kaar TELLIKK
nospeau.

Cknapuparbe Ha bpycHuTe cpepcTBa

BpycHuTe cpeacTsa cknagupajte r'v BO OPUrMHaNHOTO
naKyBatbe Ha cobHa Temnepartypa o 15 °C =25 °Cwu

40 % - 70 % BNAKHOCT Ha BO3AYXOT.

He rv cknaaupajTe bpycH1Te cpeacTBa Ha 6ETOHCKO AHO, BO
6n131Ha Ha OTBOPEHH NPO30PH U FPEEHHE.

He rv B1TKajTe BpycHUTE NeHTH, braejKku Ke cTaHaT
Heynotpebnueu.

OapXyBaibe U cepBUC

OapXxyBatbe U UncTelbe

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTPYjHHOT NPHKNYUOK 0f
SHAHaTa fi03Ha.

» OpapXyBajTe ja UMCTOTaTa HA €NEKTPHUHKUOT anapar U
OTBOpHTe 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe [06po U
6e3beaHo aa paborute.

OrcTpaHeTe ja HacobpaHata Npae o bpycereTo co efHa

yeTka.

[lokonKy e noTpebHo KopUCTEHbE Ha NPHKNYYeH Kabern, Toralu

HabaseTe ro oa Bosch unu cneuujanuaupaHa npofiaBHMLA 3a

Bosch-enektpuunu anapatu, 3a ia ro usberxerte

3arposyBarbeTo Ha besbeaHocTa.

CepBHucHa cnyx6a H coBeTH NPH KopHUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Baluute npalarba Bo
BPCKa CO nonpasKara 1 0fIpXyBatbeTo Ha BalunoT nponssog
KaKo 1 pesepBHUTE 1eNoBH. EKCNNO3WBEH LpTEX 1
MHAOPMALIMK 32 PE3EPBHH [IENOBM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTetbe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe I0KOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HaluuTe NPOU3BOAM U
onpema.

Srpski| 111

3a cuTe npaLuatba U Hapauku Ha pe3epBHU fienosu, Be
MonuMe Haeepete ro 10-undpeHuot bpoj on
creuudmKaLMoHaTa nnoyka Ha ypeaor.

Makeponuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./thakc: 02/ 246 76 10

Mob6.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuUTE anapatu, onpemata v ambanaxute pebaace
OTCTPaHAT Ha eKOMOLLKK NPUDATIMB HAUMH.

He rv chpnajTe enekTprUuHKUTE anapati Bo JoMallHaTa KaHTa
3afybpe!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY

Cnopep EBponckara perynatvea
2012/19/EU 3a eneKTp1uHM U
€/1eKTPOHCKM YPeau M HUBHA HauMOHaNHa
ynotpeba, enekTpUUHKUTE anapary LITo ce
BOH ynoTpeba Mopa oafenHo fia ce
cobMpaar 1 fia ce peLnKnMpaar Ha
€KOMOLWKK NPUATIIUB HAUKH.

Ce 3app)KyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se

na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).
Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Bosch Power Tools
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektritnog udara.

> Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecanirizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno

na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

e

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za brusilicu

» Elektricni alat drZite na izolovanim povrsinama za
zahvat, jer brusna traka moze ostetiti sopstveni mrezni
kabl. Ostec¢enjem kabla pod naponom, metalni delovi
elektritnog alata mogu doci pod napon, $to moze dovesti
do elektricnog udara.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Pokrecite elektricni alat samo ukljucen na radni komad
i iskljucite ga tek, posto ste ga podigli sa radnog
komada. Elektri¢ni alat se moZe iznenada pokrenuti.

» Ne dodirujte nikada brusnu traku u radu. Postoji
opasnot od povreda.

» Pazite na to, da nijedna osoba ne bude ugrozena
varnicama. Uklonite zapaljive materijale iz okoline. Pri
brusenju metala nastaju varnice.

3609929C46((11.6.13)
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> Ne koristite pohabane, naprsle ili jako zacepljene
brusne trake. Ostecene brusne trake mogu se pokidati,
odleteti i nekoga povrediti.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kudiste i dosta
sakupljene metalne prasine moZe prouzrokovatielektri¢nu
opasnost.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za suvo brusenje, strukturiranje i
poliranje metala.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Zavrtanj za pode$avanje rada trake
Blokada vretena
Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Stezna poluga za ispust za brusenje
Tocki¢ za podeSavanje biranja brzine trake
Pogonski valjci¢
Poklopac kucista
Zavrtanj za pricvS¢ivanje poklopca kucista
Ispust za brusenje
Klizajuci element*
Brusna traka*
Valjci¢ za skretanje
Povrsina naleganja
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
16 Brusnikrak*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Elektricna turpija GEF7E

Broj predmeta 3601 HA80..
Nominalna primljena snaga w 720
Brzina trake kod stepena servo

tockica

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
DuZina brusne trake mm 457
Sirina brusne trake mm 6/13/20
Biranje brzine trake )
Meki strart °
Tezina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,0
Klasa zastite O/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
lzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 89 dB(A); Nivo snage zvuka 100 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

a,=2m/s%, K=1,5m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo mozZe u znacajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod ,, Tehnicki po-
daci” opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima ili

normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama smernica
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Bosch Power Tools

%

%

3609929C46((11.6.13)

ﬁ



6%% OBJ _BUCH-1841-002.book Page 114 Tuesday, June 11,2013 1:11 PM

114 | Srpski

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /il oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Montiranje dodatne drske (pogledaijte sliku A)

» Upotrebljavajte Vas elektri¢ni alat samo sa dodatnom
drskom 3.

Zavrnite dodatnu drsku 3 zavisno od nacinaradadesnoililevo

na glavi prenosnika.

Podesavanje ispusta za brusenje
(pogledajte sliku B)

- Otvorite potpuno steznu polugu 5 pre podesavanja ispusta
zabrusenje 10.

- Iskrenite ispust za brusenje 10 prema Vasim radnim
uslovima i Vasoj radnoj poziciji.

- Zatvorite steznu polugu 5 i ¢vrsto je stegnite.

Uputstvo: Stezna poluga ima 5 jedan slobodan hod, da bi

moglidaje okrenemo u jednu ergonomsku povoljnu poziciju ili

poziciju sa uStedom mesta.

Uklonite kod pritegnute stezne poluge 5 hvataljku sa glave

prenosnika, okrenite je u Zeljenu poziciju i neka ponovo

napravi ugib.

e

Promena brusne trake (pogledajte sliku C)

- Odvrnite zavrtanj za pri¢vrscivanje 9 i uklonite poklopac
kucista 8.

- Pritiskajte ispust za brusenje 10 na povrsini naleganja 14
nasuprot nekog cvrsto predmeta (na primer radne ploce)
sve dok se ispust za brusenje 10 ne povije. Demontiraje
brusnu traku 12.

- Stavite novu brusnu traku 12 prvo na pogonski valj¢ic 7 i
na kraju na valjci¢ za skretanje 13. Pazite na to, da pravci
strelica na unutra$njoj strani brusne trake (ako postoje) i
poklopcu kucista 8 elektri¢nog alata budu usaglaseni.
Rasteretite ispust za brusenje 10 ponovo, da bi se zagegla
brusna traka 12.

- Montirajte poklopac kucista 8 sa zavrtnjem za
pricvrcivanje 9.

- Podesite u datom slucaju rad trake, pogledajte odeljek
LPodesavanje rada trake®.

Podesavanje rada trake (pogledajte sliku D)

» Podesite rad trake samo sa isklju¢enim i odvojenim od
mreze elektricnim motorom.

Okrecite zavrtanj za bazdarenje (podesavanije) sve dok 1
brusna traka ne bude centrirana 12 i ne bude nalegala na
valjCi¢ za skretanje 13.

Biranje brusne trake

Prema materijalu koji treba obradjivati i Zeljenom skidanju
povrSine na raspolaganju su razliCite brusne trake:

Zasuvo brusenje i predbrusenje  grubo 40, 60
Za strukturisanje i ravnanje malih

neravnina srednje 80, 120
) - ) 180
Zafino strukturisanje fino
Krznene trake
Poliranje Krznene trake

Uputstvo: Zavisno od vrste primene i materijala koji se
obradjuje mozete upotrebljavati fleksibilne ili krute brusne
trake.

Promena brusnog kraka. (pogledajte sliku E)

- Demontirajte brusnu traku 12 (pogledaje odeljak
.Promena brusne trake®).

- Odvrnite zavrtanj za bazdarenje 1 i skinite brusni krak 16.

- Ubacite novi brusni krak 16 i pri¢vrstite ga sa zavrtnjem za
bazdarenje 1.

- Pazite nato, 16 da se brusni krak montira u ispravnom
polozaju kako je naslici E.

- Postavite brusnu traku 12 (pogledajte odeljak ,Promena
brusne trake®).

- Podesite rad trake (pogledajte odeljak ,Podesavanje rada
trake®).
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Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektric¢nog alata. Elektricni alati oznacenisa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Gurnite za pustenje u rad elektri¢nog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 napred.

Da bi elektri¢ni alat isklju€ili, pomaknite prekida¢ za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 unazad.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Biranje brzine trake

» Upotrebljavajte jednu brzinu trake podesenu prema
nameni, da bi specili ostecenje materijala.

Saservo tocki¢em za prethodno biranje brzine trake 6 moZete

menjati potrebnu brzinu trake i za vreme rada.

Potrebna brzina trake zavisi od materijala i uslova radai moze

se dobiti prakticnom probom.

» Kod upotrebe trake od krzna podesite maksimalni
stepen obrtaja 4. U drugom slucaju se traka sa krznom
previse greje.

Uputstva zarad

U¢inak rada kod brusenja i kvalitet povrsine se odredjuju u

bitnom biranjem brusne trake kao i prethodno izabranom

brzinom trake.

Radite §to je viSe moguce sa malim pritiskom, da bi po vecali

Zivotni vek brusnih traka. Prekomerno povecavanje pritiska

ne vodi ka vecem ucinku u brusenju, ve¢ ve¢em habanju

elektricnog alata i brusne trake.

Radite sa umerenim pomeranjem napred i izvodite radnju

brusenja paralelno i sa preklapanjem brusnih traka.

Za postizanje perfektne povrsine ne preskacite prilikom

biranja brusne trake vise od jedne veli¢ine zrna.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.

Samo besprekorne brusne trake daju dobar u¢inak brusenjai

Cuvaju elektricni alat.

» Ne zateZite nikakve elektricne alate u radni sto.
Zategnuti elektri¢ni alati i upotrebljeni alati ostrih ivica
mogu prouzrokovati teSke povrede.

Cuvanje brusnih sredstava
Cuvajte brusna sredstva u originalnom pakovanju na

15 °C - 25 °C sobne temperature i 40 % - 70 % vlage
vazduha.

Ne Cuvajte brusna sredstva na betonskim podovima, u blizini
otvorenih prozora i grejanja.

Ne lomite brusne trake, jer inace postaju neupotrebljive.

e
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Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Uklanjajte nahvatanu brusnu prasinu sa nekom cetkicom.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Boschiili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vise neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljSka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$Citnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

e

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poSkodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali za$¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljienega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodie, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
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potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano

strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-

zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje smete med delom drzati le na izolira-
nemrocaju, saj lahko pride do dotika brusilnega traku z
omreznim kablom orodja. V primeru poskodbe kabla, ki
je pod napetostjo, so posledicno tudi kovinski deli elektric-
nega orodja pod napetostjo - to pomeni vas nevarnost ele-
ktri¢nega udara.

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Obdelovancu se pribliZzujte samo z vklopljenim elektric-
nim orodjem in ga izklopite Sele, ko ga dvignete z obde-
lovanca. Elektri¢no orodje se lahko nenadoma premakne.

» Nikoli se ne dotikajte premikajocega brusilnega traku.
Nevarnost telesnih poskodb.

» Pazite, da iskre, ki letijo naokrog, ne bodo ogrozale
oseb. Odstranite vse gorljive materiale, ki so v bliZini.
Pri brusenju kovine obstaja nevarnost iskrenja.

» Uporaba obrabljenih, natrganih ali mo¢no zdelanih bru-
snih trakov ni dovoljena. Poskodovani brusni trakovi se
lahko strgajo, odletijo stran in koga poskoduijejo.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

» Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in
velikakoli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

> Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektri¢cno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

e
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za suho brusenje, strukturira-
nje in poliranje kovin.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana

prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Justirni vijak za tek traku

Blokada vretena

Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Vklopno/izklopno stikalo

Vpenjalni vzvod za brusilni nastavek

Nastavno kolo za predizbiro hitrosti traku

Pogonska valj¢nica

Pokrov ohisja

Pritrdilni vijak za pokrov ohisja

Brusilni nastavek

Drsni element*

Brusni trak*

Preusmerjevalna valj¢nica

Nalezna povrsina

Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

16 Brusilnarocica*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Elektro pila GEF7E
Stevilka artikla 3601 HA8O..
Nazivna odjemna mo¢ w 720
Hitrost trako pri stopniji hitrega

kolesca

-1 m/s 35
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
_4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
DolZina brusnega traku mm 457
Sirina brusnega traku mm 6/13/20
Predizbira hitrosti traku L]
Softstart °

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Elektro pila GEF7E

Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,0
Zastitni razred [Oo/1
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvocnega tlaka 89 dB(A); nivo jakosti hrupa 100 dB(A). Ne-
zanesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:
a,=2m/s?,K=1,5m/s%.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-
mene, z odstopajocimi vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem
vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenje-
nosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe obé&u-
tno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z vibra-
cijami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za¢ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. VzdrZzevanije elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz. stan-
dardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili Di-
rektiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

e

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

MontazZa dodatnega rocaja (glejte sliko A)

» Elektri¢no orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem 3.

Odvisno od delovnega postopka privijte dodatni ro¢aj 3 na

desno ali levo stran glave gonila.

Nastavitev brusilnega nastavka (glejte sliko B)

-V celoti odprite vpenjalni vzvod 5 pred nastavitvijo brusil-
nega nastavka 10.

- Obrnite brusilni nastavek 10 v skladu z delovnimi pogoji in
Vasim delovnim poloZajem.

- Zaprite vpenjalni vzvod 5 in ga mo¢no zategnite.

Opozorilo: Vpenjalnarocica 5 je prostote¢na, tako dajo lahko
zasukate v ergonomicno ugoden ali prostorsko varcen polo-
2qj.

Pri pritegnjeni vpenjalnem vzvodu potegnite ro¢aj 5 vstran od
glave gonilain ga zavrtite v Zeljen poloZaj, ter ga spet spustite,
da se z vzmetenjem namesti.

Zamenjava brusnega traku (glejte sliko C)

- Sprostite pritrdilni vijak 9 in odstranite pokrov ohisja 8.

- Pritisnite brusilni nastavek 10 na nalezni povrsini 14 proti
fiksni predmet (npr. delovno plo$c¢o) tako dalec, da se bo
brusilni nastavek 10 z vzmetenjem namestil. Demontirajte
brusilni trak 12.

- Polozite nov brusilni trak 12 najprej na pogonsko gred 7 in
nato na preusmerjevalno gred 13. Pri tem pazite na skla-
dnost smeri pu$ci¢ na notranji strani brusilnega traku (¢e
obstajajo) in pokrova ohisja 8 elektri¢nega orodja. Ponov-
no razbremenite brusilni nastavek 10, tako da se bo brusil-
ni trak 12 napel.

- Montirajte pokrov ohisja 8 s pritrdilnim vijakom 9.

- Po potrebi nastavite potek traku, glejte poglavje ,Nastavi-
tev poteka traku®.
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Nastavitev poteka traku (glejte sliko D)

» Potek traku smete nastaviti izkljuéno pri izklopljenem
elektricnem orodju, ki ste ga tudi locili z obmrezja.

Zavrtite justirni vijak 1 tako dalec, da bo brusilni trak 12 lezal

centrirano na preusmerjevalnem valju 13.

Izbira brusnega traku

Glede na material, ki ga obdelujete in na Zeleno koli¢ino od-

stranjevanja zgornjega sloja so na voljo razli¢ni brusni trakovi:

Zasuho brusenje in predbrusenje  groba 40, 60

Za strukturiranje in poravnavanje
manj$ih neravnin

srednja 80, 120

180
Zafino strukturiranje fino Koprenasti

trakovi
Poliranje Koprenasti

trakovi

Opozorilo: Glede na vrsto uporabe in materiala, ki se mora ob-
delati, lahko uporabljate fleksibilne ali toge brusilne trakove.

Menjava brusilne rocice (glejte sliko E)

- Demontirajte brusilni trak 12 (glejte poglavje ,Zamenjava
brusnega traku").

- Oduvijte justirni vijak 1 in snemite brusilno rocico 16.

- Vstavite novo brusilno rocico 16 in jo pritrdite z justirnim
vijakom 1.

- Pazite nato, da montirate brusilno rocico 16 z pravilno ori-
entacijo, kot je to prikazano na sliki E.

- Namestite brusilni trak 12 (glejte poglavje ,Zamenjava
brusnega traku“).

- Nastavite potek traku (glejte poglavje ,Nastavitev poteka
traku®).

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodije, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno

stikalo 4 napre;j.

Da bi elektricno orodje izklopili potisnite vklopno/izklopno

stikalo 4 v smeri nazaj.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabiljali.

Predizbira hitrosti traku

» Da bi preprecili poskodbe materiala, morate delati s hi-
trostjo traku, ki je prilogojena vrsti uporabe.

Z nastavnim kolescem za prednastavitev hitrosti traku 6 lahko

spreminjate potrebno hitrost traku tudi med obratovanjem.

Potrebna hitrost traku je odvisna od obdelovanca in delovih
pogojev in jo lahko ugotovite s prakti¢nim preizkusom.

e
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» Pri uporabi koprenastega traku smete nastaviti maksi-
malno stopnjo Stevila vrtljajev 4. V nasprotnem prime-
ru postane koprenast trak prevroc.

Navodila za delo

Zmogljivost odstranjevanja materialain kakovost povrsine sta
odvisnav veliki meri od izbire brusilnega traku,, ter od predna-
stavljene hitrosti traku.

Da bi povecali Zivljenjsko dobo brusilnih trakov, delajte s kar
najman;jsim pritiskanjem. Prekomerno povecanije pritiska ne
vodi do povecane brusilne moci, ampak do povecane obrabe
elektri¢nega orodja in brusilnega traku.

Delajte zzmernim pomikom in brusite brusilne poti izvajajte
paralelno in prekrivajoce.

Da bi dosegli odli¢no povrsino, izbor brusilnega traku ne sme-
te preskociti za ve€ kot eno stopnjo zrnatosti.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

Dobro brusno zmogljivost omogocajo samo brezhibni brusni

trakovi, ki hkrati varujejo tudi elektricno orodje.

» Ne vpenjajte elektricnih orodij v delovno mizo. Vpeta
elektri¢na orodja in ostrorobna vstavna orodja lahko pov-
zroCijo tezke poskodbe.

Skladiscenje brusilnih sredstev

Brusilna sredstva skladiscite v originalni embalazi pri sobni
temperaturi 15 °C - 25 °Cin zracni vlaznosti 40 % - 70 %.
Nikoli ne smete brusilna sredstva skladis¢iti na betonskih
tleh, v bliZini odprtih oken in grelcev.

Ne prepogibajte brusilnih trakov, sajso v nasprotnem primeru
neuporabni.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Sprijet brusni prah odstranite s Copi¢em.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali pooblas¢en servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.
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Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso vec v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

-ty 2o 1= Ae [reba proitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosise na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-

e

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

> Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢éno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.
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» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili

odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi ée se ne-

hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s

njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-

ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo odrzava-

ni rezni alati s o$trim otricama manje e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-

lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za brusilice

» Elektricni alat drZite na izoliranim povrsinama za za-
hvat, jer brusna traka moze zarezati vlastiti mrezni ka-
bel. Ostecenjem kabela pod naponom, metalni dijelovi
elektri¢nog alata mogu doci pod napon, $to moze dovesti
do strujnog udara.

» Elektricni alat koristite samo za suho brusenje. Prodira-
nje vode u elektricni uredaj povecava opasnost od elektric-

nog udara.

» Elektricni alat vodite premaizratku samo u uklju¢enom
stanju i iskljucite ga tek nakon $to se digne sa izratka.
Elektricni alat bi se mogao iznenada pomaknuti.

» Nikada ne dodirujte brusnu traku koja se krece. Inace
postoji opasnost od ozljeda.

» Pazite da se niti jedna osoba ne ugrozi od iskrenja.
Uklonite sve zapaljive materijale koji se nalaze blizu
mjesta brusenja. Kod brusenja metala dolazi do iskrenja.

> Ne koristite istrosene, napukle ili jako zacepljene tra-

ke. Ostecene brusne trake mogle bi puknuti, odletjeti i ne-

koga ozlijediti.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

e
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» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste elektric-
nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moze uzro-
kovati elektri¢éne opasnosti.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat namijenjen je za suho brusenje, strukturiranje i
poliranje povrsine metala.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Vijak za podesavanije kretanja brusne trake
Uglavljivanje vretena
Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Stezna poluga za brusni adapter
Kotacic za prethodno biranje brzine trake
Pogonski kotur
Poklopac kucista
Vijak za pricvrscenje poklopca kuéista
Brusni adapter
Klizni element*
Brusna traka*
Skretni kotur
Povrsina nalijeganja
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
16 Brusni krak*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

©W oo ~NOOOA_RWN

P I el
Gl WN RO

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

3609929C46((11.6.13)

ﬁ



6%% OBJ _BUCH-1841-002.book Page 122 Tuesday, June 11,2013 1:11 PM

122 | Hrvatski

Tehnicki podaci
Katalo$ki br. 3601HA80..
Nazivna primljena snaga W 720
Brzina trake prema stupnjevima
kotacica za prethodno biranje
brzine trake
-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Duzina brusne trake mm 457
Sirina brusne trake mm 6/13/20
Prethodno biranje brzine trake °
Soft start °
TezinaodgovaraEPTA-Procedure
01/2003 kg 2,0
Klasa zatite O/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U sluaju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Informacije o buci i vibracijama
lzmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 89 dB(A); prag ucinka buke 100 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

a,=2m/s2, K=1,5m/s2,

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanom u EN 60745 i moZe se primijeniti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge primje-
ne sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moZe odstupati. Na taj se na-
€in moZe osjetno povecati optereéenje od vibracija tijekom ¢i-
tavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
»Tehnicki podaci® uskladen sa slijede¢im normama ili norma-
tivnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama smjerni-
ca2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

e

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Ugradnja dodatne rucke (vidjeti sliku A)

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
3.

Dodatnu ru¢ku 3 uvijte na glavu prijenosnika desno ili lijevo,
ovisno od nacina rada.

Namjestanje brusnog adaptera (vidjeti sliku B)

- Prije namjestanja brusnog adaptera 10 do kraja otvorite
steznu polugu 5.

- Brusni adapter 10 zakrenite prema vasim radnim uvjetima
i vasem radnom poloZaju.

- Zatvorite steznu polugu 5 i ¢vrsto je stegnite.

Napomena: Stezna poluga 5ima svoj slobodni hod, kako bi se

mogla okrenuti u ergonomski povoljan poloZaj kojim se ne za-

uzima mnogo mjesta.

Pri stegnutoj steznoj poluzi 5, ru¢ku odmaknite od glave prije-

nosnika, okrenite je u traZeni poloZaj i pustite da se ponovno

ugne.
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Zamjena brusne trake (vidjeti sliku C)
- Otpustite vijak za pricvrscenje 9 i skinite poklopac kucista

- Brusni adapter 10 pritisnite na povrsinu nalijeganja 14,
prema nekom ¢vrstom predmetu (npr. radnoj ploci), sve
dok se brusni adapter 10 ne ugne. Demontirajte brusnu
traku 12.

- Polozite novu brusnu traku 12 najprije na pogonski kotur 7
i nakon toga na skretni kotur 13. Pri tome pazite da se po-
dudaraju smjerovi strelice na unutarnjoj strani brusne tra-
ke (ako postoje) i na poklopcu kucista 8 elektricnog alata.
Ponovno rasteretite brusni adapter 10, tako da se brusna
traka 12 nategne.

- Montirajte poklopac kucista 8 s vijkom za pricvr$cenje 9.

- Namjestite hod trake, vidjeti odjeljak ,Namjestanje hoda
trake®.

Namjestanje hoda trake (vidjeti sliku D)

» Hod trake namjestite samo pri iskljucenom i sa mreze
odspojenom elektricnom alatu.

Vijak za podeSavanje 1 okredite sve dok brusna traka 12 cen-

tri€no nalegne na skretni kotur 13.

Biranje brusne trake

Ovisno od obradivanog materijala i Zeljenog skidanja materi-
jala sa povrsine, na raspolaganju su razli¢ite brusne trake:

Za suho brusenje i prethodno
brusenje

Za strukturiranje i poravna vanje
manjih neravnina

gruba 40,60

srednja 80,120
180
trake od filzelina

Zafino strukturiranje fina

Poliranje trake od filzelina

Napomena: Ovisno od nacina primjene i obradivanog materi-
jala, mogu se koristiti savitljive ili krute brusne trake.

Zamjena brusnog kraka (vidjeti sliku E)

- Demontirajte brusnu traku 12 (vidjeti odjeljak ,Zamjena
brusne trake").

- Odvijte vijak za podesavanje 1 i uklonite brusni krak 16.

- Ugradite novi brusni krak 16 i pri¢vrstite ga s vijkom za po-
desavanje 1.

- Pazite da se brusni krak 16 ugradi u ispravnom smjeru, ka-
ko je prikazano naslici E.

- PoloZite brusnu traku 12 (vidjeti odjeljak ,Zamjena brusne
trake®).

- Namijestite hod trake (vidjeti odjeljak ,Namjestanje hoda
trake®).

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.

e
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Zapustanje u rad elektricnog alata, prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 4 pomaknite prema naprijed.

Za iskljucivanje elektricnog alata, prekidac za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje 4 pomaknite prema natrag.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Prethodno biranje brzine trake

» Kako bi se sprijecilo osteéenje materijala, radite s brzi-
nom trake prilagodenom primjeni.

S kotaci¢em za prethodno biranje brzine trake 6, potrebnu br-

zinu trake moZete mijenjati i tijekom rada.

Potrebna brzina trake ovisna je od obradivanog materijala i

radnih uvjeta, a moze se odrediti prakti¢nim pokusom.

» Kod primjene trake od filzelina namjestite maksimalni
stupanj broja okretaja 4. Inace ce se traka od filzelina
zagrijati.

Upute zarad

U¢inak skidanja materijala pri brusenju i kvaliteta povrsine u

znatnoj su mjeri odredeni izborom brusne trake, kao i pret-

hodno odabranom brzinom trake.

Kako bi produljili radni vijek trajanja brusne trake, po mogu¢-

nosti radite s umjerenim pritiskom. Prekomjerno povecéanje

pritiska nece rezultirati pove¢anim u¢inkom brusenja, nego

vecim troSenjem elektri¢nog alata i brusne trake.

Radite s umjerenim posmakom i pri brusenju radite paralelno

i s preklopom u odnosu na putanju brusenja.

Za postizanje besprijekorne povrsine, pri izboru brusne trake

ne preskacite vise od jedne veliCine zrnatosti.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Samo besprijekorne brusne trake daju dobar u¢inak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

» Elektricni alati ne smiju biti upeti u radnom stolu. Upeti
elektri¢ni alati i o$trobridni radni alati mogu prouzroditi
teske ozljede.

Uskladistenje brusnog sredstva

Brusno sredstvo uskladistite u originalnoj ambalaZi, u prosto-
riji temperature 15 °C - 25 °Civlaznosti zraka 40 % - 70 %.

Brusno sredstvo ne uskladistite na betonskim podovima, bli-
zu otvorenih prozora i radijatora.

Brusne trake ne pregibajte suvi$e ostro, jer ¢e inaCe postati
neuporabive.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte ¢istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Kistom oCistite prasinu od brusenja koja se je uhvatila.
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Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnduded ja juhised tu-

leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline todriist* kdib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas
» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada dnnetusi.

1:11 PM

e

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi Gihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.
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» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
t6oriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse Gigesti. Tolmu-

eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-

tud ohte.

Elektriliste todriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenidhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tédriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme téokindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-

ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.
Ohutusnéuded lihvmasinate kasutamisel

» Hoidke tooriista isoleeritud kdepidemest, sest lihvlint
voib tabada tooriista toitejuhet. Kontakt pinge all oleva

juhtmega voib pingestada todriista metallosad ja pohjusta-

da elektriloogi.

e
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» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Vee tungimine seadmesse suurendab elektriloogi ohtu.

» Viige toorikuga kokku iiksnes sisseliilitatud seade ja lii-
litage seade vilja alles parast toorikult eemaldamist.
Seade voib akitselt liikuda.

» Arge kunagi puudutage liikuvat lihvlinti. V5ite ennast vi-
gastada.

» Veenduge, et sidemed ei ohusta teisi inimesi. Eemal-
dage seadme ldhedusest siittivad materjalid. Metallide
lihvimisel lendub sademeid.

» Arge kasutage kulunud ega vigastatud lihvlinte. Vigas-
tatud lihvlindid voivad rebeneda, eemale paiskuda ja vigas-
tusi tekitada.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm vib pohjustada elektrilisi ohte.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline t6oriist piisib kahe
kdega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud metalli kuivlihvimiseks,
struktureerimiseks ja poleerimiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Lihvlindi jooksu reguleerimise kruvi
Spindlilukustus
Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
Liiliti (sisse/valja)
Lihvimisotsaku lukustushoob
Lihvlindi liikumiskiiruse regulaator
Ulekanderullik
Korpuse kate
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9 Korpuse katte kinnituskruvi

10 Lihvimisotsak

11 Liugelement*

12 Lihvlint*

13 Umbersuunamisrullik

14 Tugipind

15 Kaepide (isoleeritud haardepind)
16 Lihvkdpp*

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
[Eleaiinevil | GeF7g
Tootenumber 3601 HA80..
Nimivdimsus w 720
Lihvlindi liikumiskiirus, kui regu-

laator on seatud astmele

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Lihvlindi pikkus mm 457
Lihvlindi laius mm 6/13/20
Lihvlindi likumise reguleerimine °
Sujuv kaivitus [
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 2,0
Kaitseaste O/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on {ldjuhul:
heliréhu tase 89 dB(A); miiravdimsuse tase 100 dB(A). Md6-
temadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
a,=2m/s%, K=1,5m/s?.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdédetud stan-
dardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab ka-
sutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise téoriista kasu-
tamisel ettenahtud toddeks. Kui aga elektrilist tooriista kasu-
tatakse muudeks téodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase kéikuda.
See voib vibratsiooni tddperioodi jooksul tunduvalt suurenda-
da.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-

e

gelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni téoperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.
Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele véi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/E0.

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Montaaz

» Enne mistahes t6dde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pdogitolm, on vahkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutodtlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-

gaP2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm vdib kergesti
siittida.

Lisakdepideme paigaldamine (vt joonist A)

» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 3.
Kinnitage lisakdepide 3 sdltuvalt tddoperatsioonist seadme
paremale voi vasakule kiiljele.

Lihvimisotsaku reguleerimine (vt joonist B)

- Avage tdielikult lukustushoob 5, enne kui asute reguleeri-
ma lihvimisotsakut 10.
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- Keerake lihvimisotsak 10 tootingimuste ja todasendiga so-
bivasse asendisse.

- Sulgege lukustushoob 5 ja pingutage see tugevasti kinni.
Markus: Lukustushoob 5 on vabajooksuga, mis lubab keerata
lukustushooba ergonoomiliselt soodsasse vdi ruumi sadstvas-
se asendisse.

Tommake kinnipingutatud lukustushoova 5 pidet reduktori-
peast eemale, keerake soovitud asendisse ja laske tagasi ko-
hale vetruda.

Lihvlindi vahetus (vt joonist C)

- Keerake lahti kinnituskruvi 9 ja eemaldage korpuse kate 8.

- Suruge lihvimisotsakut 10 tugipinnal 14 vastu kdva eset
(nt vastu tootasapinda) seni, kuni lihvimisotsak 10 kohale
vetrub. Eemaldage lihvlint 12.

- Paigaldage uus lihvlint 12 esmalt iilekanderullikule 7 ja
seejarel imbersuunamisrullikule 13. Veenduge, et lihvlin-
di sisekiiljel oleva noole suund (kui nool on olemas) ja kor-
puse kattel 8 oleva noole suund iihtivad. Vabastage lihvi-
misotsak 10 uuesti, nii et lihvlint 12 tdmbub pingule.

- Kinnitage korpuse kate 8 kinnituskruviga 9.

- Vajaduse korral reguleerige lindi jooksu, vt punkt ,Lindi
jooksu reguleerimine”.

Lindi jooksu reguleerimine (vt joonist D)

» Reguleerige lindi jooksu vaid siis, kui tooriist on vilja
liilitatud ja vooluvorgust lahutatud.

Keerake reguleerimise kruvi 1 seni, kuni lihvlint 12 on tsent-

reeritult imbersuunamisrullikul 13.

Lihvlindi valik

Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud pinnakvalitee-
dile saab kasutada erinevaid lihvlinte:

Kuivlihvimiseks ja eellihvimiseks jame 40, 60

Struktureerimiseks ja vaikeste eba-
tasasuste silumiseks

keskmine 80, 120

Peenstruktureerimiseks een 180
P Fliislindid
Poleerimine Fliislindid

Markus: Olenevalt kasutusotstarbest ja téodeldavast mater-
jalist voiv kasutada elastseid voi jaike lihvlinte.

Lihvkdpa vahetamine (vt joonist E)

- Eemaldage lihvlint 12 (vt punkt ,Lihvlindi vahetus®).

- Keerake vélja kruvi 1 ja eemaldage lihvkapp 16.

- Paigaldage uus lihvkapp 16 ja kinnitage see kruviga 1.

- Veenduge, et monteerite lihvkapa 16 kokku samamoodi
nagu naidatud joonisel E.

- Asetage peale lihvlint 12 (vt punkt ,Lihvlindi vahetus®).

- Reguleerige vlja lindi jooks (vt punkt ,Lindi jooksu regu-
leerimine®).

e
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Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tdhelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevotuks liikake liiliti (sisse/valja) 4 ette.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake liiliti (sisse/val-

ja) 4 taha.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Lihvlindi kiiruse reguleerimine

» Lihvitava materjali kahjustamise véltimiseks valige
konkreetseks tooks sobiv kiirus.

Lihvlindi liikumiskiiruse regulaatorist 6 saate kiirust muuta ka

tootamise ajal.

Lihvlindi vajalik kiirus soltub materjalist ja tootingimustest

ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.

» Fliislindi kasutamisel ei tohi pddrete arvu regulaator ol-
la seatud korgemale astmele kui 4. Vastasel korral I3-
heb fliislint liiga kuumaks.

Todjuhised
Tasandusvéime ja lihvimiskvaliteet soltub suures osas lihvlin-
di valikust ja lihvlindi valjareguleeritud kiirusest.

Lihvlintide kasutusea pikendamiseks rakendage voimalikult
vaikest survet. Liiga suur surve ei suurenda lihvimisjoudlust,
vaid toob kaasa elektrilise tooriista ja lihvlindi suurema kulu-
mise.

Tootage modduka ettenihkega ja lihvige pinda paralleelsete

liigutustega nii, et lihvimisradade servad kattuvad.

Ideaalse lihvitud pinna saavutamiseks valige maksimaalselt

{ihe Gihiku vorra karedam lihvlint.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlindid tagavad hea lihvimistu-

lemuse ja sddstavad seadet.

» Arge kinnitage to6pingi kiilge elektrilisi tooriistu. T66-
pingi kiilge kinnitatud elektrilised tocriistad ja teravaotsali-
sed tarvikud voivad pohjustada raskeid vigastusi.

Lihvimistarvikute hoidmine

Hoidke lihvimistarvikuid originaalpakendis temperatuuril
15°C - 25 °Cja dhuniiskusel 40 % - 70 %.

Arge jitke lihvimistarvikuid pikemaks ajaks betoonpérandale,
avatud akende ja radiaatorite lahedusse.

Arge murdke lihvlinte kokku, vastasel korral muutuvad need
kasutuskolbmatuks.

Bosch Power Tools
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kiilgejaav lihvimistolm eemaldage pintsliga.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi t56riistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu

nikaseadmete jaatmete kohtaning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskdlbmatuks muutunud elektrilised t66-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
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Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
gulejoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgeérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitk$anas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

e
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Turiet elektroinstrumentu vienigi aiz izolétajam notur-
virsmam, jo sliplente var skart pasa instrumenta elek-
trokabeli. Ja tiek bojati spriegumnesosi vadi, elektriskais
spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta metala da-
lam, izraisot elektrisko triecienu.

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausajai slipésa-
nai. Jaelektroinstrumenta iek|ust idens, pieaug elektriska
trieciena sanemsanas risks.

> Kontaktéjiet ar apstradajamo priekSmetu tikaiieslégtu
elektroinstrumentu un izslédziet to pirms pacelSanas
no apstradajama priekSmeta virsmas. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var pék3ni tikt atgrists no apstradaja-
ma priekSmeta virsmas.

» Nepieskarieties kustigajai sliplentei. Tas var izraisit sa-
vainojumu.

» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu tuvu-
ma eso$os cilvékus. Novaciet ugunsnedrosus materia-
lus, kas atrodas darba vietas tuvuma. Dzirksteles, kas
veidojas metala slipésanas laika, var izsaukt aizdegsanos.
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» Neizmantojiet nodilusas, rievotas vai stipri piesarno-

tas sliplentes. Bojatas sliplentes var ieplist, nobrukt un iz-

raisit savainojumu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

» Regularitiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzingju ventilejosa gaisa plisma ievelk puteklus instru-
menta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma uzkra-
$anas var bat par céloni elektrotraumai.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir dro3ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto dro$ibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts metala virsmu sausai slipésa-

nai, strukturé$anai un pulésanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Skrive sliplentes centrésanai

2 Poga darbvarpstas fiksésanai
3 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
4 lesledzéjs
5 Slipésanas bloka fikséjosa svira
6 Sliplentes kustibas atruma regulators
7 Piedzinas rullitis
8 Korpusa parsegs
9 Skrive korpusa parsega stiprinasanai
10 Slipésanas bloks
11 Slidelements*
12 Sliplente*

[y
w

Aplieces rullitis

Balsts novieto$anai

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
16 Slipésanas roka*

=
(30 -

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

e

Tehniskie parametri

Elektriska vile GEF7E

Izstradajuma numurs 3601 HA80..
Nominala patéréjama jauda w 720

Sliplentes kustibas atrums atbil-
stosi regulatora stavoklim

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Sliplentes garums mm 457
Sliplentes platums mm 6/13/20
Sliplentes kustibas atruma regu-

léSana °
Pakapeniska palaisana )
Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,0
Elektroaizsardzibas klase [o]/1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modifi-
cétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vertibas ir noteiktas atbilstoSi standartam
EN60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 89 dB(A); troksSna jaudas limenis 100 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745:

a,=2m/s2, K=1,5m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmeérits atbils-
toSi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atskirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi zi-
namam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdzianu un pareizi planojiet darbu.
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Athilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo3anas celu sa-

slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, piemeram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putekli var
viegli aizdegties.

Papildroktura nostiprinasana (attéls A)

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-

rinats papildrokturis 3.

Atkariba no veicama darba rakstura, ieskrivéjiet papildroktu-

ri 3 instrumenta parnesuma galvas labaja vai kreisaja puse.

Slipésanas bloka uzstadisana (attéls B)

- Lidz galamatveriet fikséjoSo sviru 5 pirms slipéSanas bloka
10 uzstadisanas.

- Pagrieziet slipéSanas bloku 10 stavokli, kas atbilst darba
apstakliem un lietotaja atraSanas vietai.

- Aizveriet fikséjo3o sviru 5 un to stingri pievelciet.

e
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Piezime. Fikséjosajai svirai 5 piemit zinams brivgajiens, kas
lauj to pagriezt ergonomiski izdeviga vai ari vietu taupos$a sta-
vokli.

Laika, kad fikséjosa svira 5 ir pievilkta, pavelciet tas rokturi
prom no piedzinas galvas, pagrieziet vélamaja stavokli un tad
atlaidiet, Jaujot, lai atspere ievelk rokturi fiksatora.

Sliplentes nomaina (attéls C)

~ Atskravéjiet stiprino$o skravi 9 un nonemiet korpusa par-
segu 8.

- Piespiediet slipésanas bloka 10 balstu 14 pie cieta prieks-
meta (pieméram, pie darba virsmas), lidz nospriegojas sli-
pesanas bloka 10 atspere. Nonemiet sliplenti 12.

- Novietojiet jauno sliplenti 12 vispirms uz piedzinas rullida
7 un tad uz aplieces rullisa 13. Sekojiet, lai sakristu bultu
virziens uz sliplentes iek$éjas virsmas (ja Sada bulta ir atte-
lota) un uz elektroinstrumenta korpusa parsega 8. Atslogo-
jiet slipéSanas bloka 10 atsperi, lidz ar to nospriegojot
sliplenti 12.

- Novietojiet korpusa parsegu 8 tam paredzétaja vieta un no-
stipriniet ar skravi 9.

- Vajadzibas gadijuma centréjiet sliplenti, skatit sadalu
,Sliplentes centrésana“.

Sliplentes centrésana (attéls D)

» Veiciet sliplentes centrésanu tikai laika, kad elektro-

instruments ir izslégts un atvienots no barojosa elek-
trotikla.

Grieziet centréjoSo skrivi 1, lidz sliplente 12 centréjas attie-
ciba pret aplieces rulliti 13.

Sliplentes izvéle

Atkariba no apstradajama materiala pasibam un vélama ma-
teriala noslipésanas atruma, var iegadaties un lietot dazadu
Skirnu sliplentes.

Graudainiba
Sausajai slipésanai un priekssli-
pesanai rupja
Strukturésanai un nelielu neli-
dzenumu izlidzinasanai

40,60

vidgja 80,120
180

smalka Sliplentes no ne-
austa materiala

Sliplentes no ne-
austa materiala

Smalkai strukturésanai

Pulésanai

Piezime. Atkariba no pielietojuma veida un apstradajama ma-
teriala ipasibam, darbam var izmantot lokanas vai stingras
sliplentes.

Slipésanas rokas nomaina (attéls E)

- Nonemiet sliplenti 12 (skatit sadalu,Sliplentes nomaina*“).

- lzskrivéjiet reguléjoso skravi 1 un nonemiet slipésanas ro-
ku 16.

- levietojiet jauno slipéSanas roku 16 un to nostipriniet, ie-
skravéjot reguléjoso skravi 1.

- Sekojiet, lai slipésanas roka 16 biitu orientéta pareizi, ka
paradits attela E.

- levietojiet sliplenti 12 (skatit sadalu ,Sliplentes nomaina®“).

- Centréjiet sliplenti (skatit sadalu ,Sliplentes centrésana“).
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Lietosana

Uzsakot lietosanu
» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-

mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-

menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju 4 uz

prieksu.

Lai elektroinstrumentu izslégtu, pabidiet iesledzéju 4 atpa-

kal.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

Sliplentes kustibas atruma regulésana

» Lai novérstu apstradajama materiala bojajumus, izve-
lieties veicamajam darbam athilstosu sliplentes kusti-
bas atrumu.

Sliplentes kustibas atrumu var izvéléties ar regulatora 6 pali-
dzibu ariinstrumenta darbibas laika.

Optimalais sliplentes kustibas atrums ir atkarigs no apstrada-
jama materialaipasibam un veicama darba rakstura, un to vis-

labak izvéléties praktisku méginajumu cela.
» Izmantojot sliplenti no neausta materiala, iestadiet

sliplentes kustibas atruma pakapi ne lielaku par 4. Pre-
téja gadijuma neausta materiala sliplente var parkarst.

Noradijumi darbam

Materiala noslipé$anas atrumu un noslipétas virsmas kvalitati
nosaka galvenokart sliplentes izvéle un izvélétais sliplentes
kustibas atrums.

Lai palielinatu sliplensu kalposanas laiku, stradajiet ar mini-

malu spiedienu. Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virs-
mu nenodro$ina augstu slipé$anas razibu, bet gan izsauc elek-

troinstrumenta un sliplentes paatrinatu nolieto3anos.

Darba laika parvietojiet elektroinstrumentu ar mérenu atrumu
paraléli iepriek$éjai slipéSanas trasei ta, lai tiktu nodroSinata
parklasanas ar to.

Lai panaktu nevainojamu virsmas kvalitati, izvélieties sliplenti
ta, lai tas graudainiba neatskirtos no ieteiktas vairak, ka par
divam pakapéem.

Lietojiet vienigi originalos slipésanas piederumus, kas razoti
firma Bosch.

Vienigi nebojatas sliplentes spéj nodro$inat augstu slipésanas
razibu un |auj saudzigi lietot elektroinstrumentu.

» Neiestipriniet elektroinstrumentus darba galda. lestip-
rinatie elektroinstrumenti un to darbinstrumentu asas grie-

zéjSkautnes var radit smagus savainojumus.
Slipésanas piederumu uzglabasana
Uzglabajiet slipéSanas piederumus originalajos iesainojumos
pie istabas temperatiras 15 °C - 25 °C un gaisa mitruma
40% - 70 %.

e

Neuzglabajiet slipé$anas piederumus uz betona gridas, ka ari
valéju logu un apkures ieri¢u tuvuma.

Nepielaujiet locijuma rievu veidosanos uz sliplentém, jo §a ie-
mesla dé| tas var k|t nelietojamas.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ar otu notiriet instrumentam pielipudos slipéSanas putek|us.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un §is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
do$ana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

& DEMESIO Perskaitykite visas $ias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-
miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk§€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti

tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
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klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

3609929C46((11.6.13)

ﬁ



6%% OBJ _BUCH-1841-002.book Page 134 Tuesday, June 11,2013 1:11 PM

134 Lietuviskai

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jranki laikykite uz izoliuoty rankenu, nes slifa-
vimo juosta gali paliesti savo maitinimo laida. PaZeidus
laida, kuriuo teka elektros srove, metalinése elektrinio
jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros sma-
gis.

» Prietaisa leidZziama naudoti tik Slifavimui sausuoju bi-
du. | prietaisg patekes vanduo padidina elektros smiigio ri-
zika.

» Prie ruosinio pridékite tik jjungta elektrinj prietaisa, o
iSjunkite tik tada, kai pakeliate nuo ruosinio. Elektrinis
prietaisas gali staiga pradéti judéti.

» Niekada nelieskite besisukancios slifavimo juostos. I$-
kyla susiZalojimo pavojus.

» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmeny. Pa3alinkite netoliese esancias degias medZia-
gas. Slifuojant metalus susidaro kibirks¢iy srautas.

» Nenaudokite susidévéjusiu, jtriikusiy arba labai susé-
dusiy Slifavimo juostu. PaZeistos $lifavimo juostos gali
nutrakti, iSlékti ir suzaloti.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zZymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

» Pries$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

e

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami ins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas metalams sausuoju bidu $lifuoti,
struktirai suteikti ir poliruoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Juostos judéjimo trajektorijos reguliavimo varztas

Suklio fiksatorius
Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Jjungimo-ijungimo jungiklis
Slifavimo jrankio tvirtinimo jtaiso prispaudziamoji
svirtelé

6 Juostos judéjimo greicio nustatymo ratukas

7 Varomasis ritinélis

8 Korpuso dangtelis

9 Korpuso dangtelio tvirtinamasis varztas
10 Slifavimo jrankio tvirtinimo jtaisas
11 Sliauziklis*
12 Slifavimo juosta*
13 Kreipiamasis ritinélis
14 Atraminis pavirSius
15 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
16 Slifavimo svirtis*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

abhwnN

Techniniai duomenys

Elektriné dilde GEF7E
Gaminio numeris 3601 HA80..
Nominali naudojamoji galia W 720
Juostos greitis, esant reguliato-

riaus ratuko pakopai

-1 m/s 3,5
-2 m/s 5,0
-3 m/s 7,0
-4 m/s 9,0
-5 m/s 10,5
-6 m/s 12,0
Slifavimo juostos ilgis mm 457
Slifavimo juostos plotis mm 6/13/20

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.
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Elektring dilde

Juostos judéjimo greicio iSanksti-

nis parinkimas )
Svelnioji paleistis [
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003¢ kg 2,0
Apsaugos klasé [O/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 89 dB(A); garso galios ly-
gis 100 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

a,=2m/s2, K=1,5m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibra-
cijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-

tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Atitikties deklaracija C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
08.06.2013
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Montavimas

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Papildomos rankenos montavimas (Zr. pav. A)

» Elektrinj jrankij leidziama naudoti tik su papildoma ran-
kena 3.

Papildoma rankena 3 priklausomai nuo darbo metodo prisuki-

te prie reduktoriaus korpuso kairéje arba desinéje.

Slifavimo jrankio tvirtinimo jtaiso nustatymas

(zr. pav.B)

- Prie nustatydami §lifavimo jrankio tvirtinimo jtaisa 10, vi-
siSkai atverkite prispaudziamaja svirtele 5.

- Slifavimojrankio tvirtinimo jtaisa 10 pasukite priklausomai
nuo jusy darbo salygy ir padéties dirbant.

- PrispaudZiamaja svirtele uzverkite 5 ir tvirtai uzverzkite.

Nuoroda: prispaudziamo svirtelé 5 yra su laisvosios eigos

mova, kad jg buty galima pasukti j patogig ir vietg taupancia

padétj.

Esant jverztai prispaudziamajai svirtelei 5, nuimkite rankené-

le nuo pavaros galvutés, pasukite ja j pageidaujama padeét; ir

vél jstatykite.

Slifavimo juostos keitimas (r. pav. C)

- Atsukite tvirtinamajj varzta 9 ir nuimkite korpuso dangtel;
8.

~ Slifavimo jrankio tvirtinimo jtaisa 10 spauskite atraminiu
pavirsiumi 14 j tvirtg daikta (pvz., darbine plokste), kol $li-
favimo jrankio tvirtinimo jtaisas 10 uZsifiksuos. ISmontuo-
kite Slifavimo juosta 12.

- Nauja Slifavimo juosta 12 i$ pradZiy uzdékite ant varomojo
ritinélio 7, po to ant kreipiamojo ritinélio 13. Stebékite,
kad rodykliy, pavaizduoty ant $lifavimo juostos vidinés pu-
sés (jei yra) ir elektrinio jrankio korpuso dangtelio 8, kryp-
tys sutapty. Slifavimo jrankio tvirtinimo jtais 10 vél atleis-
kite, kad Slifavimo juosta 12 jsitempty.

- Korpuso dangtel; 8 pritvirtinkite tvirtinamuoju varztu 9.
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- Jeireikia, sureguliuokite juostos judéjimo trajektorija, zr.
skyriy ,Juostos judéjimo trajektorijos reguliavimas®.

Juostos judéjimo trajektorijos reguliavimas (Zr. pav. D)

» Juostos judéjimo trajektorija reguliuokite tik tada, kai
elektrinis jrankis yra iSjungtas ir atskirtas nuo tinklo.

Sukite reguliavimo varzta 1 tol, kol $lifavimo juosta 12 cen-

truotai guls ant kreipiamojo ritinélio 13.

$lifavimo juostos parinkimas

Atitinkamai pagal apdorojama medziaga ir norima pasalinti
sluoksnj yra sitilomos jvairios $lifavimo juostos:

Sausajam Slifavimui ir pirminiam
Slifavimui

Struktaros suteikimui ir nedideliy
nelygumy pasalinimui

grubus 40,60

vidutinis 80, 120
180
Neaustinés
medZiagos
juostos
Neaustinés
medziagos
juostos

Glotnios strukttros suteikimui smulkus

Poliravimas

Nuoroda: priklausomai nuo naudojimo pobiidzio ir apdirba-
mos medZiagos savybiy, galite naudoti lanksc¢ias arba stan-
dzias $lifavimo juostas.

Slifavimo svirties keitimas (zr. pav. E)

- 1$montuokite §lifavimo juosta 12 (zr. skyriy ,Slifavimo
juostos keitimas®).

- I$sukite reguliavimo varzta 1 ir nuimkite Slifavimo svirtj 16.

- Jdékite nauja Slifavimo svirtj 16 ir pritvirtinkite ja reguliavi-
mo varztu 1.

- Stebékite, kad $lifavimo juosta 16 bty sumontuota teisin-
ga kryptimi kaip E pav.

~ Uzdekite $lifavimo juosta 12 (zr. skyriy ,Slifavimo juostos
keitimas*).

- Sureguliuokite juostos judéjimo trajektorijg (Zr. skyriy
L,Juostos judéjimo trajektorijos reguliavimas®).

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

4 pastumkite j priekj.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo jungiklj

4 pastumkite atgal.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

e

Juostos judéjimo greicio iSankstinis nustatymas

» Kad iSvengtuméte medziagos pazeidimo, pasirinkite
naudojimo atvejui tinkama juostos greitj.

Juostos judéjimo greicio nustatymo ratuku 6 net ir prietaisui

veikiant galite pakeisti reikiama juostos greitj.

Reikiamas juostos judéjimo greitis priklauso nuo ruosinio me-

dziagos ir darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandy-

mais.

» Jei naudojate neaustinés medziagos juosta, siikiy skai-
Ciaus pakopa nustatykite ne aukstesne kaip 4. PrieSin-
gu atveju neaustinés medzZiagos juosta per daug jkais.

Darbo patarimai

Slifavimo nadumas ir pavirsiaus kokybé priklauso nuo pasi-
rinktos Slifavimo juostos savybiy ir nustatyto juostos judéjimo
greicio.

Slifuojant reikia kuo maZiau spausti, tada $lifavimo juostos

eksploatavimo trukmé bus ilgesné. Prietaisa per daug spau-

dziant, slifavimo naSumas nepadidéja, tik labiau dévisi elektri-
nis prietaisas ir $lifavimo juosta.

Dirbkite vidutine pastima ir prietaisa veskite taip, kad baty

nuslifuojamos lygiagrecios, tarpusavyje persidengiancios pa-

virSiaus juostos.

Norédami pasiekti tobulg pavirsiaus kokybe, rinkdamiesi $li-

favimo juosta, nedarykite Suoliy didesniy negu vienas grude-

tumo laipsnis.

Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo priedus bei jranga.

Tik nepriekaistingos biklés $lifavimo juostos uztikrina gera

Slifavimo naSuma ir tausoja elektrinj prietaisa.

» Darbiniame stale nejtvirtinkite elektriniy jrankiy. Jtvir-
tinti elektriniai jrankiai ir darbo jrankiai adtriomis briauno-
mis gali sunkiai suzaloti.

$lifavimo priemoniy sandéliavimas

Slifavimo priemones laikykite originaliose pakuotése, esant

15 °C - 25 °C patalpos temperaturaiir 40 % - 70 % oro dré-

gniui.

Slifavimo priemoniy nelaikykite ant betoninio grindinio, netoli

atviry langy ir radiatoriy.

Slifavimo juosty nesulenkite, priesingu atveju jos taps nebe-
tinkamos naudoti.

Prieziurair servisas

Prieziira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Prilipusias slifavimo dulkes nuvalykite teptuku.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

3609929C46((11.6.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1841-002.book Page 137 Tuesday, June 11,2013 1:11 PM 6%9

Lietuviskai| 137

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES 3alims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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457 mm

\4

A

G40
G60
G80
G120

G40
G60
G80
G120

G40
G60
G80
G120
G180

6Xx 457 mm,
13x457 mm,
20x457 mm,

6x 457 mm,
13x457 mm,
20x 457 mm,

6Xx 457 mm,
13x457 mm,
20 x 457 mm,

2608608 HI3
2608608 H94
2608 608 HI95
2608608 H96

2608608 J09
2608608410
2608608 J11
2608608412

2608608422
2608608423
2608608424
2608608425
2608608 J26

2608608 J69
2608608481
2608608490

2608608 J68
2608 608 480
2608608 489

2608608467
2608608479
2608608 J88

G80

G120
G180
G240

G80

G120
G180
G240

G80

G120
G180
G240

JJ Flexible

2608608431
2608608 J32
2608608433
2608608 J34

2608608 J47
2608608 J48
2608608 J49
2608608 J50

2608608459
2608608 J60
2608608 J61
2608608 J62
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